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БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


(въ руескомъ перевод%). 


ДВЪ КНИГИ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА АВВАНУМА КЪ 
ХРОМАТІЮ. 


ПРОЛОГЪ. 


О Хроматій, ученфйпий изъ еписколовъ! Прежде всего 
намъ необходимо звать, что у Грековъ и Латинанъ имя 
пророка неправильно читается Амбакум5; это имя у Евреевъ 
читается Абакукь и понимается въ смыслъ обьяте, иди, 
какъ болђе выразительно на греческомъь мы будемъ упо- 
треблать: лер\тфис, т. е. обдватываніе. Затъмъ тамъ, гд 
Семьдесятъ тозковниковъ, Симмахъ, Өводотіонъ перевели \№рра, 
т. е. взятіе, въ Еврейскомъ находится слово таѕѕва (коо), 
которое Акила перевелъ: тяжесть, о чемъ мы болфе полно 
изложили [въ толкованіяхъ] ва пророка Наума. А слово тавва 
употребляется во вступленіи только тогда, когда что либо 
кажется важвымъ, полнымъ труда и тяжестей. Отсюда необхо- 
димо [савдуетъ], что и настоящее пророчество заключаетъ въ 
себъ нвчто строгое, подобно тому какъ тяжко было бремл у 
Наума, которое овъ вид®лъ противъ города Асспріянъ; такимъ 
образомъ и въ настоящемъ случаћ должно изслВдовать, противъ 
кого эта тяжесть, открывающаяся [духовному ] зрвнію пророка? 
Въ книг двЪвадцати пророковъ есть четыре, изъ которыхъ 
три, —-именно: Наумъ, Аввакумъ и Малахія, —въ начал 
пимютъ вступленіе, выражаемое словомъ \ӯўрра, т. е. тяжесть 
[бремя]; а потомъ [четвертый] Захарія употребаяетъ два 
ветупленія подобнаго рода, въ средан® и къ концу; изъ этихъ 
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вступденій одно тавово: Бремя слова Господня на землњ 
Хадралъ и вг Дамаскњ покой его (Захар. 1Х, 1), а другов 
таково: Бремя слова Господня на Израиль (Захар. ХІІ, 1). 
бнага о Наум при содбйстыи молитвъ твоихъ уже издана; 
относительно Захари и Малахии будетъ разсужденіе [посед], 
если дая этого будетъ благоприятный путь [оть Господа]. Въ 
настоящее же время у насъ въ рукахъ Аввавумъ, который 
называется обьлтёе или потому, что онъ есть возлюбденвый 
Господень, или потому, что онъ вступаетъ въ споръ, въ 
борьбу я, тавъ сказать, въ рукопашное состазавіе съ Богомъ, 
[такъ что] имя его происходитъ отъ состязателя, т. е. 06- 
хватывающаго [противвика] руками. Ибо никто не осмЪливался 
столь дерзновеннымь голосомъ призывать Бога къ разршевію 
спора о справедливости и говорить Ему: „Почему въ дВлахъ 
челов ческихъ и въ устроеніи (тоћ:теіх) эгого міра находится 
етоль много несправедливости? “ Я 608306 кә Тебњ, претерть- 
вая насиле и Ты не спасешь меня] Почему Ты повельль 
мнњ видњть неправду и бљдствіяі Законѕ растерзане 
и праведнаго суда нльть до конца: такг как нечестивый 
превозмогаеть вг борьбњ против праведнаго, то происхо- 
дитё судә развращенный (Аввак. 1, 2—4). Ще видишь ли, 
что дерзостенъ и въ нЪкоторой мёрё даже богохуленъ го- 
лосъ, когда онъ призываетъ на судъ своего Творца в когда 
сосудъ глиняный споритъ съ горшечникомъ, почему сдълано 
тавъ или такъ? (Исаѓи ХІҮ, 9; Јерем. ХҮШ, 6. Римл. ІХ, 
20). Должно также замътить и то, что видввіе пророка есть 
поднятие, или бремя, что, вавъ мы уже сказали, обозначаетъ 
тяжкія [6%дствія], и то, что онъ ясво понимаетъ свое видЪніе, — 
вопреки извращенному ученію Монтана, такъ что ве говоритъ, 
кавъ безумный, и не издаетъ безсмысленныхь звувовъ по- 
добно безумнымъ женщанамъ. Посему и Апостолъ приказываетъ, 
чтобы, если во время пророчествована однихъ и друге по- 
зучатъ откровене, первые изрекавшіе молчали, и немедленно 
затёмъ онъ прибавляетъ: Ибо не есть Богь Богь несогласіл, 
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но мира (1 Корнев. ХІҮ, 30—33). Отсюда понятво, что 
есзя вто добровольно умозваетъ и даетъ возможность гоно- 
рить другому, тотъ можетъ и говорить, и умолвать, когда 
захочетъ. Но тотъ, вто говорить въ восхищени, т. е. противъ 
воли, не имфетъ собственной силы ни умолкать, ни вачинать 
рвчь. Узнай тавже,--тавъ вавъ ты усиленно требуешь отъ 
меня, чтобы я истолковывалъ тебъ исторю. сдБлавъ ваяъ бы 
нфкоторыя ступеви ва лћстницё для опоры твоей, — узнай, 
что [это] пророчество направлено противъ Вавилона и Навуходо- 
носора, царя Халдейсваго; такъ что подобно тому, вавъ прежде 
Наумъ, за воторымъ ұслъдуетъ Аввакумъ, пыфлъ пророче- 
ство противъ Ниневм и Ассиріявъ, которые лобћдили де- 
сять волнъ, вазывавшихся Израилемъ,  Аввавумъ полу- 
чаетъ пророчество противъ Вавилона и Навуходоносора, во- 
‚торыми подвергнуты погрому Туда, Іерусалимъ и храмъ. А 
чтобы ты зназъ, что Аввавумъ жилъ въ то время, когда 
уже два козфна, называвшіяся Тудою были отведены въ плЪяъ, 
Данизъ [пророкъ] можеть показать тебћ это, потомучто къ 
нему въ ровъ львиный посылается Аввавумъ съ пищею 
(Дан. ХІҮ, 33—31), хотя у Евреевъ и вътъ въ квигахъ 
этото разсказа. Итавъ привимаетъ ли кто его [за истину], 
или не принимаетъ, то и другое —въ нашу пользу [или без- 
различно]: ебли принимаетъ, то, значить, книга Аввакума 
описываетъ событія уже посаъ ихъ совершенія; есзи же не 
привимаетъ, то, звачитъ, онъ признаетъ, что Аввявумъ описы- 
валъ событія, вавъ проровъ, предвидя, что они совершатоя. 


ЕКНИГА ПЕРВАЯ. 


Глава [. Стихи 1, 2: Доколь, Господи, я буду взы- 
вать, и Ты не услышишь, буду вопіять кё Тебњ, претерпњ- 
вая насиліе, п Ты не спасешь? Почему Ты показалг мнњ 
неправду и скорбь (Вұльг. трудг), даль видьть грабитель- 
ство и неправду противг меня! ХХ: Доколњ, Господи, я 
буду взывать и Ты не выслушаешь буду вопіять кз Тебњ, 
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претерпњвая насилія, и Ты не спасешь? Почему ты пока- 
залёг инь труды и скорби, даль видњть бњдствія и не- 
честі? -— Согласно буквальному ввачевію проровъ вопіетъ 
противъ Бога относительно того, почему Навуходоносоръ бу- 
деть разорять храмъ и Іуду, почему Іерусадимъ будетъ под- 
вергнутъ разрушенію, хотв онъ -– городъ Божий. Почему про- 
рокъ взываетъ, но Богъ не выслушиваетъ его? онъ вошетъ 
въ Господу, угнетаемый Халденми, во ве получаетъ спасевія? 
Почему тавже проровъ, или вародъ,-—отъ лица вотораго овъ 
говоратъ вын%, —дожилъ п доведенъ быль до того, что уви. 
дълъ неправды враговъ саоихь и свои страдавия? Почему не- 
правда одержала противъ него верхъ? Но онъ говоритъ это 
въ мукахь души, ве зная, что золото очищается огнемъ, и 
что три отрова вышли изъ пещи огненной гораздо чище, чВмъ 
ови были прежде (Дан. Ш, 91). Мы же можемъ это понять 
и вообще въ томъ смысл, что пророкъ громко возвышаетъ 
свой сворбвый в полный жалобъ гозосъ, увлекаясь естествен- 
нымъ чедовћческимъ ветероћніемъ, ибо вадитъ чрезмЪрвое 
количество гръшниковъ и подавляющую салу богатства въ 
этомъ мір, и сывовъ грёшниковъ, вавъ бы новую отрасль 
ихъ юности и дочерей ихъ, уврашевныхъ цодобно храмамъ, 
ихъ шкафы для пищи, переполненные такъ, что изъ одвихъ 
течетъ въ друге; ихъ овецъ чрезмћрво плодовитыхъ, которыв 
размвожились по дорогамъ ихъ, в прочее, чтб бое подробно 
описано въ сто соровъ третьемъ псазив (12—15 стихи). 
Почему, [о Господи,] видишь Ты этихъ презирающихъ [спря- 
веддивость] и молчишь, вогда незестивый попираетъ того, 
который справедлив%ће его: и дълаешь людей, вакъ бы рыбами 
морскими и кавъ бы пресмывающимися, которые не имЪютъ 
вождя? Тоже самое мы читаемъ и въ псалм%ъ семьдесятъ второмъ: 
Ноги мош почти пошатнулись, и почти разстроились 
шон мои (Псал. ХХІІ, 9) и прочее. И затъмъ снова въ 
томь же псазмъ: Ёсть ли знанів на высотњ [у Вышнаго}, 
мбо вото грошники и изобилуюціе во въкњ настоящемь 
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захватили бозатства (тамъ же ст. 11, 12) и прочее до словъ: 
руки мои. Но такъ говорятъ тъ, которые ве зваютъ неизелвди- 
мыхъ судебъ Божшхъ (Римл. ХІ, 33) и глубины богатства 
премудрости и званія Его, потомучто Богъ видитъ не такъ, 
вакъ видитъ чезовЪкъ. Человкь созерцаетъ только насто- 
ящев, Богъ зваеть будущее и въчное (1 Дар. ХҮІ, 7). И 
[человъвъ] вавъ бы больной въ лихорадочвомъ жару проситъ 
холодной воды и говоритъ врачу: „Я сильно страдаю, вавъ бы 
распятый на крест, я горю и задыхаюсь; о врачъ! докол 
я буду кричать «и ты не услышишь менн?» Но мудръйшій и 
милосердаӣйшій врачь отвфтитъ ему: „Я зваю, въ вавое 
время долженъ дать тебъ того, чего ты требуешь; только я 
не сжалюсь вадъ тобою, потомучто такое свисхождевіе [въ 
теб] есть жестокость, и твое желаніе требуетъ этого во вредъ 
тебъ.“ Тавъ и Господь Богъ вашъ, зная вфсъ и мъру Своего 
мизосердия, ве выслушиваетъ иногда вошющаго, чтобы испы- 
тать его ш еще болъе побудить его къ тому, чтобы онъ про- 
сидъ, и тавимъ образомъ какъ бы очищеннаго въ огнЪ сдв- 
лать его болфе праведнымъ и чистымъ. Понимая эти испы- 
тавія, кавъ наступающее отъ Господа милосердіе, апостолъ 
говоритъ: Не будем ослабњвать вг испытаняхь (Ефес. 
Ш, 13) иво вснвое время благословляетъ Бога (Псал ХХХШ, 
1): онъ зваетъ, что тотъ, вто твердо претерпитъ до нонца, 
будетъ спасенъ (Мө. Х, 93) и прославляетъ [Бога] въ тру- 
дахъ и еворбяхъ, иговоритъ съ [еремею: Скорби и бљдствіљ 
я призову. Подобно тому, какъ иной человёкъ призываетъ 
Бога, этотъ святой мужъ и непобъдимый воинъ жезаетъ, 
чтобы для упражненія и яспытавія его наступили страдавля 
и скорби. 

Стихи 8—4: И совершался судь, и возникла вражда 
сильнњйшая; поэтому растерзанё былг закон и судь не 
былё доведена до конца: ибо нечестивый превозмогаетв про- 
тивё праведно, отчего в выходитё судь превратный. 
ГХХ: Противг меня совершается судг, и судья получаеть 
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[взятву]; поэтому был растерзанг законё исудё не быль 
доведен до конца: мбо нечестивый превозмогаеть против 
праведнаго, отчего выходить суд превратный.— До насто- 
ящаго мъета проровъ или народъ говоритъ Господу, что 
противъ него происходилъ судъ не по справедливости, а по 
насидію, и рёшевіе овъ получилъ, ни въ чемъ не 6обтвът- 
ствующее закову или правдъ Посему и самый судъ не имъзъ 
конца своего; а конецъ [или цвль] суда заваючается въ томъ, 
чтобы судить справедливо, А почему овъ осмфливается гово- 
рить тавъ, это овъ повазываетъ въ елъдующихъ словахъ, 
говоря: Шбо нечестивый Навуходоноеоръ одержалъ верхъ про- 
тивъ праведнаго [уды (4 Дар. ХХІҮ) и это—ипричина, по 
которой, по словамъ его, судъ не доведенъ до конца: ибо онъ 
былъ неправый и развращенный; почему и праведный царь 
[осія будетъ убить царемъ Египетскимъ (4 Дар. ХХШ), а 
Даніизъ, А навін, Мисаилъ и Азарія будутъ въ рабств8 (Дам. 
Ш); и будетъ повелителемь владыка Вавилонскій, а Валта- 
саръ, окруженный непотребными женщинами и наложницаяи 
своими будетъ пить вино изъ сосудовъ Божихъ (Дам. :Ү). 
Такъ говорить пророкъ о положени дълъ въ дви своей жизни 
(ибо мы слфдуемъ, —вакъ ты одважды выразилъ желввів,— 
простотъ историческаго разсказа). 

- бъ другой стороны согласно смыслу перевода ЪХХ здбсь 
говорится объ общей жалоб святыхъ людей къ Богу, почему 
противъ нихъ совершается судъ несправедливый , и они во время 
пресав дован  проливаютъ кровь неповинную; и при этомъ [4.04 
но] есди они когда либо предстаютъ предъ судищемъ судей 
своего времени, то судья, подучивъ подарки, осуждаетъ не 
виннаго и оправдываетъ виновнаго. Это также можетъ быть 
отнесено не только къ судьямъ вфка сего, но иногда даже и въ 
предотоятеламъ церквей, — [именно]: что за подарки они рас- 
терзываютъ завонъ и не доводятъ суда до конца, а нече- 
стивый одерживаетъ перев%съ вадъ праведвымъ, такъ что ва 
суд больше защищаетса тръхъ человъка богатаго, чћъмъ 
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правда бъдяаго, Отъ этого и происходить жалоба, что судъ бы- 
ваетъ извращеннымъ. Но мы ве должны смущаться неспра- 
ведливостію такого порядка вещей, видя, Что и въ началћ 
міра нечестивый Каинъ убилъ праведнаго Авеля (Рын. ІҮ), 
и поздвве Исавъ господствовалъ въ дом отца, изгнавъ изъ 
него Јакова (Быт. ХХУШ), а Египтяне обременяли потомковъ 
Израиля выд%лкою главы и вирпачей; тавъ же кавъ и Господь 
нашъ, противъ Ќотораго нын выражается жалоба, былъ рас- 
патъ [удеями, а разбойвиєъ Варавва быдъ отпущенъ на сво- 
боду. Маъ было бы недостаточно цВлаго дня, если бы я захо- 
тълъ исчислить, сколь много въ этомъ мірв отъ превосходства 
въ силћ нечестивыхъ происходить угнетешя для праведныхъ. 

Стихъ 5: Присмотритесь кз народам, внимательно 
смотрите, и вы удивитесь и будете изумлены, ибо во дни 
ваши сдњлано такое дњло, которому никто не повњритё, 
когда о немг будеть разсказано. ПХХ: 0 насмњшники! 
внимательно смотрите и наблюдите, н поразитесь чуде- 
сами, и разсъйтесь. ибо Я сдњлаю во дни ваши дњло, 
которому вы не повњрите, если кто либо разсказаль 
бы о немё.—Симмахъ вместо нашего перевода словъ: ибо 
во дни ваши сдълано такое дљло перевелъ: ибо во дни 
ваши будетг такое дъло, остальное одивавово. Затъмъ въ 
начав отрывка тамъ, гдъ въ Еврейсвомъ написано гап Ъас- 
во (сіз м7) и мы перевели: присмотритесь кг наро- 
дамә, а ХХ употребили выражение: о насмњшникиі вни- 
мательно смотрите, вромъ Авилы, Симмаха и деодотюва, — 
которые въ переводф согласны съ нами, —въ въвоторомъ дру - 
гомъ безыменномъ (Зуюуорл) издавіи ваходатея слова: смо- 
трите, порицатели! п еще въ одномъ тавже безъ названія 
автора [слова]: смотрите, отстутпники! Итакъ ва выше 
приведенныя жалобы ищущаго суда пророва и говорящаго: 
Доколь, Господи, я буду взывать и ты не выслушавшь 
и прочія слова до конца этого вступяенія, приводатся слова 
Господа въ отвътъ, чтобы онъ, — пророкъ, –-присмотрћлся и 
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увидвлъ среди народолъ ту неправду, которая, по его мећнію, 
есть төлько среди одного Израиля, и что Халдеямъ предавы 
не только Туда и Израиль, акъ полагааъ проровъ, но ивсъ 
оврестные народы. Й одивъ только этотъ вародъ (Халдеи) 
посл того будетъ тавъ могуществеаъ и произведетъ такія 
опустошенія, что есди бы кто либо предсказалъ то, что имЪетъ 
быть, то ему не повфрили бы всаЪлстве огромности имфющаго 
быть бвдствіІя, 

Но и то, чтб выразили [ХХ и друме переводчики 
словами: внимательно смотрите, о насмьщники! или’ пори- 
цатели, пли: отступники, совпадаетъ со смысдомъ словъ 
этого мЪста, тавъ что въ этихъ словахъ обличается дерзость 
и прозрЪніе въ Богу [людей], отъ лица которыхъ пророкъ 
восклицалъ, ихъ смБлое возстаніе противъ величія Божия, ихъ 
безразсудныя рёчи, ихъ порицаніе, —насвольво это въ ихъ 
силахъ, — Провидвін Божія и ихъ отстулаевіве отъ Бога 
съ облвченівмъ Его въ несправедзивости, Итавъ, презрители, 
вы увидите и потомъ удивитесь, и вс свои жалобы сочтете 
за вичто , когда увидите Мени дъйствующимъ во дви Ваши. Ве 
скажете ли вы, можетъ быть, [тогда]: „Что же прияесетъ 
вамъ будущее?“ Это дћяніе будетъ тавъ велико и тавъ сильно 
откловитъ всё ваши обвинения, что есди кто-либо теперь и 
предевавазъ бы имфющее быть, вы съ труломъ найдете въ 
себ вру [въ его слова]. А каково именно будетъ это дъяніе 
на это указывается въ дальвЪйшихъ словахъ. 

Стихи 6—11: Ибо воть Я подниму халдегвь, народ 
жестокій и неудержимый, ходящій то ииротамз земли, 
чтобы захватить чужія тоселенія. Оно внушаєтг страх и 
ужасә: отг него самого будет исходить судг его и тяжкое 
бремя. Кони его легче барсовё и быстрње вечернихь волковь 
к разсыплются повсюду всадники е0, ибо кони ево прибу- 
дутз издалека: они прилетятг, какё орелё бросающійся 
на добычу. Всъ они прибудутг, чтобы грабить. Ижё лицо, 
каз жгучій вњтерә, и соберетг онг плњнниковь, како пе" 
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сокё. и будеть онѕ торжествовать надё царями, и жг- 
стоке правители ‘будуть посмюшищемв ему. бамә 0мё 
смюется надг всякою крњпостію: онг окружить ве валом 
и возьметг ве. Тогда измњнится дут 60: онг будетг 
ходить вокругь и сокрушаться, – эта сила его ёсть сила 
Бога его. ПХХ: Ибо вотз я воздвикну халдегвг, народе 
жестокій и неудержимый, который ходитз по широтамь 
земли, чтобы овладњть селеніями не своими, онг стра- 
шень и славене. Отг него самого будетг исходить суд его 
ч захваты будутг уходить отә него. И выскочать кони 
го быстрњє рысей и волковь ДАравійскихе, и сядутё на 
коней всадники его, и полетятз на грабежё издалека, и 
будутг летњть, какг орелг, ютовый кг тому, чтобы по 
жрать. Придеть конеце нвчестивыхь, сопротивляющихся 
лицам ихе, и соберетг онз плњнниковь, какг песокё, в 
сам будетг посмъяваться надь царями, и жесток пра- 
вители будутз увеселендемь для него; онз порузается над 
всякою твердынею и устроить насыпь и возьметь ве. Тогда 
измњнитг духг свой и будетг ходить вокрузз и смиренно 
говорить: ‹ Такова крњпость Бога моего» .—То, чтб я свазалъ 
вамъ: „Присмотритесь къ вародамъ, ввимательно смотрите и 
вы удивитесь и придете въ изумленіе, потомучто во дни ваши 
совершится дфане, которому никто не повћритъ, когда о 
немъ будетъ разсказано“, — это и есть именно то, чтб описываетъ 
сафдующая р%чь: Вотъ я воздвигву Навуходоносора и Халдёевъ, 
народъ воивственнЪйшій и веудержимый, свидфтелями кръпо- 
сти котораго и военной храбрости являются почти воз греки, 
которые писали ибторію варваровъ. И дъло его состоитъ не 
въ томъ, чтобы обработывать землю плугомъ, но чтобы 
жить мечемъ и грабежемъ и чтобы захватить города, не 
принадлежащіе ему. Но прежде чЪмъ овъ налагаетъ руку, 
прежде чъмъ онъ устремляется въ войнъ, онъ видомъ сво 
имъ наводить ужасъ. А слова: Оте нео самого будетг 
исходить судо ео и тяжкое бремя, виЪето воторыхъ 
Симмахъ переведъ; самз по себњ будеть судить и бу- 
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детх выходить то своему собственному ръшенію ,—эти 
слова саЪдуетъ повимать или такъ, что онъ изъ своего 
народа поставитъ ввязей, и что его власть и его мечъ не 
будуть охраняемы стражею изъ другихъ народовъ, или же 
въ томъ смысл, что ему будетъ то же, что овъ сдълалъ 
другимъ, и что онъ такъ будетъ разгромленъ, вакъ и самъ 
овъ разгромилъ другихъ. Его кови и всадниви, которые 
придутъ издалека, въ быстрот® преслъдованія и въ способноста 
въ опустошенію будутъ болће гибельны, чъмъ леопарды и 
нолви, выб%гающіе на добычу по вечерамъ. ДЪйствитезьно, 
волки при приближевіи ночи бываютъ гораздо свиръове, — 
вакъ говорятъ, — потому что въ теченіе цлаго дна- голодъ 
ихъ возбуждаеть въ похищенію добычи. Итакъ всадники 
полетятъ не для того, чтобы сражаться, потомучто никто не 
сопротивляется имъ, но для увеличеня своей быстроты по- 
добво орлу, устремляющемуся на добычу, хотя већ птицы 
ему впозн® поддаются. И ваєъ при дувовенія жгучаго вЪтра 
засыхаетъ всявая зелень, такъ и предь лицемъ яхъ все по- 
вергиется въ ничто, и количество пафннивовъ и добычи бу- 
детъ такъ велико, что съ нћкоторымъ преувеличеніемъ (рег 
терво\ у) можетъ быть прираввено въ песву. (амъ же онъ, 
т. е. Навуходовосоръ, будетъ царствовать во вселенной, и 
торжествуя надъ царями [погонитъ] ихъ предъ кожесницею 
своею и будетъ насмЪхаться надъ ними и будетъ видЪть въ 
вихъ одно изъ развлечений [для себя |: онъ будетъ такъ могуще- 
ственъ и гордъ, что возмнитъ побвдить самую природу п 
взять силою войска своего города, самые укръплевные. Ибо 
онъ придетъ къ Тиру, и, сдВлавъ насыпь въ мор®. изъ острова 
сдЪлавтъ полуостровъ и изъ земли приготовитъ себф входъ въ 
городъ между волнами моря. Поэтому онъ посмфется надъ 
воявимъ укрёплешемъ, окружитъ его валомъ и возьметъ его, 
т. е. уврЬпленів, или Тиръ; это ясно указывается и пророкомъ 
Івзекіилемъ, который говорить: Навуходоносорз, царь Вави- 
лонскій, утомиль войско свое великою работою против 
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Тира. Всякая голова єдњлалась плњшивою и всякое плечо 
обнажено. Но награды нв дано ему, ни войску ео под5 
Тиромә за работы, вә которыхә оно служило противе 
него (Тезек. ХХІХ, 19). Но когда онъ устроитъ насыпь и 
ничто боде не будетъ препятствовать его силамъ, тогда 
измъпится духъ его къ гордости п думая, что онъ есть Богъ, 
воздвигнеть себъ золотое изображене въ Вавилон, и дза 
повловевія ему созоветъ вс народы. Но когда онъ это сдълаетъ, 
то измвнится во образъ животнаго изатвмъ падетъ, —виъсто 
чего Акила и Сиимахъ перевели хоі т\тррећјог:, т.е и будет 
имњть недостатки, —-выраженіе, происшедшее отъ того, что Уз- 
ваш (оок), обозначающее: имњть недостатокз употреблено 
вивсто: перестанеть быть тъмь, чЪмъ прежде былъ, — 
ваковая замвна обычна въ св. Писанш. Это такой оборотъ, 
который есть и въ особенвостяхъ нашего языка, вогда мы 
говоримъ: „войско побито“ вмъсто „разбито“ и „уничтожено“, 
а также: ,,виноградникъ и поле согрёшили‘°, вмвсто „виво- 
градъ и плоды ве имъютъ роета’‘. А слова, находящіяся въ 
конц отрывка: Әта сила езо есть сила Бога его должно 
читать въ насмЪшливомъ тонъ (еіроу:хфс̧) и смыслъ ихъ 
такой: „Эго есть та сила его, которую даль ему Бэлъ, богъ 
его‘. Вь початавію этого бога онъ иризывалъ всв народы 
строжайшимъ приказомъ письменно подъ угрозою смерти. 
Такъ согласно еврейскому тесту; а теперь перейдемъ къ 
ХХ, чтобы представивъ отдльвыя мысли, усвоить имъ пере- 
носвый (таинственный) смыслъ. — Вот Я воздвигну Халде- 
евә, народь жестокій и неудержимый, который ходить 
по широтамг земли, чтобы овладњть поселеніями не своими. 
Богъ дЪлаелъ угрозу ирезрителамь и хулитезнмъ Провадънія 
Своего тБмъ, что возбудитъ Халдвевъ, слово, обозначающее: 
какз демонов, т. е. обозвачаетъ или злыхъ ангеловъ, слу- 
жащихъ гиву и ярости Его и посылаемыхъ для мучевія, 
которов Онъ вазначаетъ грёшнику, или же души людей вече- 
стивъйшахъ, чрезъ которыя (иди: чрезь воторыхъ] Онъ 
тестово навазываеть засзуживающихъ [этого]. [В же самые 
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Халдеи, вародъ жестовій и пеудержамый, не щадятъ пивого 
и быстро исполняютъ то, чтб имъ приказано. И ходятъ ови 
по широт земли: Ибо широкё и просторень путь, ко- 
торый ведеть кё смерти (Мате. ҮП, 13); по этому пути 
ходилъ и тотъ богачъ, который, по словамъ Евавгелія, одћ- 
вался въ пурпуръ (Лук. ХҮІ, 19), а тавжей т, о которыхъ 
сказэно: Сплипь на постеляхг изг слоновой кости и уто- 
паютг вг забавать на ложахь своить; њдяте тельцовь, 
питающихся мољокомг крупнаго скота и пъють густое 
вино, и умащаются мазями высшаго качества ( Амос, ҮІ, 
4). Тавъ вакъ они ходятъ шировимъ путемъ, то и называются 
широтою земли, попираемою ногами Халдеевъ. Они не хотЪли 
ходить узвимъ и тЪенымъ путемъ, воторый ведетъ къ жизни, 
я которымъ ходилъ [апостол] Павелъ, воздающ славу [и ти: 
славящийся | Богу въ своихъ страдавіяхъ и притфсневіяхъ 
(1 Корнө. ҮІ, 90). Но Халдей ходятъ по широтћ зман, 
чтобы овладъть поселеніями не своими. Въ самомъ дФл%, 
всякая разумная луша хотя чрезъ пороки и преступления 
д®лается лмЪстялищемъ Халдеевъ, но по природ® своей ова 
есть жилище Боже. И хотя въ Евангелии нечестивый демонъ 
и говоритъ: Войду вә домз свой, изг котораго вышел 
(Ме. ХП, 44), одвако, ему не должво върить, ибо въ дЪЙ- 
ствительности ни одна разумная душа не создава для того, 
чтобы быть обитадищемъ демона. Сл®дуютъ слова: Онә 
страшен и славен, отә него самою будетё исходить 
суде 60 и захваты будутз уходить отз него. Халдей 
страшевъ велЪдствіе многоразличныхъ наказаній, воторыя овъ 
вавоситъ презрителямъ [Провидънія], славенъ же потому, что 
усвояетъ себЪ славу Божества. У людей неопытныхъ и преви- 
рающихъ Бога онъ славенъ своими прорицазищами и ложвымя 
отвътами, а также исцвлешемъ болъзней, которыя причивилъ 
самъ. Судъ и наказавіе презирающаго Бога будетъ исходять 
отъ него, т. е. отъ него самого, изи отъ Халдея. Ибо по 
словамъ апостола сами ови будутъ предавы наказанию, чтобы 
научились не богохульствовать (1 Тум, 1, 2). Но тотъ, вто 
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принесетъ покаяше и обратится къ Богу, уйдетъ отъ Халдея, 
хотя бы первоначально и быль ўдержань въ его рукахъ, и 
быдъ въ числ его захватовъ. Бели мы когда либо увидимъ, 
что вЪкто долгое время работалъ діаволу, а потомъ обратплся 
въ богу, то мы оважемъ о таковомъ человъећ: Захват 
[добыча] 420 ушела оте него. Ибо тъ, которые принесутъ 
поиаявіе и оставять демоновъ, — которымъ они, какъ кони 
подетавляли свои спины для зды, —и съ быстротою леонардовъ 
и вечерних волвовъ сбросятъ своихъ всадниковъ и разобьютъ 
ихъ, а потомъ съ свободнымь и облегченнымь хребтомъ 
придутъ для подяятія Того, который кротво и скромно возеълъ 
на осленк% ( Јоан. ХІІ, 15. Захар. 1Х, 9), — тъ, какъ бы сп ша 
издалека и недовольные б%гомъ и нападешемъ, полетять и 
прилетятъ, вакъ оредъ, чтобы насытиться паотно слова Божія и 
утолитъ свой столь долговременный голодъ. Ибо въ словахъ ха 
2ЕистаСоутое 0ё іттеїс 90105, которыя у ХХ переведены: и 
помчатся на коняхб всадники его, Саммахъ, согласно выше 
изложенному вами смыслу, перевелъ: разсьются всадники 
60, т. в. упадутъ и разобьютея объ землю. Волками же 
А равійскими, т. е. вечерними или западными по справедливости 
называются т, которымъ стала въ тяжесть развращеввая 
Жизнь, и воторые, побывъ во тьмв, со всею поспЪшноетію 
оставляютт мракъ; когда же ови остааять его и съ полною 
готовностью послъшатъ къ тому, чтобы вяушать плоть сзова 
Божія, тогда наступитъ вовецъ нечестивымъ, т. е. Халдеямъ, 
которые препятствовали полету вающихея, чтобы эти ио- 
саъдвіе ве обратились къ Богу своему. Когда же нечестивые 
будутъ уничтожены, и изъ рувъ ихъ будутъ исторгду- 
ты плёнвые, тогда слово Боже соберетъ какъ бы пе- 
совъ халдейсваго плЪневія и будетъ увеселаяться надъ ца- 
рими, а жестове правители будутъ радостю для вего, при 
вид, что съ прашествіемъ Спасителя сокрушенъ никогда 
могущесткенный д/аволъ и разрушено Царство его, которое 
онъ показывалъ Спаситезю со словами: Бс это л дамз тебњ, 
если ты павши поклонишься мнњ (Мате. 1\, 9). И дъй- 
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отвительно увеселевіемъ для благоразумія я удовольствіемъ для 
мудростк бываетъ, когда глупость разстраиваетсв и прежнее 
могущество жестокяхъ правителей бываетъ поб®ждено и низ- 
вергнуто и выставлено въ смЪтномъ вядё. Ибо яе одинъ 
только велияій дравонъ созданъ былъ для того, чтобы быть 
дла Господа предметомъ торжества; онъ— вачатокъ творения 
Божія сталъ причиною веселін для авгеловъ. И неего только 
одного даль Богъ, какъ бы воробья ребенку, но и всякій, 
кто только будетъ жестокъ, и им®ть тиранвическій духъ, 
будетъ преданъ ва посмъзніе слову Божію. И самъ онъ гово- 
ритъ: посмњется надг всякимг укрњпленіємё. А какое это 
иное уєрвпленіе, кавъ не то, о которомъ говоритъ апостолъ 
[такъ]: Ибо оружіе воинства нашего не плотское, но 
моущественное предо Богомё ка разрушенію укрњтленёй, 
разстраивающее замыслы и всякую высоту, возносящуюся 
противг Бога (3 Корнө. Х, А, 5). Итавъ если есть вакія 
либо сильныя твердыви или въ рёчахъ, воторыя кезутся 
пмћющцимия превэзвошевіе или величе, противное истив%, 
или во всякой земной слав%, богатствъ и кр8лости, которыя 
восхваляются въ већ семъ, — Већ они будутъ ниспровержены, 
и слово Боже посм%етоя вадъ каждою кр®постю. И воз- 
двигнетъ оно насыпи и овладфетъ ею при помощи васыпей, 
какъ и всЪмъ земнымъ, которымъ она пользуется, поиазывая 
предъ всъми ея непрочность тъмъ, которымъ первоначально 
казалось, что она имтетъ я® воторое -подобіе твердыни. А когда 
это будетъ исполнено, тогда духъ обратится и уже не будетъ 
наказывать такъ, какъ прежде вавазывалъ, и проходя мимо 
грётвивовъ будетъ просить за нихъ и примиритъ ихь съ 
прежнимъ Господомъ ихъ; и во всемъ этомъ обнаруживается 
кр8пость Господа вашего, которая [или: Воторый] совершить 
столь веливія дла, —Видите, какъ трудны эти мъста и против- 
вы исторической истинЪ; и какъ то, что прежде мы истозковали 
въ буквальиомъ омёсав въ отношевіи въ Халдеямъ, теперь 
въ перевосномъ зиачени оказывается звучащимъ божествен- 
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вы мъ милосердіемъ и свободою для 1вхъ; которые ускользвули 

отъ рукъ Холдеевъ. Исторія отличветея строгою точвостію и ве 
даетъ права къ отвлоненію [отъ ея предвловъ]; смыслъ пере- 
восный (ігороіосіа) вполн% свободенъ и ограничевъ только тъма 
законами, которые заставляютъ саЪдовать повямавію бла- 
гочестія, связи рёчи и ве допускать саишкомъ насильётвев · 
выхъ натяжевъ въ сопоставленін предметовъ, противопо- 
зожвыхъ между собою. 

Стихъ 12: Развењ же ие Ты изначала, Господь Бове 
мой, Святый мой? и развь мы умремг? Господи! Ты для 
суда поставиле вю, и утвердиль е0 крьпкимз, чтоби 
сдњлать орудіємг наказанія. ЦХХ: Не Ты ли отг начала, 
Господи Боже мой, Святый мой? и мы не умрем Господи 
на судг Ты поставилг его (изи: для суда), н создалё меня, 
чтобы я обличиль въ наученіц его. —Овимахъ перевелъ ясно: 
Развњ не Ты отё начала, Господи Боже мой, святый 
мой, чтобы мы не умерли? Господи! Ты назначил «20 
для наказанія, и сдњлалг ео кръпкимг для исправленія.— 
На жалобы пророка въ словахъ: Локоль, Господи, я буду 
восклицать, и Ты не услышишь? Богъ отвћчалъ словами: 
Присмотритесь кз народамё и внимательно смотрите, и 
поса этого предисловія  повазываеть: Вот Я воздвигну 
Халдеевь, народз жестокій и неудержимый п потомъ посаћ 
полваго описашя уже въ концв  упоминаетъ,—илй это о 
Навуходоносор, или о діаволъ, —въ такихъ выраженяхъ: 
Тогда измњнится духа е0, н будет онз ходить вокрув 
и падет: эта сила его есть сила Богт ео. Слыша это и 
понимая это, иди въ томъ смыса, что Навуходоносоръ 
возьметъ верхъ вадъ 1удою, или въ томъ, что діаволъ возобла - 
даетъ надъ вБрующими, чтобы наказать ихъ и въ ковцъ 
самому понести ваказаніе посл навазанія другахъ, —про- 
ровъ отвъчаетъ Господу: „Развћ не Ты, Господи Боже мой, 
Святый мой, —-и это говорится съ ‘чувствомъ кротости, 
смиревія и раскаявія, —ве Ты, Который сотворилъ иасъ отъ 
начала и милосердіемъ Вотораго мы до сего времени держимся, 
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Ибо я не зналъ, что враги ваши столь могущественны, и не 
вфдалъ, что Навуходоносоръ иди даволъ возобладаетъ надъ 
этимъ міромъ и надъ всзми народами. Предъ его силами ни- 
вто изъ насъ ве можетъ устоять; но волвдствіе милосердія Тво- 
его Тебъ мы обязаны веъмъ, — и тъмъ, что живемъ, и тъмъ, 
что мы не убиты имъ и не доведены до дБяній смерти. Ибо 
Ты, Господи, поставилъ его для суда, чтобы овъ быдъ и 
врагомъ, и мотителемъ, и чтобы чрезъ него Ты подвергъ ва» 
казанію воякаго, кто согръшитъ предъ Тобою. Но такъ какъ 
мы разъ подъ халдеями уже разумЪли демововъ, а подъ На- 
вүходоносоромъ —царя ихъ діавола, то теперь должны вкрат- 
ЦЬ дать описаніе діавоча и силы его, [чтобы показать], кавъ 
справедливо говорить пророкъ: Господи/ Ты для суда по- 
ставиль ео, и утвердиль вго крњпость, чтобы сдњлать 
610 орудем5 наказанія, 

Противъ людей невђрующихъ и презирающихъ | Бога] 
воздвигается полчище демоновъ, жестокихъ въ наказании 
всюду появляющихся. Оно носится по всъмъ широтамъ зе- 
мли, чтобы завладёть тми людьми, въ которыхъ должевъ 
обитать Христосъ. Оно страшно и ужасно и съ большимъ 
трудомъ можеть быть побъждено къмъ-либо, ц не прежде 
соврушается, ваєъ только послъ того, когда придетъ къ ис- 
тощанію, отягощенное множествомъ грБховъ и тяжеотію не- 
честія своего. Кони а всадники его, подобно барсамъ. и вол- 
камъ, всегда будуть насыщаться вровію и съ жадностю ис- 
кать добычи; они будуть притворяться отсутствующими, но 
быстро надетятъ издали, когда ихъ никто не будетъ ожи- 
дать. Они налетятъ подобно орлу, который, поднимаясь въ 
высоту, хочегь между звЪздами небесными устроять свое 
гибздо и всегда бросается на добычу. И въ книг [про- 
рова] Ісзекіиля подъ образомь Навуходоносора и царя Еги. 
петскаго описывается діаводъ. Н$Фть ни одного демона, во- 
торый оказалъ бы снисхожцение: вов посившно устремаяют- 


ся ва добычу: предь дицемь ихъ —#гучій в®теръ: на что 
Тзоренш бдаж. іеронима. 10 
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бы они ни посмотрёли, что бы ни попалось имъ на вотрћ- 
чу, —все они пожелаютъ сжечь п погубить. Среди же плВн- 
ныхъ онъ будеть царемъ всемогущимъ й множество ихъ 
онъ со спутниками своими соберетъ отовсюду, кавъ бы чи- 
сло песка морскаго, а самъ будетъ торжествовать надъ ца- 
рями, и жестокіе правители будутъ дла него предметомъ за- 
бавы. Ибо онъ обольститъ своими ухищревінми многихъ свя: 
тыхъ, и подчинитъ своему рабству и подвергнетъ поруга: 
ніямъ тъхъ, которые думаютъ о себъ, что они очевь твер- 
ды, что могутъ безгранично управлять демонами и изгонять 
ихъ изъ тЪХЪ тЬлъ, которыми они завладъли. А самъ оъ 
— могущественный, спаотивъ свои отряды и собравъ войско 
изъ людей погибельныхъ, будеть смфатьсн надъь веякимъ 
уврБплевіемъ и постарается низвергнуть все, что ни бу- 
детъ крЬпкимъ. Ибо онъ устроитъ насыпь, т. е. окружить 
земными дфлами, и когда земля будетъ насыпана, онъ легко 
возьметъ всякое увръпленіе. Но посаЪ столь великой побъды 
его, измёнится его духъ и вознесется лицо его даже въ не- 
бу и, созерцая Бога въ себ, овъ станетъ злословить Твор- 
ца своего. Вогда же овъ это сдЪлаетъ, низвергнется, и ца- 
деніе его покажетъ, вакова.степень силы его и ваковъ об 
манъ въ идолахъ его, подъ образами которыхъ овъ требо- 
валь отъ людей богопочтенін самому себъ. —Итакъ, слыша, 
что царь міра сего будетъ столь веливъ и такихъ качествъ, 
что соберетъ плЪннивовъ, какъ песокъ морской, и будетъ 
торжествовать надъ царями, и что жестокіе правители бу- 
дутъ въ посмћяній у него, и что онъ будетъ смфяться надъ 
всякимъ уєрЬоленівмъ, и сначала устроитъ насыпь, а по- 
томъ возьметъ его; и что онъ дойдетъ до такой степени 
гордости, что осмдится противостать своему Ооздателю и 
сдълать себя какъ бы Богомъ, —слыша все это, пророкъ, — 
прежде дерзостно взывавшій въ Господу и упоминавшій о 
томъ, Уго онъ, или его народъ, или т, отъ лица которыхъ 
онъ говориль, праведчы, — геперь излаваегь душу свою въ с1о- 
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вахъ кротости и смирешя и говоритъ: „Развь же ве Ты 
отъ начала, Господи Боже мой, святый мой! То, что мы не 
умправмъ я не дЪлаемся пафивиками такого врага, есть д%- 
до Твоего милосердія, Ибо ты, Господи, поставилъ его испол- 
нителемъ навазавія, и сдфлалъ его настолько крёпкимъ, что 
вли ниєто, или только ръдкій можеть противостоять его 
синь“. Дале, то, чтб у ХХ говоритея въ конц: И создале 
меня, чтобы я обличиль вё наученін ео, можетъ быть 
отнесено въ лицу пророка, такъ что смыслъ будетъ такой: 
Я же для того вдохновченъ, чтобы, въ качествъ пророка, об- 
дичать волеблющихся и учить повелъвіямъ Господа. Н6ко- 
торые думають, что это говорится о Господв [или: отъ Го- 
спода], Который для того созданъ Отцемъ и принялъ илоть, 
чтобы учить людей повелъвіямъ Бога Отца. Но насколько 
это не согласно съ предыдущимъ текстомъ, и съ общимъ 
содержавіемъ отрывка, это я предоставляю не столько сво- 
ему суду, сволько суду читателя. 

Стихи 13 и 14: Непорочны очи Твои, чтобы Тебъ 
[или: им] не видъть зла, и смотрњть на беззиконіе Ты 
не можешь. Почему не воззришь Ты на творящие без- 
законіл и молчишь, когда нечестивый поглощает того, 
кто болње ею праведен, и дњлаєшь людей, како бы рыб 
вә морь, и какг бы пресмыкающихся, у которыхё нњтё 
вождя? — ХХ: Непорочно око [ Твое], чтобы не видњть 
зла, и Ты не можешь взирать-. на скорбь. Почему Ты 
смотришь ив тьхь, которые презираютё, и будешь 6ез- 
молствовать, когда нечестивый будет пожирать того, 
кто болње 0 праведен? Ты дњлаєшь людей, какз бы ры- 
бами морскими, и како бы пресмыкающимися, которые 
пе имъють вождя. — Подобное сему говоритъ Богу и Іере- 
мін: /{раведень Ты, Господи, я открыто исповњдую это; 
ц тьмё не менье я буду говорить кь Тебњ о правосудіц. 
Что значить то, что путь нечестивыхь благоусњъшен, 


[и] првуспњваютг в5 изобиліи в тъ, которые вњрољом- 
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ствуютз и совершаютё преступленія. Ты насадил» иё, 
и они пустили корни: они родили сыновь и принесли плодг. 
Близокг Ты кё устам ихе, но далеко отг сердецо [тешфиз— 
почек] ихё (Герем. ХИ, 1, 2). Въ томъ же самомъ зна- 
чени и Аввакумъ говорить: /епорочны очи Твои, Госпо- 
ди, и в знаю, какъ неохотно Ты взираешь на злаго и ве- 
праведнаго, и никто не можеть сомнъваться относительно 
Твоей справедливости. И однако же почему позволяешь Ты, 
чтобы Вавилоняне превозносились столь великою жестокостію, 
и чтобы праведный Израиль быль подавленъ нечестивымъ 
Навуходоносоромъ; это не то звачитъ, что угнетаемый пра- 
веденъ впоянћ [или: соверленъ], а только то, что онъ пра- 
ведаве своего угиетателя. И какъ рыбы, не имфющя вождя 
и неразумныя животныя и множество пресмыкающихся безъ 
руководства Промысла порабощается сильнЪйшимъ, и тотъ, 
кто превосходить крёпостью, господствуетъ надъ другимъ; 
такъ и между людьми, — животными разумными, созданными 
по подобію Твоему,—не разумъ и ве заслуги имфютъ зна- 
ченіе, а тёлесныя силы и неразумная крфпость. Если же 
мы захотБли бы понимать это вообще въ отношеніи къ Про- 
видБнію, какъ будто пророкъ спрашиваетъ тавъ: „Почему 
діаволъь имфетъ такую силу въ мір; и почему, когда Го- 
сподь взадычествуетъ, другому привадлежитъ жестокое пра- 
вительство“ , —то смыслъ будетъ такого рода, и съ выше- 
изложеннымъ это толковаше можеть быть соединено такъ: 
Господи, Боже мой, святый мой! Я знаю, что подъ влады- 
чествомъ Твоимъ и защитою Твоею мы не умремъ; знаю 
также, что Ты для того назначилъ врага, чтобы чрезъ не- 
го, кавъ чрезъ палача, только исправлять, а не убивать гръш- 
никовъ. Знаю я и то, что неправедный нисволько не уго- 
денъ Тебв, и что очи Твои чисты отъ всякой неправды и что 
Ты не можешь вадёть страчанй тъхъ, веторые побЪждены 
несправедливостію .Одвакоже я не могу найти причины, почему 
неправедный Каинъ убиваетъ праведнаго Авеля (Быт. ІҮ) 
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и Ты безмолвствуешь? Почему во время свирёиствова- 
нін вита и поядавія всего имъ проглатываются не только 
малыя рыбви, но даже и Іона Твой (Јоны П). Почему не- 
честивый побфждаетъ, а праведный побъждается. Я говорю 
не то, что могъ бы знать, что предъ лицемъ Твоимъ оправ- 
дается кто-либо, и что овъ безъ грёха, и что я не имћю 
познавія о слабости человф ческой; но подобно тому, вакъ 
Содомъ и Гоморра кажутся праведными по сравнению съ [е- 
русалимомъ, п какъ мытарь въ Евангежи оправдавъ боле 
по сравненю съ фарисеемъ (Лук. ХҮШ), такъ и тотъ, кто 
мучится отъ діавола, дВйствительно грёшенъ; тзмъ не ме- 
нфе онъ праведнфе, чъмъ тотъ, вто угнетаетъ его. Итавъ, 
почему н%тъ ви мёры, ви в$са дан того, чтобы опредћ- 
дить: если уже праведный подвергается угнетенію и пора- 
бощеню, то порабощалон бы онъ не нечестивымъ, но тћмъ, 
кто праведнве его? Я могъ бы сказать, что нъчто происхо- 
дитъ безъ Тебя, и что нечестивый получаетъ столь великую 
силу противъ Твоей воли? но думать такъ значить богохуль- 
ствовать. Итакъ если Ты Управитель и Господь вселенной, 
то необходимо, чтобы Ты дфлалъ такъ, чтобы безъ Тебя ни- 
чего не могло происходить. Но все это говорится не потому, 
что самъ пророкъ думаеть такъ, какъ выше овъ ясно вы- 
сказался; но потому, что онъ въ своемъ лицъ выражаетъ 
петерп®ніе человъческое: это подобно тому, какъ и Апосто- 
ла мы часто видимъ усвояющимъ себ различныя человв- 
ческія сужденія; и, наприм%ръ, вотъ онъ говорить: Я же 
вижу другой закон» вг членаль своих, возстающій про- 
тивг закона ума моего и пльняющій меня чрезг законг 
аръха, который есть вг членахг моцжё (Римл. ҮШ, 93). 
И вакъ бы начинающий [онъ говоритъ]: Братіе, я не 0у- 
маю, что я њостиг (Филипп. Ш, 13), ибо мы отчасти 
познаемз и отчасти пророчествуемг (1 Корнө. ХШ, 9); 
по затЬмъ онъ является кавъ бы совершевнымъ: Итохгё 
насколько мы совершенны, мы постигнемг это (1 Корно. 
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ХШ, 10), Но, конечно, говорить, что онъ позваетъ только 
отчасти, и въ тоже время есть совертевный, пе должно 
быть евойстромъ одного и того же человћка Также и 
его собетвеввыя слова въ поелани въ Коринөявамъ: Бра- 
тів, это же я взял вв примьрь вв самомё себњ и 
Аполлось ради васв, что бы вы отв насг научились 
(1 Хорнө. ТҮ, 6), ты не долженъ случайно принимать какъ 
бы обычныя у Апостола, а только вакъ свойственныя че- 
ловћческому способу доказательства. Въ противном случа%, 
вавимъ образомъ Богъ можеть обходиться съ людьми, кавъ 
бы съ рыбами морсвими, и какъ бы съ пресмыкаэющимися, 
которые ве имфютъ вождя, когда ангелы важдаго въ отдъль- 
ности человёка всегда (400441) видятъ лице Отца, Который 
есть на небесахъ (10. ХҮШ, 10), и когда Авгелъ Госпо- 
день ополчается вокругъ боящихен Его и избавляетъ вхъ 
(Псал. ХХХШ, 8). Сабдовательно, вакъ въ отношевія къ 
людямъ Промыслъ Божій касается важдаго отдћльно, такъ 
и въ отношени въ прочимъ животнымъ мы должны призна- 
вать общее распредъленіе, порядовъ п течене дълъ. Такъ, 
наприм®ръ: Какимъ образомъ рождается множество рыбъ и 
жуветъ въ водахъ, какимъ образомъ пресмыкающиеся и че- 
твероногія происходятъ на земл и какою питаются пищею? 
Впрочемъ, неразумно сводить величество Боже къ тому, что 
Онъ будто бы въ важдый отдёльный моментъ зваетъ, сколь- 
ко родилось комаровъ, яли сколько ихъ погибло, иди како- 
во количество клоповъ, блохъ и мошекъ на землъ, сколько 
рыбъ рождается въ вод, и которыя изъ меньшихъ рыбъ 
должны стать добычею рыбъ бӧльшихъ. Не будемъ толь 
уродливыми чтителямп Бога, чтобы визводить могущество 
Его на столь визвую степень, и быть несправедливыми къ 
себЪ самимъ, утверждая, что Промыслъ относительно разум- 
выхъ совершенно тотъ же, вакъ и о неразумныхъ. Посему 
извёстная апокрифическая книга, въ которой говорится, что 
ангелъ по имени ирг поставленъ охранять пресмывающих- 
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ся и что подобнымъ же образомъ для стражи, или охране- 
вія поставлены нарочито особые авгелы для рыбъ и деревъ, 
вакъ и для вс®хъ звёрей. 

Стихи 15—17: Все онг поднял на уф, потащил 
60 вг съти своей и собрале вг неводњ своємг: надг этим 
онг будет» радоваться и торжествовать. По причинь 
этого онг будет совершать жертвы неводу своему н 
священнодьйствя- съти своєй, тако кака чрезёг нихб 
стала тучною часть его и роскошна пища его. Слњдо- 
вательно по этой причинь оне развернуль сњть свою, 
и не прекращаетг никогда [Вульг.: не щадит] избивать 
народы. ХХ: Остаток оне подняла на удњ, и привлек 
во во съти своей и собралё во вг неводахё своих: по- 
этому онг будеть радоваться н торжествовать. По- 
этому онё принесетё жертву [или: принесг) сњти своей 
и совершить куреня неводу своему, потому что чрез 
нилә онё утучниль часть свою, и изысканы ео яства. 
Поэтому онг распростерё сњть свою, и никогда не пре- 
кращаетг избивать народы. --Такъ вакъ [ироровъ] выше 
употребилъ назване: рыбы въ словахъ: И сдълаешь людей, 
как% бы рыбг морскихё и какё бы пресмыкающихся, пап, 
—вакъ боле ясно говорится въ Еврейскомъ, — тешез (159), 
т. е. хмоореуоу, именно все то, чтб можетъ двигаться; то 
и въ остальныхъ словахъ онъ употребляетъ сравнене (рета- 
форау) съ рыбами; такъ что подобно тому, какъ рыболовъ 
забрасываетъ уду, сВть и неводъ, чтобы схватить сЪтью то, 
чтб ве могъ поймать на уду, и окружить неводами то, чтб 
ускользнуло изъ ефти, и царь Вавилонскій опустошитъ 
все, п весь родъ чедловъческій сдфлаетъ своею добычею (Лан. 
Ш). Далће слова: Онг будетә радоваться и торжество- 
вать, будетё приносить жертвы нєводу своему и совер- 
шать священнодъйствя съти своей, отвосвтея въ идолу, 
котораго онъ поставихъ на полв Дура [или: Дурамъ] и въ 
изображению Бэла, которому овъ, вакъ бы громадной сёти, 
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привесъ самыя тучвыя жертвы, привуждая повлопяться ему 
вс народы, воторыхъ онъ побфдиль; это потому, что овъ 
думалъ, будто чрезъ нихъ, т. е, своихъ идоловъ онъ утучнздъ, 
и пріобртаетъ свой удвлъ, т. е. већ богатства, а в вото- 
рыхъ князей и даже царей покорилъ своей власти. кавъ ве- 
ликихъ рыбъ,—которыхъ проровъ и вазываетъ изысканвы- 
ми яствами. А такъ вакъ одинъ разъ онъ уже васытился 
обильнёйшимъ уловомъ рыбы и переполнилъ съть свою. т. е. 
ское войско, то онъ и не прекращаетъ убивать вароды, т. е. 
всегда воевать и подчинять ихъ своему игу. — Затвмъ со- 
отвЪтотвенно Семндесяти: нечестивый давозъ (который угне- 
таетъ праведнаго и относится къ людямъ какъ рыбамъ мор- 
скимъ и опустошаетъ все, кавъ пресмыкающихся. не имћю- 
щихъ вождя), забросилъ уду свою, ве похожую на ту уду, 
которою Апостолъ Петръ поймазь первую рыбу, имёвшую 
въ пасти своей статиръ (Мө. ХҮП, 27); и поймалея на 
уду эту Адамъ, и діаволъ увлевъ его изъ рая стью своею, 
и опуталь его неводами своими, т. е. многоразличными хи- 
тростями и обманами. Поэтому онъ возрадуетея и будетъ 
думать, что обмавы его имћютъ гораздо большее значеніе, 
ч%мъ заповзди Божій и потому онъ принесетъ жертву не 
үдъ своей (чтб значитъ ръчь извращенная), но сфти своей, 
потому что ею онъ уловиаъ себБ самыя тучныя жертвы. 
Но: Чрезъ одного челов ка грёшниками стали весьма многіе 
(Римл. Ү, 19), и во Адам мы всё умерли (1 Лорнө. ХҮ, 
99), и већ святые потомъ были изгнаны наравнъ съ нимъ 
изъ рая. Посему и яства діавола превосходны въ вилу т‹- 
го, что онъ, вавъ говорить Псаамопфвецъ, будемё искать 
у Боа пищи себъ (Псал. СШ, 91), стремясь преодолфть 
пророковъ и апостоловъ. А тавъ вавъ онъ отъ начала об- 
манулъ человфва, то не перестаетъ ежедневно убивать весь 
родъ человћческій. — Но это мъсто можетъ быть понято и въ 
отношени въ многораззичнымъ извращеннымь ученіямъ ере- 
тиковъ, Потому что и они удою своею, неводомъ свонмъ 
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и сћтями своими захватываютъ весьма многихъ рыбъ и мно- 
гихъ пресмыкающихся, и потомъ онй будутъ торжество- 
вать; и свое собственное слово, воторымъ они сумъли об- 
манывать и убфждать, они ночитають какъ Бога, но они 
почитають его и [въ тоже время] окрадываютъ его: они 
употребляютъ въ дъло все свое искусство, воторымъ, вавъ 
ону звәютъ, они погубили столь многія жертвы и обмаву- 
ли столь великое число зюдей могущественныхъ н святыхъ, 
которыхъ въ настоящей рёчи Писавіе вазываетъ тучною ча- 
стію и избранными яствами. (Посему подобно хищнымъ жи- 
вотнымъ, которые всегда жаждутъ разъ отвфдавной ими вро- 
ви, они развертываютъ свой неводъ, и постоянным ихъ 
стремленемъ является то, чтобы убить не немногое число, 
какъ въ начал, но гораздо большее количество, Тотъ, кто 
увидитъ столь большое число ересей и извращенныхъ ученй 
пойманное удою, неводомъ и сЪтьми діавола, не усумнит- 
ся въ убенш многихъ народовъ. Тъмъ ве менфе цёзь ихъ 
захватовъ— погибель. 


Глава П. —Стахъ 1. На стражу свою я стану и 
утвержду ступень на укрњпленіе, и буду созерцать, что 
бы видњть, чтб будетљ сказано мнь, и что я буду 
отвњчать обличающему меня. .ХХ:, На стражу свою я 
стану и взойду на камень и буду смотръыпь, чтобы ви- 
дъть, что будеть сказано на меня [пли: во мнњ] и что 
я буду отвњчать на обличеніе мое. — Опммахъ перевелъ 
болће ясно: Дака сторожз я буду стоять на каланчњ и 
буду стоять, како прикованный, и буду внимательно 
смотрњть, чтобы видњть, что будетг сказано мнъ ч 
что я отвњчу и возражу против обличающаго меня. — 
Виъсто укрљпленія и камня, — что Симмахъ переведъ сло- 
вомъ: љрикованный (іпеїиѕиѕ, сопсІаѕиѕ), въ Еврейскомъ 
стоптъ шаѕиг (732), которое Өводоттонъ перевелъ круг, Авн- 
ла и Патое издание переводатъ: мњсто окруженное цирку: 
лемё.—На первый вызовъ [во стороны пророва] Господь от- 
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вћчалъ: „Присмотритесь къ народамъ и смотрите, и удивляй- 
тесь, и изумзяйтесь“, Въ свою очередь пророкъ на это вакъ 
бы въ расваяни о прежде сказанномъ, правда, смягчилъ свой 
вопросъ словами: Господи Боже мой, святый мой! и мы 
не умремѕ (Выше 1, 19); тмъ не менёе вмЪфетВ съ по- 
чтенівмъ и прославленіемъ Бога онъ настойчиво спрашивалъ 
у Него: Очи Твои непорочны для того, чтобы не видњть 
зла и смотрњть на беззаконіг Ты не можешь (Тамъ же 
ст. 13). Почему не посмотришь Ты на дълающихъ безза- 
конія, и безмолветвуеть, вогда нечестивый погзощаетъ того, 
кто бол8е праведенъ по сравненю съ нимъ. А въ чемъ со- 
стоить поглощен!е праведнаго, это овъ увазалъ подробнће 
по частямъ: люди бываютъ, вакъ рыбы морскіа и кавъ пре- 
смыкающіяся; и вс влевутся къ погибели удою, стью 
и неводомъ, и н№тъ конца ихъ избіенію. Итакъ поели- 
ву онъ проровъ, то онъ настоятельно вопрошаетъ, во гово 
ритъ, что онъ сомнфвается, чтобы посл отвћтить ВеБмъ то, 
чтб будеть ему отвъчено: Онъ говоритъ: На стражњ своей 
я стану, т. е. въ восхищевіи Духомъ пророческимъ, и бу- 
ду смотрть, что послћдуетъ за тъмъ посл плћна народа 
и посл паденя города и храма. Или же иначе: „Оо вся- 
кимъ тщцавіемъ я буду охравять сердце свое и стоять на 
вамнв— Христћ; и этимъ или #рУ0мё, или укрюплещемь 
я буду огражденъ, чтобы на меня не могъ броситься левъ 
рывающій, и я увижу, что отвВтитъь мнћ Господь на вто- 
рой вопросъ. А послЪ того, кавкъ Онъ отвътитъ маъ и 06: 
зичить меня за мой настойчивый вопросъ, [я увижу], чтб 
Дозженъ и я съ своей стороны отвћчать ему“. Онъ прево- 
сходно и съ удивительнымъ знаніемъ описываетъ чедовћъче- 
ское нетерпъніе, которое мы привывли всегда имВть въ спо- 
рахъ, т. е. попытки приготовиться отвћчать, прежде чёмъ 
противнивъ возразитъ намъ и арежде чёмъ мы узнаемъ, въ 
чемъ онъ обличаетъ васъ. Откуда ясно, что отвЪтъ явднет- 
ся слъдетвіемъ не разумнаго освованія, но стремленія къ слово- 
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превію; потому что, если бы отвътъ бызъ сафдствіемъ осно- 
ванія, тогда [спорящій] долженъ былъ бы ожидать отвЪта 
противника и потомъ уже смотръть: долженъ ли онъ дълать 
возражевіе, или же долженъ согласиться съ разумнымъ от- 
вътомъ [противника]. Съ другой же стороны изъ его выше 
приведеввыхъ словъ: Что бы видњть, что будетг ска- 
зано в0 мнњ, нужно замътить н то, что пророческое вилћ- 
ню и слово Боже было въ пророку ве вявшнимъ, а вну- 
треннимъ способомъ и было обращено ко внутреннему че- 
ловфву. Посему и пророкъ Захарія товоритъ: И анель, ко- 
торый говориль во инь (Захар. 1, 9); и въ Пеалмахъ го- 
ворится: Я услышу, чтб скажет во мнь Господь (Псал. 
ХХХІҮ, 9). 

Стихи 2—4: И отвючаль мнь Господь; в сказал: 
„Запиши видњніг и явственно расположни его на скрижа- 
ляхе, чтобы леко мог прочитать ео тотз, кто про- 
бъзает слета; ибо видњніе еще далеко и откроется кз 
концу и не обманеть: если же оно замедлитё, жди ею. 
ибо идущее непремњнно придеть и не замедлит». Вотё 
тотё, кто не впруетв: не будетз его прямая душа вг 
немё самомг. Праведнике же будеть живъ впрою своею“. 
ХХ: И отвичаль ко инь Господь и сказал; ,„Запиши 
видњніе и поставь на виду на буковую доску [пли: на 
буковой доскњ], что бы быстро перечиталь тотё, кто 
читаетё его; ибо видњніе [или: видњнію] еще на время; 
и произойдет оно кг концу, и не напрасно. Если е0 не 
будетё, то нодожди ео тертьливо, пототу что гра- 
дущее тридетё и не замедлить. Если онь отклонится, 
то для души Моей не будетв пріятнаго вв немё. Пра- 
ведникз же будеть жить отг впры Моей.— Вмъсто скри- 
жали и буковая доска, — что по-Еврейски выражается сло- 
вомъ аПооёћ [али: 10] (готом), Симмахъ перевелъ: стра- 
ницы книги. А тамъ, тд Семьдесят употребили: /равед- 
нико же будетә живә отә впры Моей всЪ другіе пере- 
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вели одинаково: будет жить отг впры своєй, чтб по-гре- 
чески выражается словами: 0 д'хоос тӯ ёаотоб тісте: (ое: ибо 
слово раетипаіћо (70м, ) обозначающее 65 6% своей, если 
будетъ имъть въ ковцъ букву 4008, а не вау, какъ дума- 
ли Семьдесятъ, и будеть читаться: Баетапа (олок) они 
правильно перевели: в5 вњрњ Моей. Причиною вастоящей 
ошибки было сходство буквъ $005 и вау, которыя отзича- 
ются между собою только размфромъ. Почему сдваано это 
зам чаше, это будеть понятно при слвлующихъ разсужде- 
ніяхъ. Согласно обфтованю, которое было святому человъку 
въ книг Йсаіп и завлючалось въ словахъ: Ёще ты бу- 
дешь зоворить, какг Я скажу: Воть Я здњсь (Ие. ХҮ, 
94) и ный также Господь отвфчалъ пророву, и привазазъ 
ему записать видфніе и расположить (или: распредћлить] 
на доскахъ, т. е. записать кавъ можно яснће. Подъ этими 
досками я разумћю тъхъ, о воторыхъ и апостолъ говорить 
въ послаши въ Коривеявамъ: Вы наше посланіе, натисан- 
ное вг сердцахг наших; оно узнается и читается всњ- 
ми людьми. Вы ясно засвидњтельствовали, потому что 
вы — послатіє Христово, совершонное [или: засвидњтель- 
ствованиое] нами, и написанное не черниломг, но Ду- 
жомё Бога живаго, не на доскахг каменных, но на плот- 
скижь скрижаляхё сердца (2 Борнө. Ш, 3}. Тоже самое 
говорить и Соломонъ въ притчахъ: Опиши ве на широть 
сердца своєю (Притч. Ш, 3). Писать же приказывается 
яснфе, чтобы читатель могъ быстро пробфжать, и чтобы 
его быстрота или желаше читать не сдерживазось ника- 
кимъ препятотвемъ. Это онъ повелфваетъ потому, что вф- 
две еще далеко и относится во времени опредЪленному. А 
вогда наступить ковецъ событій, тогда придетъ и Овъ, и 
подтвердится истинное пророчество чрезъ исполненіе на дъз%. 
А если случайно волЪдотвіе твоей, читатель, нетерпливости 
в пылваго желавія тебБ показалось бы, что обфщанное в%- 
сколько замедлило исполниться, то не отчаявайся въ его 
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наступлени, но терићливо ожидай: вль Я съ тобою, Я 
объщающ и говорящій: Идущее придетё и не замедлитё. 
Если же кто-либо ве вфритъ въ это Мое объщавіе и при 
Моахъ словахъ: идущее придет» и не замедлить, начнетъ 
сомнЪваться и молчаливо выражать внутреннее колебаніе, 
думая, что не придетъ то, что замедлило на время, тотъ не 
угоденъ душ Моей, подобно тому вавъ: Новомисящя и 
субботы ваши ненавидит» душа Моя (Исаіт Т, 3). А то, 
чтб Богъ назвалъ душею своею, мы должны относить къ 
Его уму и помышленямъ, такъ что смыслъ будетъ такой: 
онъ неугоденъ помышленіямъ Моимъ. Но вавъ неугоденъ 
[Мн] тотъ, который не смотря ва Мое объщанів будетъ 
сомвфваться въ наступленін того, что Я объщаю, такъ [на- 
оборотъ] праведвиєъ увъровавшій въ обътованія Мой будетъ 
живъ вфрою своею. Такими ясными чертами описана вар- 
тина этого отрывка. То, что онъ говоритъ, есть таковаго 
рода, чго мы только присоедивимъ [сюда] переводъ Семиде- 
ояти. Напиши въ сердцъ своемъ, и подобно тому, кавъ 
мадьчики, усвояющіє первовачальныя составныя части пись- 
ма, ва буковой доскћ изучаютъ кривыя лиши и упражняютъ 
дрожащую руву, и привыкають къ правильному письму 
при помощи обдуманныхъь упражнешй, и ты, возвышающй 
голосъ отъ лица сомнфвающагося народа, на сврижаляхъ 
сердца своего и на твердой груди своей вапиши то,. что Я 
говорю. Потому что видЪніе есть то, что обфщается, и что 
привазываетося описать, и описать такъ, чтобы оно ие за- 
вутывалось никакимъ облакомъ и не затмћвалось нивакою 
загадочвою двусмысленностію: непоколебимая надежда должна 
имёть ясное для себя основаніе въ обфтования. Но, о про- 
рокъї Я повельваю не потому, что ты не знаешь [або ты 
не бызъ бы проровомъ, если бы не зналъ), а потому, что 
ты долженъ написать кавъ можно аснЪе, что бы читатель 
могь читать безъ нрепятствій и затрудненій и даже читать 
бъгло,—чтб Оемьдесять перевели словами: ӧтос дох о дуа- 
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туфохоу, т. 6. чтобы быстро пробьжаль читающий, — со- 
гласно съ тБмъ же зпаченіемъ, которое употребляется въ 
послани къ Тимовею въ словахъ: Быстро стремись ке пра- 
ведности, благочестію, 6ърњ, любви, терптњнію, крошо- 
сти (1 Тимоө. 1№, 11) и въ пославіи къ Римлявамъ: Ё#- 
внуя вг гостепріимствњ (Римл. ХП, 13) и въ посзани въ 
Коринеянамъ: Отремитесь кё любви (1 Корнө. ХІҮ, 1). Са- 
мое же видћніе, о которомъ Я теб сказалъ: „Запиши ви- 
дне и объяви ясно на буковой доскъ, чтобы читающий могъ 
быстро прочитать“, еще находитея въ назначенномъ [для 
него] времени, о которомъ Спаситель говорить: Во время 
удобопріятноє [иаи: принятое] Я выслушаль тебя и вв 
день спасеніл я помогљь тебњ (Исаіи, ХЫХ, 8) и про- 
изойдеть оно въ вонцв міра, въ поеслъдній чась дия, о ко- 
торомъ и [оаннь говоритъ: Ди! часа послњдній (1 Іоан. 
П, 18). И не напрасво придетъ оно: ибо оно спасетъ мно- 
гихь и вмфсть съ остатками Израильскаго народа соберетъ 
множество племенъ. Посему если исполнене этого видћнія 
немного отдалится и не согласно съ твоими ожиданиями, о чи- 
татель, —получающий приказаве читать ва буковой досвћ и 
скрижалахъ, воторыя начертаны пророкомъ,—начиется позд- 
нфе, то терпфливо ожидай его: потому что идущее придеть 
и ве замедлить. Еели же твоя вЪра будетъ колебаться, и 
ты будешь думать, что не произойдеть то, что Я объщаю, 
строгимъ наказашемь будетъ дан теби то, что ты будешь 
неугоденъ душ Моей. Праведнивъ же, который ввритъ сло. 
вамь Моимъ и не сомн®вается въ исполнени того, что Я 
объщаю, будеть им®ть жизнь вЪчную. И ты не долженъ 
торопиться въ обвинены Мевя въ лицешияти, когда Я 
умерщвляю тебя или животворю его; ибо тотъ, кто живетъ отъ 
ввры своей, самъ есть причина жизни своей, какъ и ты, 
напротивъ, сталъ неугоденъ душв Моей потому, что самъ 
отклонияь себя и не захотълъ вврить.— Очевидно, что здъсь 
мы имфемъ пророчество о пришествіи Христа. Отсюда и 
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предложенный вопросъ разрёшается въ томъ смысл, ч1о 
пова Онъ не придетъ, въ мірЬ будетъ господствовать не- 
правда, и судъ не достигнетъ до своего конца, а истинвый 
Навуходовосоръ захватить еБтію своею и неводомъ своимъ 
людей, вавъ малыхъ рыбъ, и разумное животное, какъ бы 
пресмывающееся, которое не имфетъ вождя. ЗатВитъ, пусть 
пе подумаетъ кто-либо, что въ словахъ: ибо видьне еще 
далеко, и если оно далеко, подожди его, т. е. исполневіе 
виднія, я водвдствіє недоразумфая употребилъ у15и5,—640- 
вө му жескаго рода и мало употребительное въ латинскомъ 
языв, вместо үіѕіо, воторое есть рода женекаго. Это по- 
тому, что слово ћалоп (тг), переведевное у Акилы орара 
орду, въ еврейскомъ язык рода мужескаго и значить 
усмотрънный (151$) и до конца соблюдается мужеское скло- 
ненів по отвошевію къ тому же видњнію, т. е. видънному. 
А Семьдеснтъ переводя: запиши видњніе (іѕіопет) и послЬ 
того говоря: если ег0 не будет подожди его (епт): пото- 
му что идущій придет и ие замедлить: если же днё 
отступитг, то неугодень будет душь Моей, сначала 
перевели видьюне саовомъ женскаго рода, хотя оно, какъ 
мы сказали, у евреевъ рода мужесваго, а потомъ въ соот- 
вътствів съ родомъ еврейскаго слова они сами стали упо- 
треблять мужеское склонене въ словахъ: подожди єго в: 
неузодень будетз душњ Моей; но, конечно, они должны 
были бы соотвфтетвенно первоначальному переводу слова: 
видњніє и въ остальныхъ мъстахъ употребить женскій родъ: 
подожди ея, ибо идущая придетё; а если она отвлечет- 
ся, то неугодна будеть душњ Моей. Это н свазаль съ 
тъмъ, чтобы не показаться умалчивающимъ о томъ, чтб 
ми извъстно. Впрочемь, я знаю и то, что согласно ихъ пе. 
реводу можно понять и такъ. „Запиши видъне, въ кото- 
ромъ заключается обътованів о Христв, и язобрази эти сло- 
ва пророчества твоего ва буковой доскЪ или серижаляхъ, 
или страницажь, кавъ перевелъ Сиимахь,—именно: что въ 
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опредфленное время, въ концъ міра придетъ Сынъ Мой, 60- 
торый спасеть погибшихъ овецъ дома Израилева и присо- 
единитъ къ прежнимъ овцамъ также и другихъ овецъ и, 
образуя одно стадо, соединить двъ отрасли, которыя Іезеві- 
иль, т. е. сила Божія держитъ пророческою рукою соеди- 
ненными вмфетф и придъпляющимися взаимно другъ въ дру: 
гу (езек. \И? ХІХ) Но, о проровъ, или о народъ (отъ 
лица вотораго казался сомн®вающимся и пророкъ Мой) если 
Христосъ немного отдалится и покажется замедаяющимъ, то 
подожди Его, ибо грядущій придетъ и ве замедлитъ и проч., 
чтб мы уже изложили. А затБЪиъ то, что Апостолъ въ по- 
славній въ Римлавамъ писалъ ва основани перевода Г.ХХ: 
Праведникг будет живг отб въры Моей (Римл. І, 17), а ве 
на освовавіп Еврейсваго текста, очень понятно: овъ писалъ 
Римланамъ, которые не знали языка еврейскаго, поэтому для 
него не было нужды заботиться о словахъ, когда смыслъ былъ 
поднымъ и когда отъ этого не было вреда для его разсу- 
ждевія. ЗамЪть, что въ тЬхъ мБстахъ, гдъ смыслъ разли- 
ченъ, и гдВ иначе написано у ГХХ, а иначе у Евреевъ, овъ 
пользовался только тЪми свидЪтедьствами, воторыя получилъ 
отъ Гамаліила, учителя закова. 


Стихи 5—8: И какә вино обманываєтг пъющаю, 
така будеть и человњкь надменный, и не будетг тото 
украшаться, который расширилё душу свою, какё пре- 
исподняя онг какь бы смерть, и не насытится. И 
соберет кё себњ всъ племена и сгонить ко себњ весь 
народы. Развь же не вњ они будутә говорить о 
нем притчу и загадочныя слова 60: „Горе · тому, 
кто умножаеть [ богатство ] неё свое. До какого вре: 
мени увеличивает онё противо себя густую грязь? 
Развњ не возстанутв внезапно тњ, которые будуть 
кусать тебя; развь не иодиимутся терзающієе тебя 
ц развь не будешь ты для них предметом грабежа? 
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Тако какг ты разграбиль мнойе народы, то будутё 1ра- 
бить тебя всњ ть изг народовь, которые останутся. за 
кровь человњка и неправду земли, города и веъьхь оби- 
тающихь вв нем. ХХ Тотё же, кто высокомтренг п 
презирает, и величается, ‘ничего ие доведетг до конца; 
кто какё бы адв расширилё душу свою, и кто—какё 
смерть, тотз не насытится вполнь. И соберетё ко се- 
бъ всњ племена и приметв кб себъ всь народы. Развь 
всњ сін не прииуть противе него притчи и слов для 
разсужденёй относительно его, и не скажуть: „Горе 
тому, кто умножаеть себњ то, что не принадлежить 
ему! доколь опг чрезмњрно отлгчаєтё цњъпи свои?“ Ибо 
внезапно встанутё кусающіе его и будут бодрствовать 
врати твои, и ты будешь имг для разграбленя. Так 
какв ты разграбиль мнойя племени, то будуть грабить 
тебя всъ остальные народы за кровь людей и нечестія 
земли, города и всьж обитателей его. —–-Тавъ какъ все 
это есть обЪтоваше о пришествия Христа пзи, —-вакъ вћко- 
торымъ угодно [думать], —объ овончанш вид%ънія и испоз- 
нени помощи Божей; то имъющій вфровать иришествію 
Его будетъ живъ отъ вфры своей, а тотъ, кто будетъ ве- 
вђрующинъ, булетъ неугоденъ душ Господа; а Навуходо- 
носоръ, царь Вавилонсвій, будетъ обольщенъ гордостію сво- 
ею. Й какъ вино производитъ на улавающагосн такое дъЪЙ- 
ствіе, что когда онъ поднимется, то ни ноги его, ви мысли 
не исполняютъ своихъ обязанностей, а быстрота мысди при- 
ходитъ въ разстройство; такъ п человъкъ надмевный не бу- 
детъ величаться, и не доведетъ своего желавія до исполне- 
ня, а, — вавъ говорить Симмахъ, —05х едпорусе т. в. бу- 
детё находиться вг®скудости во всъхъ отношеняхъ. Тотъ, 
кто подобенъ смерти и аду, не насытится и не будетъ ви- 
дЪТтЬ конца своей жадности, даже когда подчинить подъ свою 
Власть вс племена и всв народы. Развћ већ они не скажутъ 
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величів съ его паденіемъ ], когда онъ будетъ опьяненъ ча- 
шею Господнею в усыпленъ цъльнымъ виномъ? Горе тому, 
кто, опустошан весь міръ, не насыщается грабежами, и ве 
перестаетъ грабить даже нагихъ, и при этомъ такъ свиръп- 
ствуетъ, что растерзываетъ [ихт] и угнетаетъ себн тяжесгію 
беззаковій и добычи, кавъ бы сәмыми тяжвими оковами. 
Обрати вмъстъ съ тъмъ внимане и на то, какъ тонко онъ 
назвать густою грязью накопленвыя богатства, Разв® не 
внезапно возстанутъ Мидяне и Персы, воторые при разграб- 
лени Вавиловскаго царства его перваго поразнть и потомъ 
растерзаютъ? И не сдфлается ли Навуходоносоръ предметом 
ихъ грабежа, и опустошитель всего овъта не будетъ ли пред- 
метомъ добычи тзхъ остальныхъ народовъ, воторые были въ 
силахъ ускользнуть отъ его руки и жестокости? А будетъ 
это ему за кровь человвка, т. е. Туды, и за неправды зе- 
мли, т. е. Израиля, и города, —чЬмъ безь сомнфыя онъ обо- 
значаетъ [ерусалимъ и вообще весь вародъ, живущій въ 
немъ. 

Раземотримъ теперь и Семьдесятъ. Все, чтб мы ска- 
зали о Вавилон п Вавуходоносоръ, можеть быть отнесено 
къ этому міру и въ діаволу, который по истинъ высоко- 
мЪренъ и величается, и думая, что овъ есть что то такое, 
ничего не доведетъ [и44: не доводить] до конца, —ибо вев- 
кое усиліе его и Воявій трудъ его будетъ заключать въ се- 
бъ погибель. Тотъ, кто подобепъ смерти и аду, не насы- 
тится убитыми: онъ услаждается. обманывая вс народы и 
собирая въ себЪ всЪ племена. Когда же они увидятъ его 
низверженнымъ въ бездну, и брошеннымъ въ тартаръ, то, 
вспоминая исполнене прочитанныхъ имп въ пророчеёкихъ 
книгахъ притчъ и загадочвыхъ изреченй (оѓууратоёфс) и 
относя ихъ къ нему, они единогласно возопіютъ: „Горе діа- 
волу, который умножилъ себъ [богатство] не свое! Горе ку- 
ропатеъ, собравшей то, чего ова не произвела ва свътъ!“ 
„Доколњ? — это слово принадлежать или тъмъ, которые обви- 
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няютъ, или тБмъ, которые покавываютъ день суда. И отя- 
зощая оковы свои тляжестію безконечною. И это слово 
вподнв прекрасно: такъ какъ овъ гордъ и величавъ (гор- 
дость же обнаруживается въ вытягивани шеи и поднята 
головы), то цфиь будеть весьма тяжеза, такъ что согнетъ 
то, чтб было возвышено. ИЙ произойдетъ это потому, что 
внезапво поднимутся тв, которые будутъ терзать его, т, е. 
или ангелы, еъ которыми [илиг воторымъ] діаволъ будетъ 
преданъ ваказавію, или пафвенвые имъ, которые потомъ 
привесутъ поваявіе и которые возвратившись къ знамени 
Христа, будуть терзать его, вакъ объ этомъ говорится и 
въ другомъ мъст: Люди бывшіе в5 мирњ сё тобою устрон- 
ли тебњ козни (Терем. ХХХУШ, 92); а потомъ слъдуютъ 
слова: И будутз бодрствовать тъ, которые замышляють 
тебњ козни, т е. ты будешь подвергнутъ нападеніямъ тЪхъ, 
которыхъ ты прежде этого усыпилъ и опьянилъ, которые 
опустошаютъ царство твое и возвращаютъ въ войско Хри- 
стово тъхъ, которые были [твоими] илЪвниками, Ибо ты 
сдлалъ саоею добычею народы многіе и отнялъ одежды и 
украшевія у народа іудейскаго, воторыя Я дазъ ему: а по- 
тому всъ остальные вароды, которые ве покорили (или: не 
покорятъ) вый своей подъ влясть твою, будутъ грабить те- 
бя и обважать тебя; это потому, что ты убилъ весьма мно- 
гів народы и пролилъ кровь ихъ. Но [кром этого] ва главу 
твою обратятся и причиною ограбленя твоего будутъ и ве- 
честія земли, т. е. земли Гуды, и города ерусалима, и всЪхъ 
жителей ихъ, которые вопили противъ Творца Своего: Рас- 
пни, распни Его: кровь Его па насо н на дътяхё на- 
шиаљ (Іоанн. ХІХ, 6). Но эти слова могутъ быть истол- 
ковавы также и въ отношевіи антихриста, который будеть! 
настольво гордъ и надмененъ, что сядеть въ храмЪ Бо- 
жіемъ, представляя себя Богомъ; и какъ адъ и смерть 
онъ погубить и соберетъ къ себ столь многихъ, что, — 


если бы это было возможно, —будетъ обозьщать даже избран- 
11. 


+ 


164 БЛАМЕННАГО 1ЕРОНИМА. 


никовъ Божшхъ (Марк. ХШ, 22). А соберетъ онъ въ себ® 
Но тъ, которые впосл®дствія увидатъ, что онъ убитъ ду: 
хомъ устъ Христовыхъ, поймутъ, что было истинно прежде 
предсвазанное о вемъ, и скажутъ слова, воторыя слъдуютъ 
за симъ въ текст®, понимая ихъ въ томъ смысл, въ ка- 
комъ мы изъясниди ихъ въ отношевій въ діаволу. А слова: 
„И будутг грабить тебя всњ остальные народы за кровь 
людей, за нечеспие земли и города и всьхь живущихё на 
ней“ —мы будемъ понимать въ отношения въ тђмъ остазь- 
вымъ народамъ, которые не послужили автихристу, и чрезъ 
которых ь будеть ограбденъ нечестивый за нечесте, которое 
овъ распространилъ по всей земаВ, за опустошеніе града, 
т. е Церкви и за преслъдовавіе вовхъ, воторые обитали 
въ ней, Въ вонцћ міра въ Церкви опустошене будетъ столь 
велико, а вечеетіе столь губительно, вслълетвіе свирЪоетво- 
ванія автихриста, и волЪлствіе умноженя неправды многихъ. 
а любовь охладЪеть въ такой степени ( Мө. ХХГУ, 12), что 
Господь, знающий совровеввыя тайны сердца и вфдающи! 
имвющее быть, сказаль: Де думаешь ли ты, что Сыне 
Человњческій во время пришествя найдеть на земль 
вњру (Луки ХҮШ, 8)? Согласно же съ сзовами Апостола 
Іоавва (который нишеть: И какё вы слышали, что при- 
дет антихристг, то воть теперь много антихристовь 
[1 Јоанн. П, 18], —изъ чего мы узнаемъ, чго это врем 
посл®днее) мы можемъ также подъ гордыми и величавымо 
разумБть веъхъ еретиковъ и всякое извращенное учевіе лю- 
дей, хвастающихся, будто у нихъ есть зпаніе, и презираю 
щихъ простоту [в%ры] Церкви, [г. е, тБхъ], которые ви 
чего ве доводятъ до конца, а наслаждаются погабелию мно- 
гихъ, мы можемъь и все содержавіе отрывва расположить въ от- 
ношени въ ихъ учевію: они по истинъ умножили себъ [бо- 
Гатство] ве свое, и собирая себъ какъ бы густъйшую грязь 
м [приготоваяя] тягостнЪйшія цЪпи, которыя увлекаютъ ихъ 
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въ погибели, они разграбляютъ народы мпогіс и проливаютъ 
кровь людей и совершаютъ нечестіе въ церкви среди вефхъ 
обитающихъ въ ней. Остальные же народы, т. е. люди, при- 
вадлежащіе къ церкви, но ве бывшіе подъ дъЙствіемъ ихъ! 
обольщенія, впезапво возстанутъ, и вакъ бы пробудятся отъ | 
тһжелаго сна и начнутъ растерзывать ихъ, и устроятъ имъ 
козни, и захватятъ ихъ, какъ добычу себъ. Н®которые ду- 
мають, что слова: Горе тьме, которые умножили себњ: 
[богатство] м6 св0е можно понимать въ отвошеніи въ бога- 
тымъ, которые расширяютъ границы владній и собираютъ 
себЪ то, чтб не принадаевитъ человъку, считая ото при- 
падлежностю его, и чего ови внезапно будутъ лишены. А 
что земное не принадлежитъ человъвку, животному разум 
ному, это и Господь показываетъ въ словахъ: Асли же вё 
чужом5 вы не были върны, то кто дасто вамё то, что 
есть ваше (Лук. ХҮІ, 12)? —и весь текетъ отрывка [эти 
тоакователи] относятъ къ этому зицу [богатаго]. Но я ве 
знаю, могүтъ ли они удержать послФдовательность между. 
вопросомъ пророка и разръшевіемъ его. | 
Стихи 9—11: Горе тому, кто собираеть дому сво- 
ему жадность нечестивую, чтобы гиьздо его было на вы- 
сокомё мость, и кто думаеть освободиться отё рукё 
зла. Смятеше замыслиль ты дому своему: ты цзбале 
многіё народы и согрњшилг противь души своей. Ибо ка- 
мень от стљны будетё вопить и дерево вг связях зда- 
нія будетг отвњчать. ХХ: 0 умножающій жадность 
нечестивую вг домњ своемг, чтобы положить гнњздо 
своё та высокомь мтсттњ и ускользнуть отг рукё нече- 
стивыже/ ты замыслиль смлтеніе дому своему: ты уни- 
чтожиль мнойе народы, и согрњшила душа твоя; по- 
сему камень изг стњны будетг вопить и жукё иза де- 
реви будете говорить слњдующее. - Й снова ръчь [проро- 
ческан] обращается въ тому, кто навопляетъ злодъннія и 
не разумфетъ, что множество богатотвъ елужитъ причиною 
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погибели дома его; вмёств съ тъмъ подъ образомъ высоко- 
мрія обличается то, что овъ на возвышенвыхъ м$етахь 
устрояетъ гнЪздо свое подобно птицамъ, и думаеть себ, 
что онъ избъгаетъ отъ руки здого, т. е, никогда не попа- 
деть подъ власть враговъ, кавъ и то, что совБты гордости 
и величавыя мысли амфютъ вовцемъ своимъ безславіе. Ты 
избилъ народы многіе п свирћиствовалъ противъ души сво- 
ей, убивая другихъ и упилея столь воливою жестокостію 
[вли: вастолько], что, —если можно такъ выразиться, — кам- 
ни города и деревья въ оградахъ, воторыя ты ниспровергъ, 
будутъ кричать о твоемъ звћрствъ. Это то же, что въ Еван- 
гелі и Господь говоритъ противъ укоряющахъ [Его] фари- 
сеев'ъ за то, что Опъ не запретилъ дътямъ взывать: Осатм- 
на вв вышиижь сыну Давидову, блазословенг грядущій во 
имя Господа, Осанна вг вышних — „Не читали ли вы, 
что написано (Псал. ҮШ, 3): Изв устё младенцевь и 
грудныхь дњтей ты совершиль хвалу? А еслибы они мол- 
чали, то камни возопіютё (Мө. ХХІ, 9; 16). И хоти мно- 
ме думаютъ, что это мъсто нужно понимать такъ: „Воли 
бы [удем молчали, за то множество язычвиковъ будетъ пс- 
повфдать Меня“; однако боле ясно и върно понимавіе въ 
томъ смысл, что, хотя люди и умолчали бы [или: умол- 
чатъ], и заввстливый языкъ не будетъ говорить о множе: 
ства звамевій Моихъ, однако камни эти, основавія стъвъ п 
составныя части зданій могли бы провозгласить величіе Мое. 
А чтобы это было болЪе удобовразумительно, представимъ 
также вћскозьво примфровъ изъ св тской литературы. Ќриспъ. 
(Саллюстій) въ истори говоритъ: „#ќители Сагувта весь. 
ма извЪствы своею върою и весчастіями, своими самбубій- 
ствами и трудами болће чЪмъ богатствами, потому что у 
нихъ свидътельствовали о дфлахъ рувъ Ќарөагенявъ полу: 
разрушенныя ствы, лишевные кровель дома и ограды хра- 
мовъ, которыя были пожжены.“ Подобное этому говоритъ и 
Туллій [Дицероне] Цезарю о Марвел: „Ограды этой вуріи- 
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да будетъ свадътелемъ Фидій [сывъ Юпитера], —какъ миф 
кажется, радостно спъшатъ воздать тебъ благодарене за то, 
что въ непродолжительномъ времени среди вихъ будетъ воз- 
врәщено зваченіс ихъ предковъ курульнымъ вресламъ“. За- 
тЬмь слова переведенныя нами: И дерево вг связяже зда- 
нія будетг отеъчать, вмћето воторыхъ Семьдесятъ пере- 
вели: И жук изв дерева будеть говорить слњдующее, 
Симмахъ по обывновеню своему изложилъ болфе понятно 
словами: ха! ооудгсрос охобор $ С5№Муот блорђёүузето: оота, т, е. 
и деревянная связь зданія будетг говорить 065 этоме. 
Также Өеодотіонъ п Пятое издавіе перевели: хі ооудгозро; 
$506 фдёүзетат абта, каковой переводъ согзасенъ, вавъ съ 
переводомъ Симмаха, такъ и съ нашимъ, это потому, что 
вфдь въ еврейсвомъ язык употреблено ећарһіѕ (5'22), а оно 
значить дерево, которое употребляется для поддержания стънъ 
среди постройки и у Грековъ обыкновенно называется лбутшок. 
Итавъ въ историзескомъ смысл пророческое слово обозва- 
чветъ слЪдующее: камни оградъ, которыя разрушены тобою 
и сожженное дерево отъ нихъ будуть попить о твоей же- 
стокости. Исключая пять [извъетвыхъ] изданій, т. е. Авилы. 
Симмаха, Семидесяти, Өводотіона и Пятаго изданія, я 0т- 
крылъ еще два другія издавія, въ воторыхъ одинаково ва - 
писано: /Јотому что камень вә оградњ [ала: изг ограды} 
будетә взывать, какз червь иумящій в деревь, а въ дру- 
гомъ: Ибо камень возопіетг изё ограды и ох (червь) 
отз дерева будете говорить это. Но и Авила нчто иное 
үпотребляетъ, чЪмъ мы, — именно: хо! раба, т. е. кусок 
теста отг дерева будетә отвњчать. Будемъ употребаять 
въ толкованіп текста Семидесяти толковниковъ кому какое 
угодно изъ этихъ значевій; у вихъ вмъсто Горе/ употреб- 
лено: 0/ и р®чь направлена или въ діаволу, или въ анти- 
христу, или къ еретикамъ, которые умвожаютъ у себя сву 
пость нечестивую. А нечестивою эта скупость называется 
въ отличіе отъ свупости доброй, вавова скупость учителя 
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Церкви, который никогда не насыщается множествомъ послъ- 
дователей, п чЪуъ больше имфетъ послфдователей, тмъ 
больше возбуждается въ изсафдованю вфроучешя. Итакъ, го- 
ре тому, который умножаеть у себя скупость нечестив®й- 
шую, чтобы собирать въ дому своемъ собрашя развращев- 
ныя, и устрояетъ гаъздо свое на высот, чтобы избъгнуть 
отъ рукъ вечестивыхъ. Въ самомъ дъл%, вёдь и діаволъ, и 
антихристъ, и еретива объщаютъ, что т, воторыв приви- 
маютъ ихъ учене, будутъ амфть блаженство въ царств 
небесномъ и не подвергнутся огню геенвы. Но хотя они это 
и объщали бы, ихъ намбреше не можеть придти въ испод- 
неніе; и будетъ намфреше ихъ причиною смятевія, а домъ 
ихъ [или: дому] будетъ домомъ безчестія, послЪ того какъ 
то, чтб было обфщано ими, въ вовцъ міра явится кавъ лжи- 
вое, когда [или: тогда] обваружится, что совфтъ ихъ был» 
причиною смятен!я, а не спасенія. Кавъ мы сказали [уже], 
этотъ учитель развращенія погубить народы мяогіе, и чвмъ 
больше будеть онъ имћть ихъ въ числЪ послЪдователей, 
тъмъ болве онъ согръшитъ прогивъ души своей. Потомъ 
основные вамни этой церкви и ха2ударос, т, е, жукё изъ 
дерева возоніютъ противъ ненасытностя надменнаго, потому 
что силою своего убъжденія онъ обмавулъ всв племена. Под, 
камнями мы можемь понимать грубыя сердца ув%ъровавшиах 
учевіямъ еретическимъ, а подъ жувомь изъ дерева —каж- 
даго изъ развращенныхъ учитедей, которые говорятъ отъ 
чрева своего, принимаясь изъ-за нечестной выгоды за про- 
повдь о креслЪ. Ибо чрево — Богъ ихъ, и все дълаютъ ради 
нствъ тв люди, которые заботятся объ извержени [ибо жубъ 
или хрущъ есть животное помета); они привимаютъ врестъ толь- 
ко для того, чтобы змбиными устами провозглашать скупость 
и вадменность учителя своего діавола. Если тавимъ обра- 
зомъ ты когда либо увидишь какого либо изъ еретиковъ 
говорящимъ вопреки Церкви пъєоторыя тайныя и совровев- 
ныя учевія, и предпочитающимъ дому Христову домъ діа: 
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вола, то ты Долженъ сказать: „Камень изъ ограды вошетъ _ 
п жукъ изъ дерева говоритъ“. Въ свиткЪ нъкоего [писателя] 
а прочиталъ, что подъ жукомъ понимаются еретики потому, 
что ихъ учеше можеть быть уподоблено помету. Посему и 
Апостолъ говорптъ, что онъ заблуждевія ветхаго учевін счи- 
таетъ за отбросы, т. е. за пометь (Филип. Ш, 8). Это не 
потому что Ветхий Законъ, вавъ думаютъ Мавихей, долженъ 
почитаться отбросомъ по сравневію съ Евангемемъ (вечес- 
тпво было бы утверждать такъ, потому что это —-Завфты Еди- 
паго и того же Бога), но потому, что ученія фарисеегъ п 
заповъди человъческія и поздвъйшія предавія іудеевъ (Юеш: 
{еговіѕ-дєотереот:) со стороны Апостола называются пометомт. 
Я знаю, что нъвоторый изъ братій [нашихъ] подъ вамнемъ 
вошющимъ изъ ограды, разум%лъ Господа Спасителя, а подъ 
жүкомъ говорящимъ отъ дерева —-разбойвива, которчй поно- 
силь Господа; правда, что этого рода толкование благоче - 
©тиво, однако я не вижу, вакимъ способом ъ его можно 00- 
гласить съ полнымъ составомь пророческой ръчи, Есть тав - 
же нЪкогорые, которые думаютъ, что жукъ говорчний отъ 
древа можетъ быть отвосимъ также въ лицу Спасителя; но 
это является нечестивымъ въ виду самаго расположения рвчи. 
Ибо слова: жук отг дерева будетг говорить это, попп- 
маютсн че вь добрую, а въ дурную сторону, т. е. овъ бу- 
детъ говорить о нечестивёйшей скупости умножающаго бъды 
противъ дома своего и о сматеніи-: діавола п о всемъ про- 
чемъ, что предшествовало беззаконію и преступаеню его. 
А въ словахъ Акилы: И кусокё тњста от дерева будете 
отвњчать слово тьсто мы относимъ къ тому значенію, 
которое Господь употребилъ въ Евангеліи: Берегитесь отё за- 
кваски фарисеевь (Мате. ХҮІ, 11); а когда апостолы выра- 
зили сомнъвіе и не знали, чтб бы это было таков, ЕЁвавге- 
дисть разъяснилъ словами: Он же сказалг это обь ученін 
фарисевво. Итавъ учеше еретиковъ правильно понимается 
происходнщимъ какъ бы изъ дерева, потому что они не иначе 
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могуть Убфждать [другахъ] какъ только прикрывая свою 
извращенность славою древа [врестнаго]. Также и въ сло- 
вахъ, которыя переведены нами: //отомучто камень изв 
ограды возопіетг, какъ червь шумящій вг деревь, пли: ка- 
мень 0т5 ограды возотеть и червь оть дерева будетв 
говорить это, н®воторые изъ нашихъ объясняютъ такъ, что 
будто червь, говорящій изъ дерева, есть тотъ, который гово- 
ритъ въ псалм: Я есмь червь, а пе человњкг (Псал. ХХІ, 
7); къ тому же лицу они относятъ и птицу поющую, кото- 
рая товоритъ: Я сдљлался какё бы одинокій воробей па 
кровлль (Псал. 01, 8); и прочее тому подобное. 

Стихи 12—-14: Горе тому, кто устрояетёв городе 
на крови и приотовляетё укрњпленієе на беззаконќи; 
развь это исходить не отё Господа воинствг\ ибо на- 
роды будутё нести великій труд» вв онь мновомь и 
племена — понапрасну, и дойдутг до истощенія: так 
как земля наполнится тълмё, что они будутг тозна- 
вать славу Господа, как бы море водами покрывпющими 
[его]. ХХ: Горе тому, кто устролеть 10родь на крови 
и приготовляеть укриплене па беззаконди. Развњ все 
это не отв Господа Бсемогущаго? И оскудьли народы 
многе вв отњ и мнойя племена были утъсиены: ибо 
наполнится земля тъмъ, что познаетё славу Господа, 
как моря водою, которая покрываетз [ихъ].— Никто не 
станетъ сомнфваться, что въ буквальвомъ смысл рвчь про- 
роческая еще и здЪсь говорить противъ Навуходоносора, и 
горько вопіетъ надъ вимъ, потомучто онъ устронетъ городъ 
на крови и воздвигаеть стъны его изъ развалинъ и поги- 
бели многихъ. Тавъ вакъ онъ сдфлаетъ это для города, кофо- 
рый онъ устроилъ на крови, то и услышитъ онъ затмъ 
свазанное отъ Господа; въ самомъ дЪлЪ, дале саФдуютъ 
сзова: Ризвњ это, —т. е. то, что говорится, —пеходить ме 
отв Господа вониствг? Народы будутё нести труд вё 
огињ, и племена понапрасну, т е. по сожжени Вавилона 
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напрасио будутъ трудиться народы и будутъ стремиться въ 
начтожнымъ двламъ; и дойдутъ до истощанін народы хал- 
дейскаго племени, такъ вавъ земля наполнится познашемъ 
славы Господа, т. е. когда Вавилонъ будетъ низверженъ, то 
дая вофхъ сдфлается очевиднымъ могущество силы Божей, 
подобной могуществу водъ, поврывающихь моря: слава Бо- 
жія такъ наполнить всю вселенную, вакъ воды покрываютъ 
безковечную глубиву моря. Таковъ буввальный, вавъ мы сваза- 
ли, смыслъ. — (Съ другой стороны очевидно также, что и діанолъ, 
и антихристъ, п извращенныя учения еретиковъ устрояютъ го- 
родъ на крови, т. е, церковь свою ва погибели тёхъ, вото- 
рыхъ обманываютъ, и приготовляютъ уврёплене на беззаво- 
ніяхъ, говоря неправды противъ Бога, и высоко подвимая лице 
свое. Когда ови это будутъ дълать, то ясно обнаружится, 
что они сами по себ устрояютъ городъ ва крови и приго- 
товляютъ его на беззаконіяхъ. Ибо далће слъдуютъ слова: Всё 
это не отљ Господа Всемозущаго? т. е. это устроевіе есть 
не оть Господа воннствё (ѕараоћ), каковое имп І.ХХ пере- 
водятъ словомъ: Бсемогущео. Дъйствительно, освудЪютъ на- 
роды мвогіе, и хотя безконечно многое количество племенъ 
будетъ увалечено ихъ заблуждемемъ, однаво ови или будутъ 
доведены до истощенія, — чтб лучше обозвачается словомъ 
ё&мтофоутсау (стали малодушны), или же сократятся до врай- 
ней т®сноты, и не могутъ войти въ сравнене съ множест- 
вомъ членовъ Церкви. Тавъ какъ они изнемогаютъ въ огвв 
(под. чБмъ разумћется или то, что они были охвачены ог- 
немъ вождя пхъ діавола, пли то, что они сожжены огвемъ 
Господа, о которомъ Опъ говоритъ: Огонь иришела Я низ- 
вести на землю и хочу, чтобы онг возгорњлся [Лук. ХП, 
19] кавъ и то, что они отвлечены отъ прежняго хожденія 
своего и приносять поваявіе и оставляютъ начатый путь 
свой, что и обозначаетъ слово бАуофоа —малодуиие) то на- 
полнится вся вселенная славою Господа, когда, — во время 
проповъди Апостоловъ, —по всей землю пройдет вњщаніє 
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ихь (Псал. ХҮШ, 5), вавъ воды, покрывающія море, т. е. 
такъ что воды Господви повроютъ всю соленость и горечь 
вака сего, воторою напоялась земля, когда діаволъ посыладъ 
сверху дождь. Посему въ псалм® и говоригся: Блаженны 
тъ, беззаконія которых отпущены и грьхи которых 
покрыты (Псал. ХХХІ, 1). Но, — хотя эго и не согласуется 
съ порядкомъ чтенія и ве стойтъ [въ связи] съ настонщимъ 
тевстомъ Писашя, —городъ полный крови лророковъ можно 
относить и къ Іерусалиму, о которомъ Св. Писаніе упоми- 
наетъ (Мате. ХХШ. 35), что вь немъ отъ воротъ до во- 
ротъ пролита кровь святыхъ, а также и то, что говорится 
о страданіяхъ Господа: Аровь №0 на насг и на дтилх 
наших (Матө. ХХҮП, 95); также и то, что къ нему гово- 
ритъ Богъ въ книгь пророка Исан’ И0гда вы воздвигиете 
руки ко Мињ, Я не услышу вась, ибо руки ваши натол- 
нены кровію (Ис. 1, 15) Согласно съ словами того же про- 
рока ва беззавовіпхъ построенъ тотъ городъ, въ которомъ 
справедливость какъ бы уснула. И построєше его ие отъ 
Господа воинствъ. Поэтому извемогли въ огиъ народы мноме 
и многія племена доведены до безсилія въ то время, когда 
городъ быль овруженъ войсками Тита и Веспасіана и ови 
нвившіяся въ торжествевному дию пасхя были завлючены въ 
город®, вавъ бы въ темницз, и были въ изнеможении отъ 
голода и бЪдности, и до крайняго разоревія довела ихъ оса- 
да Адрава. А по разореши города кровей и кр8пости не- 
правдъ, по уничтожени народовъ огнемъ и по разећинін 
племенъ, которыя иришла къ нимъ на помощь, готамъ, то 
здвсь, и воторыя опустили истомлевныя руки, воя вселенная 
наполвилась славою Христовою и, вавъ бы водами, весь мірі 
тюкрыдся проповфдію и учевіемъ Его. 

Стихи 15—17: Горе тому, который даеть питье 
другу своему, примњшивая желчь свою и опьяняя ео, 
чтобы увидьть срамоту его. Онз наполнился безчестіемь 
вмњсто славы: пей также н ты и повергнись во тяжкій 
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сон; окружить тебя чаша дееницы Божей и блевотина 
безславія падз твоею славою; ибо беззаконіе Ливана по. 
хроетз тебя и истреблене рабочало скота [пли: живот 
вых] будетг устрашать ихё отё крови людей, н безза- 
конія земли и города п всъжь живущите вё немё [вли: 
людей]. 1ХХ: Горе тому, кто подносить ближнему сво- 
ему питье сё бурнымь возмущеніємг и опьяняеть е20, 
чтобы посмотрьть вг пещера ихе. Насыщеніе безче- 
єтія отг [или: вмљсто] славы пей и ты: н поколеблись: 
обойдет вокругь тебя чаша десницы Господа. И собра- 
лось безславае надь славою твоею, потомучто нечестіе 
Ливана покуоетё тебя и несчастіе звпрей устрашите 
тебя по причинњ крови людей и печестія земли и 20- 
рода и всьжё обитающихь вг немг.—Симмахъ вм®ето сло- 
въ: 65 бурнымь возмущещемь перевелъ: хої ау бхрітес 
т0у борбу 620705, т.е. и безразсудно давая волю гпњву сво- 
ему; Өеодотіонъ — по уосеєюс соо, чтб значитъ: 0тё мзліл- 
пія 66060; Патое изданіе— 5 атросдохтоо Фуатротўс 115 
ӧрүў< соо, что значитъ: отг неожиданнаго взрыва гнъва твоею; 
Авила —5 Елирёфеюс улоо ооо, —чтб мы можемъ перевести: 
отё изліянія ярости или желчи твоей. Еще въ одномъ 
издав я нашель: одаї тф то<(50чт: тоу ётаїроу 00508 ФХУ 
петорёуту, т. е. то, чтб на вашемъ языкъ обозначаетъ: /орє 
тому, кто даетё другу своему вихрь летлщій, По и вь 
другомъ месть мы чатаемъ такой перекодъ: Горе тому, 
кто для питья подаетз друзу своему ёхотаву оућоорёутру, 
т. е. бурное безумае. Это говоримь для того, чтобы было 
извъетво, что Евреиское слово таѕрћа (7505), Переведевное 
у ГХХ словомъ возмущен настолько разногласно перево- 
дитоя во воВхъ издашяхъ. Итакъ еще и еще лћлаюгся упре- 
ки Навуходоносору за то, что онъ, забывай свое положеше 
и вакъ будто не зная, что онъ-— челов въ, подносить для 
питьв другому человъку желчь и горечь; а подъ этимъ [че- 
ловћкомъ] мы можемъ понимать или царя Тудеи или вообще 
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всвхъ людей; ибо онъ опьявидъ ихъ злодЪянінми, чтобы 
видть всю наготу Седекіи и всъхъ пафннивовъ. Симмахъ 
и Пятое изданіе вмБето этого перевели: чтобы видњть без- 
славе из. [Все] это представяяется подъ образомъ опья- 
неннаго и обезчещевнаго наготою человћка потому, что На- 
вуходоносоръ опьявилъ ихъ чашею ярости своей и видълъ 
всЪхъ ихъ ограбленными въ ковецъ и илЪнниками; а тв, 
которые нфкогда были славвы, доведены до врайней степени 
рабства, ибо эго и обозвачаютъ слова: Онг исполненг без- 
славіемљ вмњсто славы, подъ нимъ будемъ подразум%вать 
или друга, или ближняго, или соучастника власти, который 
пилъ твою, Навуходоносоръ, чашу. Поэтому, такъ какъь ты 
опьянилъ весьма мвогихъ, пей также и ты отъ чаши гаЪ- 
ва Господня и повергнись въ тяжкій сонъ: ты будешь окру · 
женъ ваказавіями десницы Господней и съ безчестісмъ бле- 
зотивы твоей будешь выбрасывать все, что ты поглотилъ, 
и отъ высшей славы своей будешь доведенъ до крайнихъ 
бъдотвій. Ибо беззаконіе Ливана покроеть тебя, твен вад- 
менность, разрушевієв храма и разграбленіе святилища раз- 
грабитъ и опустошитъ тебя. А такъ какъ одивъ разъ [про- 
рокъ] назвалъ гору Ливанъ, то подь этимъже образомъ овъ 
разумћеть жертвы и священнодьйствя или множество наро- 
довъ, которые избиты были въ Іерусалям%, сравнивая ихъ 
съ животными и звърьми въ словахъ: И истреблеще жи- 
вотныхе будетё угнетать тебя. Претерпишь же ты все 
это потому, что разориаъ [уду, опустошилъ землю обЪтован- 
ную и городъ Іерусалимъ, и всъхъ обитагелей его. Въ Лид- 
ДВ я сошелся съ нфкоторымъ изъ Евреевъ, который счи- 
талон мудрецомъ у нахъ и называлон „зватокь преданій“ 
{беотерфти<); овъ разсказываль слдующую баснословную 
исторію: „Седекія, ослЪпленный Навуходовосоромъ въ Равлаођ, 
т. е. Антюхш, п поругапный различными способами, былъ 
отведенъ въ Вавизонъ (4 Дар. ХХҮ, 7; Јерем. ХХХІХ, 7); 
въ этомъ гор›дъ, когда Навуходоносоръ въ нћкоторые дни 
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пирмествоваль, то приказываль давать Седекіи питье, поса 
приватія котораго у пьющаго происходило ослабленіе же- 
лудва; а затЪмъ внезапно вводили его въ собравіе пирую- 
щихъ, и онъ волвдствіє вевозможности удержать боль же- 
лудка осввернялся, —что будто бы и обозначаютъ слова Пи- 
саня: Горе тому, кто даетё питье друзу своему, при- 
мњшцвая желчь свою и опьянля, чтобы видњть наготу 
е0 и безчестіе вмњсто славы, именно потому, что чрезъ 
него доведенъ до такого веприличія челов къ, бывшій царемъ 
могущественнъйшимъ. Посему п угроваетъ ему Богъ тъмъ, 
что и самъ овъ будетъ пить питье такого же рода и пре- 
терпитъ то, что претерпълъ Седекія“. Какъ сыёшно это, вы 
знаете даже безъ моихъ словъ. Въ самомъ дълъ, если слъ- 
дующін слова: Дей также и ты н товергнись вг тяжкій 
сонг, и окружитг тебя чаша десницы Господней и бле- 
вотина безславія над славою твоею означаютъ не чашу 
[въ собственномъ смысл%], а бъдетвія, которыя долженъ ис- 
пить Навуходоносоръ, то слъдовательво и чаша, преподаё- 
сенная для питья Седекін должна быть понимаема въ смыелћ 
бъдствій, а не въ смысл ходартихбу (слабительное), вавъ 
ови думаютъ. Если же ови говорятъ, что это невърво, и 
что питье этого рода [дЪйствительно] было лриготовляемо, 
какъ я уже выше разсказалъ, то и та чаша, которую бу- 
деть пить Навуходоносоръ должна быть понимаема вь емысдЪ 
наполненной питьемъ для очищенія желудка (хадартхф), вавъ 
будто Богъ воинствъ и Господь Воемогущй вмъсто великаго 
міценія приготовить Навуходовосору ходарт:хбу и заставить 
его оскверниться своими собственными нечистотами, Это про- 
тивъ Еврейскаго предавія. — Перейдемъ теперь къ духовному 
смыслу [отрывка]. Горе тебъ, діаволъ, или автихристъ, или 
извращенное ученіе еретиковъ, такъ какъ ты опьявнешь 
ученіями своими и мутвымъ питьемъ [4.04: опьяняя, #70: 
ниспровергая, или: даешь] народы обманутые, и ниспровер- 
гаешь вВру ихъ, давая имъ питье не отъ Оилоама, не отъ 
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Іордава, не отъ источниковъ Израиля, во отъ потока К дро- 
на и отъ рёви Египетской, о которой Іеремія говорить: Что 
тебњ и пути Египта, чтобы пить воду Геона (Терем, 
П, 18)? Въ Еврейскомъ вместо этого написано віог (угуш), 
т. е. мутную или грязную; въ самомъ лЪлф, хотя мы къ- 
руемъ, что рки Египта вытекали изъ ран, однако такъ 
какъ 0н были попираемы вогами фараоновъ, то утратили 
свою чистоту и оскверненвыя грязью ЕЁгипетскою обратились 
въ потоки, спасаясь отъ которыхъ святой мужъ съ радостью 
говоритъ: Душа наша перешла чрез бурный потокг ( Псал. 
СШ, 5). Но если бы вто либо противопоставилъ потокъ Ќо- 
раөъ, изъ котораго пилъ Имя (3 Цар. ХШ) п другой по- 
токъ, изъ вотораго Господь пилъ на пути, —ибо такъ вапи- 
сано: Изг потока на пути будет пить (Псал.ОІХ, 1), — 
то ва это должно сказать [олъдующее]. Кто бы ви былъ 
въ Египт и на пути вЪка сего, тотъ, —хотя бы это быль 
Моисей и Ааронъ, или Іеремія и Илін— во всякомъ случа 
необходимо долженъ испить чашу испытавій Егаита и пус- 
тыви; посему и Господь, для того и воспріявшій плоть, что- 
бы пить отъ потока, въ созерцани Своего величія говоритъ: 
Отче если возможно пусть пройдет5 мимо Меня чаша 
сія (Мө. ХҮІ, 39). Но потомъ видя Себя въ Египт% и [зная], 
что не могутъ быть очищены воды, если Онь Самъ не бу- 
детъ пить ихъ, Онъ говорить: Однако же не такг, каке 
Я хочу, но какг Ты (Тамг-же). Это потому, что Маводъ 
развращешемъ и мутвымъ питьемъ и нъкоторыми преврат- 
ными ученіями будеть опьянять ближнихъ, т. 6. животныхъ 
разумвыхъ и заставитъ ихъ, обманутыхъ [имъ] смотръть 
въ пещеры свои. Въ самомъ дБлђ догматы Церкви свободны: 
они радуются дневному яркому свъту: Унивающіеся 
же, ночью упиваются (1 „Өессал У, 7), а опьявяющіе 
ихъ ведуть ихъ не въ обители Господни, которыя не 
потемняются нӣкавою тБнью покрововъ, но въ пещеры. 
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Ибо опи сдфлали домъ Отца Моего, —домъ молитвы, — вер- 
тепомъ разбойнивовъ (ато. ХХІ, 13), такъ какъ объщали 
сообщать вЪчто сокровенное и посвятить въ тайны невћ- 
домыя, извЪетныя только еретикамъ, о чемъ говорить и 
Исайя: Весь дљла рук свонхё они будуть скрывать, снося 
вх пещеры и вё разсњлины скаль и в5 овраги земли (Ис. 
Ш, 18, 19). Посему не будемь входить въ пещеры ерети- 
ковъ, не будемъ скрываться тамь, гдъ Саулъ обыкновенно 
вывладываль грязь учений своихъ (1 Дар. ХХІ, 4). На- 
противъ, войдемъ въ высокую пещеру горы Сина, гдв и 
Изя видълъ Господа (3 Мар. ХІХ, 11—13), гдз и Моисей 
увидфаъ тЪвь славы Его (Исх. ХХХШ, 90—93); тавже и 
Исаія, воскаицан о Господв, говорить: ЗдВсь будетъ обитать 
Онъ въ пещер превозвесенной (Исаии ХХХИ, 16; ХХІ, 
16%) Но если вто либо и ие имфетъ грязваго питья и ере-; 
тичесваго ученія, однаво будучи учителемъ Церкви, вее дв 
лаеть ради прибытка и продаетъ голубей въ храм, —т. е, 
дары Святаго Духа, и удушаетъ свободныхъ овець на овя-, 
щениическомъ сБдалищъ, тотъ хотя и не лЪлаетъ дома мо, 
литвы вертепомъ разбойниковъ, однако дълаетъ домъ Отца : 
домомъ торговаи.-——Затвмъ саЪдуютъ слова: Насыщенае без-' 
честіл пей и ты н подвнгнись, —это значить: о діаволъ, 
о ученіе развращенное, о еретикъ, считающий себя золотою 
чашею, которою опьяняются ве® племена, чтобы видфть вер- 
тены и тайны твои, наполниеь вм®сто славы сытостію без- 
славя и пусть тебя считаютъ сосудомъ глинянымъ, —д%- 
ломъ рузъ горшечника; пей и ты отъ чаши Господа, о ко. 
торой говорится въ псалмъ: Чаша во рукњ Господа, на- 
полненная смњшеніемь чистазо вина, и наклониль Онё 
низо пея на то [или: то]; однакоже густая влага ея не 
истощилась (Псал. ХХІ, 9); отстань отъ первоначаль- 
наго мнфнін и ве думай, что твердо и устойчиво то, на 
чемъ ты прежде думалъ стоять, потому что окружитъ тебя 


чаша десницы (или: десная] Господней. Дазће: такъ вакъ 
Твореніл блаж. 1еронима. 12 
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ты подносилъ ближнему твоему питье съ бурнымь возму- 
щевівмъ, то соберется безславів на тебя и на славу твою, 
которую первоначально ты, по миънію твоему, какъ будто 
имълъ: ты потерпишь все это потому, что несчаете Лива: 
на повроетъ тебя согласно съ тъмъ, чтб сказано въ псад- 
мъ: И молитва его да будеть во гръхь (Псал. СУШ, 7); 
ибо гора Ливанъ на гречесокомъ языкъ по значенію своему 
(ор.оуорос̧) есть ладанъ, а ладавъ есть символъ духовнаго 
өиміама, т. е. богослужевія, И потому извращеннаи молитва 
еретиковъ, не исправляемая простотою Евангельскою, обра- 
титоя пмъ въ гръхъ, и ихъ покроетъ нечестіе [ахъ] слу- 
гжевія Богу. Поэтому и саъдуютъ далве слова: И несчаствв 
звњрей устрашитгё тебя по причинњ крови людей и не: 
честія земли, и города и всъхё обитающие вг нема. А 
смыслъ такой: Когда ты увидишь въ бъдствіяхъ и несу- 
щими навазанія за свои заблуждения тБхъ людей, которыхъ 
ты обманулъ, то ты будешь устрашенъ и ослабћешь, А что- 
бы ты не подумалъ, что назвавъ Лаванъ и звърей я гово- 
рю нео дикихъ звфряхъ, а о людихъ, я скажу тебЪ боле 
ясно: Ты претерпишь все это, потому что пролилъ кровь мно- 
гихъ людей, воторыхъ ты погубилъ предъ Богомъ. Ты со- 
вершалъ нечестіе на земл живыхъ, на землВ кроткихъ, и 
нечест!е твое распространялось губительно даже въ царетвъ 
Господа, т. е. вь Церкви Его; мвогихъ, которые обитали въ 
ней, ты сдълалъ участниками нечестін своего. Это сказано 
по отношевію къ лицу еретиковъ.-— Впрочемъ, если мы хо- 
тимъ относить [это] къ антихристу, или —дідводу, который 
будеть дЪйствовать въ антихрист, то [увидимъ, что], и 
онъ чашею своею, которою будетъ желать ниспровергнуть 
ученіе Христово, опьявитъ весьма многихъ, тавъ что они 
въ опьянени войдутъ въ вертепы его; но потомъ, когда 
наступить вонецъ, онъ наполнится безчестемь вмъсто сла 
вы, которою овъ величался. А наполнится потому, что бу- 
детъ пить чашу паказавій и поколеблется, и не всафдетные 
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слабости въ злодЪйствВ своемъ, а волЪдствіе трепета и позд- 
няго расваянія. Ибо овружитъ его чаша десвицы Господа, — 
Который есть Господь и Спаситель, — когда Онъ убьетъ его 
духомъ устъ Своихъ и явлешемъ пришествія Своего. Тогда 
все безславіе его, которое овъ собралъ. себъ помышленіями, 
дЪйствіямя и сзовами возстанетъ надъ славою его, такъ 
что насколько прежде онъ считался славвымъ, настолько 
потомъ онъ [будетъ] полонъ безолавія. Ибо онъ произносилъ 
хулы на Бога, и нечестіе, воторое онъ совершалъ ва Лива- 
нъ, покроетъ его, и ему вмЪнится въ вину чеистовство мно- 
гахъ людей, въ которомъ они свирвпствовали противъ Дер- 
квп Божей: онъ не будетъ въ силахъ подвять вый своей, 
но въ ужасћ будеть поверженъ ва землю. Ибо онъ убизъ 
многихъ людей и своимъ нечестіемъ опустошидъ весь міръ, ' 
т. е. церковь Христову и жавушихъ въ вей. —Итакъ должно 
быть изв%стно, что и этотъ, тольво что изложенный намл 
отрывокъ: Горе тому, кто дает сё бурным возмуще- 
емо питье ближнему своему, п прежвіе три, въ кото- 
рыхъ сказано: Горе тому, кто умпожаєтг себњ то, что 
не припадлежитг ему и: Горе тому, кто собираетё до- 
му своему жадность нечестивую и: Горе тому, кто 
устролетгё городь на крови и въ исгорическомъ, п въ пе- 
реносномъ хначеніи одиваково мотутъ быть поняты или въ 
отношеній къ Навуходоносору, или въ отвошенвіи къ діаволу 
и антихристу, и еретивамъ. 5 

Стихъ 18: Дё чему служить истуканг, сдъланный 
художннкомё своимь,—это литое измышлентое изобра- 
жене, и однако создававийй его художника возложиль 
надежду на свое измышлєніе, хотя дњлалг пњмое подо- 
біг [чего-либо]. 0ХХ: Дә чему служит изваяніє, хотя 
они изваяли его? Они произвели литое изображеніє вы- 
мышлентое; и однако художнике довърлетг созданному 
имё вымыслу, хотя производить ньмыхь идоловь.— По- 
слфдоватедьно въ соотвЪтот!е еъ вышесказаянымъ [или: въ 

12 
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вышесказанномъ] говорится о Навуходоносор, что онь устро- 
илъ статую идола Бэла и поставилъ ее на полъ Дура, или, 
-—кавъ написано въ Ёврейсвомъ, — Дора, о которомъ болће 
полно мы читаемъ въ квигв пророка Данила (Ш, 1). Итакъ 
Писавіе выражаетъ удивлен” безумю и глуности царя, тавъ 
вакъ овъ самъприказалъ устроить золотую статую и самъ 
же, измыслившій изваяніе, вфритъ тому, что измыслилъ: 
впрочемъ, это мы можемъ понять и вообще противъ всфхъ по- 
читателей идоловъ. Но пе будемъ думать, что то, что вырћ- 
зывавтея и выплавляется есть одно и то же; ибо подъ р%ъз- 
ными изобравенями мы можемъ понимать сдЪланныя изъ 
камней и мраморовъ, а подъ литыми понимаются т%№, кото- 
рыя изъ металловъ, могущихъ расплавляться и снова сплав- 
2яться; таковы, наприм$ръ, золото, серебро, м%дь, олово и 
свивецъ. Это сказано съ тою цЪлю, чтобы мы могли звать, 
чтб въ переносномъ смысаЪ обозначается ръзнымъ и аи- 
тымъ изображевівмъ. Во Второзаковіп мы читаемъ: Лро- 
клятгё вслкій, кто сдњлаєть или уъзное или литое изобра- 
жене, дњло рук художника, п поставитё ео вњ та- 
инствениомь мъстњ (Втор. ХХУП, 15). Я думаю, что 
рзное и литое изображене— это догматы извращевные, ко- 
торые составазютъ предметь почитанія со стороны тЪхъ, 
которые ихъ измыслили. [Вотъ] посмотри ва Арія, измы- 
сливщаго себ ръзваго идола твари и почитавшаго свое соб- 
отвенное измышлевіе. Посмотри на Ёвномія, который вылилъ 
себ ложвый образъ и прекловялъ выю свою предъ этимъ 
вылитымъ истуканомъ. Писавіе знамевательно говоритъ: И 
поставитё 60 въ таинственном мњстњ. Въ самомъ дЪЛЪ, 
вЪдь, они имъютъ и для него свои собственвых неистовыя 
служенін, и въкоторымъ учевикамъ, какъ бы совершевнымъ 
передаютъ совровенныя тайнодъйствія, ложь которыхъЪ из- 
обличается тотчасъ же, какъ только они выходятъ на свътъ. 
Итавъ ихъ рёзныя или литыя изображенія не помогаютъ 
амъ ни въ вакомъ отвошени. Рёзное изображеніе, — стоящее 
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въ связи съ камнями, — усматривается въ тЪхъ учевіяхъ, 
нелЪпость воторыхъ открывается съ перваго взгляда. Литое 
изображенів оказывается тамъ, гд® повидимому есть н%ко- 
торыя основашя премудрости міра сего, и гд идолъ обра- 
зуется, —вакъ бы изъ нЪкотораго золота, —изъ ученія фи- 
лософовъ и съ помощю блестящаго врасвор®чія, Итавъ из- 
мышевзіе художника нисколько не будетъ помогать ему; а 
НЪмое и глухое изображеніе [чего либо] не будетъ им%ть 
возможвости слышать своего почитателя. Если ты когда- 
либо увидишь, что вто нибудь не хочетъ вровать истинъ 
и упорно продолжаетъь стоять на начатомъ имъ завати, 
хотя ложность его ученій уже показана, то вполн въ дћ- 
лү ты можешь свазать [о немъ]: „Онъ возлагаетъ надежду 
ва истукана своего и создаеть н$фмыя или глухія изобра- 
женя“, потому что слово хюфх у Грековъ имфетъ значеніе, 
какъ того, тавъ и другаго, хотя Симмахъ, переводя его 
словомъ Ф\аћа, повидимому, разум8лъ скорће нъмыя, чъИЪ 
глухін изображенія, Пусть также никого не смущаетъ та 
особенность явыва (бюра) Писавій, о которой мы неодво- 
кратно уже говорили, напр., въ словахъ: то върный и 
благоризумный домоправитель по твоему мпънію (Луки 
ХП, 42); также п въ другомъ мъст: Джо мудро и пой- 
метё [или: понимаетә] это (Псал. СУТ. А3), —особен- 
ность, состоящую въ томъ, что слова: кто и что употреб- 
ляются виЪсто рњдко, хотя пзъ другихъ месть мы можемъ 
доказать, что тже слова употребляются виъсто слова: нев03- 
можно; вапр.: Вто разлучить насг оте любви Христо- 
80й: скорбь или тњъснота (Римл. ҮШ, 35) и т. л. Тоже 
самое и въ настоящемъ отрывкъ; /5 чему служить исту- 
кан, сдњланный художникоме своимәї ибо и въ томъ, п 
въ другомъ мФсть показывается невозможность, —кавъ того, 
чтобы скорбь или тъснота разлучили любовь Апостола отъ 
Христа, такъ и того, чтобы въ идолахъ была какая-нибудь 
польза. 
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Стихи 19—20: Горе тому, кто говорить дереву: 
„пробудись““; камню молчащему [пли: лежащему]: „встань“. 
Развъ онг научить чему нибудь? Вотё он покрытв 30- 
лотомё и серебромь, но нъть дыханія внутри єго. Го- 
сподь же во храмъ святомё Овоемг: да молчить вся зв- 
мля отв лица Его. ХХ: Горе тому, кто говорите дереву 
„бодрствуй и встань“, а камню: „поднимись“; оне есть 
измышлене и есть пронзведете изг золота и серебра, 
но нътбё во немо никакоо духа: Господь же во храмъ 
святом5 (воем, да убоится отг лица №0 вся земля. — 
Равнымъ образомъ и эти слова могутъ быть приняты, вавъ 
сказаввыя или противъ Навуходоносора, или противъ вся- 
вихъ людей, почитающихъ идоловъ. А описывается здесь 
заблуждение челов ческое, состоящее въ томъ, что велвдетв!е 
блеска матеріала почитаютъ, какъ боговъ серебро, золото, 
драгоцённые камни и шелкъ, которыми покрыты или оку- 
тавы идолы, такъ какъ художникъ, двйствительно, съум® аъ 
имъ придать форму; но овъ не могъ [вложить] души, кото- 
рая оживляетъ части тЪла, Напротивъ, о Господ говорится, 
что Онъ во храмъ святомъ Овоемъ (Лсал. Х, 4), но не въ 
храм, созданномъ руками, а или на вебесахъ, или же въ 
каждомъ изъ святыхъ, согласно слову Апостола: Развь не 
знаете вы, что вы есте храмь Божій и дул Божій 
обитает вә всё (1 Корне. Ш, 16) и въ другомъ мЪетв: 
Тьла ваши суть храмг Божій (1 Порно. ҮІ, 19), или 
же въ Сывв, какь Сей самъ говорить: Отеце пребываю- 
щій во Мнњ, Самг творить дъла (Іоанн. ХІҮ, 10); а, 
можетъ быть. весь міръ, состоящій изъ неба и земли и за- 
влюченный въ вругахъ небесвыхъ признается домомъ Божі- 
имъ, вонечно, потому, что „духъ внутревно питаетъ“ небо 
и землю, моря и всю вселенную, „и мысль, разлитая по 
веЪмъ составнымъ частямъ, приводитъ въ движевіе всю мас- 
су и смЪшивается съ великимъ тВзомъ“ (Вирил. ҮІ. Энеид.). 
Посему Апостолъ и говоритъ съ полною върою: Ибо в5 Неме 


ДВВ КНИГИ ТӨЛЕОВАВІЙ НА ПРОРОВА АВВАБУМА. 183 


мы живем и движемся, и существуемь (Дъян. ХҮП, 98). 
Посему, если вто либо возразить: „Какимъ образомъ гово- 
рится, что духа нътъ въ идолахъ, вогда при всъхъ исту- 
канахъ присутствуютъ духи нечистые“? —таковой пусть 
узнаетъ обычное словоупотреблевіе Ов. Писавія, по которому 
духъ погибельный ръшительво никогда не называется [про. 
сто] духомъ, но съ какою либо прибавкою, какъ вапр., въ 
слъдующемъ мёстъ: Они обольщены духом» блудодњянія 
(Осін, ТҮ, 12), и въ Евангеми: Аогда же духе нечистый 
вышелё изг человька (Лук. ХІ, 24) и въ прочихъ этимъ 
подобпыхъ мъстахъ. А гдъ бы ни употреблялось слово 07255 
безъ веявой прибавки, самостоятельно, всегда оно понимает- 
ся въ хорошую сторону, т. е. въ отвошеніи въ Духу Свя- 
тому, таково, напр., мъсто у апостола: Съющ вё Духњ, 
оть Духа и пожнеть жизнь впчиую (Галат. ҮІ, 8) и 
въ другомъ мств: /72002 же Духа есть любовь, радость, 
мирг (Галат. У, 99) иди: Ходите Духомә и вы не бу- 
дете совершать похотей плоти (тамг-же ст. 16). Мы 
говоримъ ве то, что Духъ Святый не обозначается никогда 
словомъ ду15 съ прибаввою` ибо, ва самомъ двлъ, Онъ име- 
пуется и Духомъ Овятымъ, и Духомъ первоначальнымъ, и 
Духомъ правымъ, и Духомъ Бога и т. под.; во мы утвер- 
ждаемъ то, что Духъ Святый обозначается часто и однимъ 
только словомъ,—0у25 и съ прибавлевіями; духъ же злой 
всегда обозначается въ Писаній только съ прибавлевіями, 
Но если бы кто либо съ упорствомъ Захотћлъ въ этомъ 
мВотБ видфть духа злаго, то на это можно сказать еще и 
то, что одно значатъ слова: Нњтг никакого духа во неме, 
а другое — Пњтё микакозо духа около него, ибо онъ мо- 
жетъ присутствовать при истуванахъ, хотя не можетъ быть 
нивогда внутри [ихъ]. Посему Авиза болће знаменательно 
перевелъ Еврейсый словами: И дула 60 нњтг вг его чре- 
вњ, или: вә срединњ езо. Въ тому же должно быть извъет- 
но и то, что въ нфкоторыхъ Еврейскихъ свиткахъ не при- 
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бавлено уикакого, а читается просто духа. Но если вто- 
либо, убЪдившись доказательствомъ моимъ, станетъ раз- 
умъть въ этомъ мВетв Св. Духа и спросить: почему же, 
если здЪеь говорится о Св. Духв, слово ду%5 читается съ 
прибавкою° т никакого духа въ немо; тавовой пусть 
знаетъ, что подъ воявимъ духомъ разумвются различные 
благодатные дары в. Духа, такъ что смыслъ этого мвста 
такой; „Онъ не можеть имфть въ себъ никакого дара Духа, 
никакой силы“. Это также гораздо лучше понимается и въ 
перевосномъ значенш, — именно, что никакой благодати Св. 
Духа нЪтъ во вовхъ идолахъ еретиковъ и ихъ измышае- 
віяхъ; и хотя въ нихъ пвтъ ничего движущаго и жизнен: 
наго, однако они, повидимому, имъютъ образъ божественности 
и прелесть [истянныхъ] догматовъ. А чтобы не показаться 
серывающими отъ читателя то, чтб мы знаемъ, сважемъ 
также и то, что у Евреевъ 0/25 и вљтерг называются 
однимъ и тъмъ же словомъ: гпа (79) и это слово пони- 
мается обывновенно или какъ духъ, или какъ вфтеръ, со- 
отвфтственно съ смысзомъ мета, Такъ и въ настоящемъ 
случав мы можемъ понимать духъ пли въ смысаВ в%т- 
ра, тавъ вакъ вь идолахъ ничто ве дышетъ, или въ 
смысл души, такъ кавъ истуканы —неодушевленны. А 
что слово духъ употребляется въ значевіи души, это вс- 
но повазываеть молитва Спасителя: (нче, вг руки Твои 
предаю духг Мой (Лук. ХХШ, 46). А такъ вакъ [асусъ 
не могъ вручить Отцу ни духа злого (что даже п помыс- 
зить есть печестіе!), ни Духа Святаго, Который и самъ есть 
Богъ, то предалъ ничто иное, кавъ душу Свою. о которой 
сказазъ: Прискорбна душа Моя даже до смерти (Мете. 
ХХҮІ, 38; Марк. ХІҮ, 34), и: Никто не можеть от- 
нять душу Мою отг Меня: но по воль Своей Я пола- 
гаю душу Мою, и снова добровольно принимаю ее (Іоанн. 
Х, 17, 18). 
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КНИГА ВТОРАЯ. 


О Хроматій, мой досточтимый отецъ, мы пишемъ вто- 
рую книгу на Аввакума, посвящая особое произведевіе пфено- 
пню его, и его эпической и составленной по образу псал- 
тира, т. е. въ лирическомъ дух, ръчи, напрягая всф силы 
[наши]. Итакъ, пусть шицитъ гидра и нападаетъ на насъ 
Сардонапалъ, болфе позорный по своимъ порокамъ, чъмъ по 
имени (изъ Дицерона), а мы будемъ попирагь ногами на- 
чатый путь свой и съ помощю молатвъ твоихъ, [кавъ му- 
жај, которой одержалъ добродЪтелями верхъ вадъ плотію, 
станемъ изъяснять очевиднЪйшее изъ пророчествъ о Христ 
пророка восьмаго, по счету соотвЪтствующаго дню восвре- 
севія Христова. 

Молитва пророка Аввакума по причипњ невњдњнія. 
ХХ: Молитва пророка Аввакума со тњнієме. — Авила, 
Симмахъ и Пятое издавіе перевели, какъ и мы: ради невњ- 
дњнія; одинь только Өеодотіонъ перевелъ; отер тфу &хообиас- 
ьфу, т. е. для дњлающихе добровольно и: для тњхё, ко- 
торые добровольно погрьшають. Это мы говоримь потому, 
что нужно знать, что кром Семидесяти никто не пере- 
вель словами: Л/олитва сг пъшеме. ДЪйствительно, вЪдь 
и въ Еврейскомь стоятъ слова: а] ѕеріопоіћ (г)2%10 55), 60- 
торыя обозначаютъ &= аууотрйтюу, — мы и неревели: по при- 
чииь невъдьдя. А емыслъ этого будеть таковъ. Сначала 
пророкъ безразсудно восваицалъ: Доколю, Господи, я буду 
взывать, и Ты ив услышишь, буду громко вопить кз 
Тебњ, претерпьвая насиліе, н Ты ие спасеш А потомъ 
во второй жалобъ: „Почему не воззришь ва неправо посту- 
пающихъ, и безмолветвуешь, когда нечестивый терзаетъ то- 
го, Ето бодфе его праведенъ“. На это [или: ва чтб] онъ 
услышалъ [отвътъ]: „Запиши вид®ніе, и ясно расположи на 
доскахъ“, а потомъ и остальныя слова: Вотё кто не вњ- 
руеть, ие будетё вё нем во праведная душа: праведникё 
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же будет» жить ве въръ [вли: отг виры] своей. И за- 
тВмъ онъ узналъ, что или Навуходоносоръ, или діаволъ, или 
антихристъ вазначенъ для суда тръшниковъ, и сильный ддя 
поправлевія народовъ. Теперь же пророкъ приноситъ покая- 
віе п оплакиваетъ то, что онъ безразсудно говорилъ: онъ 
проситъ прощенія въ томъ, что онъ по невъдћвію едЪлалъ 
это, чтобы потомъ получить милосердіе. По той же причин 
и Давидъ говоритъ: Ме воспомяни грњховг юности моей и 
моижь невњдњній (Псал. ХМУ, 7). Есть такіе, воторые ду- 
маютъ, что пророкъ возноситъ молитву, чтобы чрезъ при- 
шествів Христово было уничтожено заблуждене людей: по- 
тому [будто бы] и имя пророка указаво въ оглавленіи, что 
онъ въ дух пророческомъ молится объ увичтоженіи мрава 
и возстановленій свфта, объ уничтоженій призравовъ и вис- 
послан истины. Но что это есть пророчество, это показы - 
ваетъ и весь текетъ пвснопнія, и въ особенности сл$дую- 
щія слова: Лосреди двухь животныхь будешь познан и 
слова: Дода приближается люьта, ты будешь извњстеёне. 
А о суд [въ словахъ]: когда душа моя будет» вг смя- 
тени вслњдствіє гнњва, Ты воспомлнешь о милосердін. 
И снова о пришествіи Христовомъ [въ словахъ]: 605 при- 
деть отг бемана и Святый от зоры, покрытой тънью 
и густым льсоме. Также къ будущему [относятся и слова]: 
Потрясутся палатки земли Мафань... и восходя на ко- 
ней Твоихё и простирая прострешь Ты лукё Свой на 
царство. Если же вто-либо слроситъ: почему одивъ только 
Өеодотіонъ перевелъ для добровольно дълающихжь, то мы 
можемъ сказать, что [этамъ] указывается или испов%даніе 
пророва, воторый не по кавой либо необходимости, `а добро- 
вольно согръшилъ зломысліемъ прогивъ суда Божія, или же 
будущая въра язычниковъ, которые, оставивъ добровольно 
свое прежнее заблужденіе, будутъ вЪровать Тому, который 
объщается въ пЪснопъніи. Въ псазиъ ХҮІ мы читаемъ: 
Молитва Давида, равнымъ образомъ и въ другомъ: Мо- 
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литва Давида, а въ ХХХ: Молитва Моисел человњка 
Божія и въ СІ: Молитва бњдпаго, когда онг будетг му- 
читься и предь лицемь Бождимь изметь прощене свое. 
И гд бы въ другомъ какомъ либо мет ни встрћчалось 
слово молитва, ни въ одномъ изъ нихъ оно не читаотся 
молитва с5 пњснопњніемё, и я ве зваю, было ли бы при- 
лично молиться съ пвенопћніемъ. Развъ только, можетъ быть, 
согласно тексту Семидесати мы должны сказать, что про- 
рокъ молится о пришестви Христа и пророчествуетъ о немъ 
съ веседіемъ, псалмомъ и пвенопвніемъ, такъ что съ одной 
стороны въ молитв онъ прилежно умоляетъ Отца, а съ 
другой оторовы въ пфеноп8ни восхвазяетъ Отца, Который 
пошлетъ Сына, и Сына, Который имфетъ придти. Это отно- 
сительно надписаня надъ пенопвніемъ. Поемотримъ теперь, 
что говорится въ пЪенопфніи. 

Глава Ш. — Стихъ 1: Господи, я услышаль слух 
Твой, и убоялся: Господи, оживотвори дъло Твоє оное вё 
срединњ льтё. ХХ: Господи, я услышаль слухь Твой и 
убоялся — я размыслиль * о дњлатг Твоих, —- и быль 
изумлень % среди двух животные Ты будешь познанз.— 
Вифсто того, чтб мы, Авила п Өеодотіонъ перевели: ожнво- 
твори оное, Симмахъ перевелъ: снова ожнвотворн оное, 
[воскреси его]. А встрвчаемыя у Семидесяти слова: размыс- 
Лиль и быль изумлень не находятся ни въ Еврейскомъ 
текстБ, ни у одного изъ лереводчиковъ, такъ что если унич- 
тожить то, чего вътъ въ Еврейскомъ, то, согласно переводу 
Семидесяти, можеть быть прочитано такъ: Господи, дњла 
Твои среди двухь животных Ты будешь познанг: а тавъ 
вакъ это является совершенно непонятнымъ (28:2у01]тоу), тои 
были присоединены вышеприведенвыя слова. Въ Еврейсвомъ 
же мы читаемъ: Айопаі, т. е. /осподи, рћајасћ, т. е. 0%40 
Твое, Басегер, т. е. вг срединњ, ѕапіт, т. е. льтз, вает, 
т. е. оживотвори оное [25 отму" суо 57р5] Это мы 
говоримъ дан того, чтобы ясно знать, что въ перевод Се- 
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мидесяти прибавлево лишнее. Евреи въ иеторическомъ смы- 
сл объясняютъ это м%ето такъ. Господи, я услышалё 
слуг Твой и уболлея. Услышаль, говорить, —о наваза- 
вяхъ, воторыя Ты приготовалъ Навуходоносору и діаводу, 
и въ чисаВ которыхъ Ты увазалъ слъдующія: Горе тому, 
кто умножаеть ие принадлежащее єму (выше гл. 1, ст. 
6), во-вторыхъ: Горе тому, кто собираеть дому своему 
скупость печестивую (ст. 9), въ-третьихъ: Горе тому, 
кто устролетгё г0родг па крови и призотовляеть укрњп- 
ленів на беззаконін (ст. 12), въ-четвертыхъ: /орєе тому, 
кто даетг питье другу своєму, примьшивая желчь свою 
и отьлиля его (ст. 15) и въ-пятыхъ: Горе тому, кто 
дереву говорите: „пробудись “и камню молчащему: „встать“ 
(ст. 19). И такъ вакъ я устрашенъ тъмъ, что дравовъ ве- 
див!Й будетъ пораженъ столь великими язвами, то смирен- 
но прошу Тебя, Господи, чтобы Ты исполнилъ то, чтб объ- 
щалъ, и по окончани времевъ подадъ Христа Твоего. Ибо 
Ты сказалъ, что видів еще далеко и откроется въ конц, 
и не обманетъ. Осущеетви же то, чтб Ты обфщалъ, т. е. 
исполни Твое обътоваше; пусть не умретъ слово Твое по- 
напрасну, во исполнится на дъл%ъ. —Что же касается насъ 
[христіанъ], то это пророчество можеть быть понято также 
и въ отношеній восвресенія Спасителя, — именно, чтобы Овъ, 
умерший за насъ, возеталъ отъ мертвыхъ и восвресъ. Но, 
согласно Семидесяти, смыслъ совершенно другой, а потому 
мы доажны представить толкованіе народнаго издания (Ушеа- 
бае). Господи, я услышалъ въ Писавіяхъ слово Твое, и тавъ 
какъ Ты далъ мив ухо, согласно сказанному пророкомъ 
Исаіею: Онё даль миь ухо для слышанія (Исаін [, 5), 
то я высдушалъ такъ, вакъ Теб было угодно, чтобы ело- 
во Твое было выслушиваемо, и прилежно созерцалъ д®ла 
Твои (да ве будетъ сказано маъ: „ДЪлъ Господа не созер- 
цаютъ и о двлахъ рукъ Его не размышляютъ)“, и изъ тво- 
ренй я позвалъ Творца, и лришелъ въ полное изумлене 
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отъ отдъльныхъ дЪлъ Твоихь и отъ того, чтб Ты ежеднев; 
но совершаещь во вселенной и, лишившась сознанія чедовћ- 
ческаго, прпшелъ въ священное замфшательство ума. Или же 
[можно понимать] такъ: пораженный изумлевіемъ, я съ тре- 
петомъ уношусь къ восхвалевію Теби: (реди двух живот- 
пыхё Ты будешь познане. Многе думаютъ, что это отно 
сится къ Сыну и Святому Духу, потому что Отецъ познается 
чрезъ Сына и Св. Духа. Они думають, что это то же, чгб 
два Серафима въ Вниг8 Иса (гл. УГ) и два Херувима въ 
книгв Исходъ (тл. ХХҮ), которые смотрятъ [или: пусть 
смотратъ, и стоять, 0 серывающіе| другъ противъ друга, 
а въ ередин ихъ Олово, и два серафима въ книг Ива 
(гл. УГ), поврывающіе главу и ноги Господа, летаютъ только 
въ настоящемь вБЕ® и другъ ко другу возглашаютъ таин- 
ство Тропцы. И одинъ изъ серафимовъ, который называетея 
пламенный, будеть посланъ и придетъ на землю и очис- 
тить уста пророка и сважетъ: Озюнь Я пришелг послать 
на землю, и како хочу, чтобы онг возюрълея (Лук. ХІ, 
49). Такъ думають друме и дая тавого толковашя пользуюг- 
ся многими мЬстами Писаній. Зотћиь простое толковане п 
обычное предеғавленте относитъ это мъсто къ Спасителю, по- 
томузто Онъ быдъ познанъ во время распяіін поереда двухъ 
разбойнивовъ (Марк. ХҮ; Гоаин. ХІХ). Лучше предетав- 
ляющіе дБло говорнтъ то, что въ первоначазьной церкви, 
которая была составлена изъ обр®занія и необръзанія, Спаси- 
тель былъ познанъ и сталъ предметомъ въры для двухъ, 
окружающихъ его оттуда и отсюда, народовъ. Есть и такіе, 
которые подъ двумя животными понимаютъ два Заввта, Вет- 
хй и Новый, которые поистинз одухотворены и имБютъ 
ЖИЗНЬ, воторыя дышатъ, и чрезъ посредство которыхъ бу- 
детъ познанъ Госнодь. 

Среди льтг Ты сдълаешь извњстныме. ШАХ: Когда 
приблизятсл годы, Ты будешь познаиг.— Вогда, говоритъ 
онъ, придетъ время, и Ты ва дъ2ъ исполнишь объщанное, 
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Ты покажешь, что было истинно обфщанное Тобою. Или можно 
понять такъ: когда приблизится вонець, и когда въ посавд- 
вій часъ придетъ Сынъ Твой для уничтоженія гръха, Ты 
будешь познанъ болъе ясно, —Далће сл®дуетъ: 

Коъда придеть время, Ты будешь явленё, когда б0- 
дета смущена душа лоя. —За исвлюченемъ Семидесяти ни 
въ Кврейскомъ и ни у одного изъ толкователей этого мЪста 
вЪть. А значене его таково: когда придетъ время, о кото- 
ромь товорится: Бо время благопріятноє Я услышалё те- 
бл, т. е. время пришествия Господа Іисуса Христа (2 Дорно. 
ҮІ, 2), тогла, о Боже Отче, познается имя Твое, которое 
прежде было скрыто отъ человЪковъ, и о воторомъ говорится 
въ Евангеши: Отче, Я открыл имя 1606 человњкамљ 
(Јоан. ХҮП, 6). ОлЪдующая затфмъ вставка: Логда бу- 
деть смущена душа моя въ издани Семидесяти тоавовни- 
ковъ связываегся съ послЪдующимъ мЪстомъ, такъ что мо- 
жетъ быть прочитано такимъ образомъ: 1604 будетё сму- 
щепа душа моя во знњвњ и затЪмъ знакъ препинания, по- 
томь уже саЪдуютъ слова: Ты воспомянешь о милосердін. 
Это значитъ именно то, что въ наказаніе пророку достаточно 
одного только душевнаго смятенія, и когда душа его пришла 
въ омитеніе отъ гиъва Божія, то ва него не возлагается уже 
навазавіе, но милосердие [Божие] пеключаетъ гаъвъ. Даже 
Божій гаъвъ пмъетъ границы: [сообразно съ тъмъ] насколько, ва 
какое время, по какимъ причивамъ й вакимъ людямъ вис- 
посылается онъ, вавъ объ этомъ написано: Ты будешь пи- 
тать их хлњбомё слезь н напоишь нас слезами во лор 
(Псал. ХХІХ, 6). Посему, если пророкъ приходитъ въ смя- 
тене при гнёв8 Божіемъ и если пришедшій въ сматевіе удд- 
стоивается получить помилованіе, ва что же [можемъ] надъ- 
аться, или скорфе чего должны бояться мы, вс дфяня во- 
торыхъ достойны гнёва Божія? — Дале по тексту Еврей- 
скомү: 

Когда Ты будешь во 1нтњвњ, воспомяни о милосердін. — 
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Мы ве должны думать, что Богъ забылъ о Своемъ милосердии 
и тольво Посл гвъва воспоминаеть о немъ; это значить 
только то, что мы, подвергшись навазанію, думаемъ, чго Овъ 
забываетъ, вакъ и въ извфетныхъ словахъ пророка говорит- 
ся: Доколь, Господи, Ты будешь забывать до конца 
(Псал. ХП, 1)? Ибо если когда либо мы потопаемъ въ ие- 
кушенінхъ, вавъ въ волнахъ, и если противъ насъ свирфи- 
отвуеть бурвое үустремленів демоновъ, мы обращаемся къ 
Нему, вакъ къ спящему: Господи, возстань, что Ты 
спишь] ВмЪств съ тъмъ обрати ввимавіе и на милосердіе 
Бозе; овъ не евазалъ: „Ты воспомянешь о милосердия, во- 
гда подвергнешь яаказанію“, но: „Когда Ты будешь ве гиъвћ““. 
Въ самомъ дЪлЬ, тотъ, вто гиЪвается, иногда не убиваетъ, 
а только угрожаетъ. Сознавая это и Апостолъ говоритъ: Ибо 
иьвё Божій открывается сё неба на всякое печестіє и 
неправду людей (Рим. 1, 18). А тамъ, гд открывается, еще 
не налагается, не поражаетъ; но открывается, чтобы устра- 
шить, а на устрашенныхъ уже не налагается. | 

Отихъ 3: Боге ото Юга пріндетә и Овлтый-—отё 
горы Фаранг. Всегда. ХХ: Бо отг бемана пріндетг и 
(вятый—отә горы, покрытой тњнью и густымә лњ- 
сомг. Діапсалма. — Акила, Симмахъ и Пятое издаше упо- 
требили самог Еврейское слово етап (с?т); только Өводо- 
тонъ истолковалъ значевіе слова ћетап, говоря: Еопи при- 
детё отё юга и Овятый—отә горы Фаранә наконец. 
Изъ этого же мы видимъ, что только Семьдесятъ перевели: 
1135 горы, покрытой тънью и густым лњсомг. А то, чтб Семь- 
десять перевели словомъ: б:афалрьо, въ то время вавъ мы 
словомъ: всегда, Симмахъ перевелъ: ма вкз, Өгодотіонъ: иа- 
конеце, Пятов издане удерживаетъ самое Еврейское слово 
зейа (тоо). —Итавъ Богъ придетъ отъ юга, т. е. отъ полуденной 
страны, отъ яеваго свфта и отъ тъхъ, воторыв именуются 
«сыны Дней». Посему и въ книг Пень Пфеней женихъ 
аозбуждаетъ вЪтеръ съверный и призываетъ югь, говоря: //00- 
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мимись, Оњверг! и принесись, Югг; повьй на садё мой, и 
потекут благоуланія мон ( Пњсн. ПУ, 16). Богъ всегда 
на югф. /'0%, говоритъ, ты насешь гдњ ты лежишь? на 
югњ (Пњен. 1, 6). И къ Аврааму, когда онъ былъ подъ ду- 
бомъ, Богь пришелъ не иначе, какъ отъ юга (Быт. ХҮШ). 
Также и Іосифъ, бывшій прообразомъ Спасителя, устроилъ 
пиршество братьямъ своимъ въ стран® цолуденной (Быт. 
ХТ.Ш). Итакъ познание Бога Отца для тЪхъ, которые будутъ 
этого достойны, придетъ въ полномъ свЪтъ; а познаніе Овя- 
таго, т. е. Сына Божія, придетъ отъ горы тЪнистой, покры- 
той густымъ лъсомъ. Гора тъностая и покрытая густымъ 
лЪъсомъ обозначаетъ или Самого Отца, исполненнаго добродъ - 
телей и всякой мудрости и покрывающаго все Своимъ вели ~ 
міемъ, и простирающаго крылья, и согрЪвающаго птевцовъ 
Своихъ, или, по крайней мър%, обозначаетъ рай и небесныя 
седенія, полныя ангеловъ, полныя добродЪ телей, похныя пло- 
доноснфйшихъ деревьевъ. 0! если бы также и я удостоился, 
чтобы на мое призываше къ изложемю Писашй висшелъ 
въ ясномъ свътћ Отецъ, и Сынъ Того, о Ќоторомъ написано: 
Будьте святы, такь какг и Я свьть (Лев. ХХ, 26), — 
нисшель съ высоты таинственнаго, покрытаго снью языка, 
иногда только изъясняемаго зконтекстомъ свидфтельствъ Пи- 
савій, и чтобы по пришествш Отца и Сына слушатель обра- 
тился въ ихъ жилища и чтобы въ этомъ исполнилось слово Па- 
сана: А и Отец Мой придемь кз нему в сдюлаемь у не- 
20 обитель (Јоан. МУ, 99). Но такъ какь вместо словъ: 
гора тънистая и покрытая густым люсомё въ Еврей- 
свомъ употреблено слово: гора Фаранз, а Фарань обозна- 
чаетъ: уста видящаго, то вполнЪ посафдовательно въ соот- 
вфтетвм съ нашимъ переводомъ получается тотъ смыслъ, 
что позвавів Сына пройсходитъ отъ словъ мужа просвфщен- 
наго; и не отъ всякой его ръчи, а только оть той, кото- 
рая исполнена свфта, пмћетъь много очей, такъ что впол- 
нъ чистою и понятною доносится до ушей слушающихъ 
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А его слова: 0т5 горы ты понимай въ смысл возвы- 
шенныхъ догматовъ. Я слышалъ, что одинъ еврей объ этомъ 
мфотв разоуждалъ такъ: „Виөлеемъ, въ которомъ родился 
Господь и Спаситель находится на Юг®; вотъ это и зна- 
чатъ слова: Господь отёз Юга придете, т. е. родитея въ 
Виелеемв и оттуда поднимется. А такъ Бакъ родившійся 
въ ВиолеемВ далъ нЪкотда законъ ва гор® Синай, то Онъ 
п есть Святый, который приходитъ отъ горы Фаранъ, пото- 
му что Фаравъ—мъсто, смежное съ горою Сина. А всетав- 
ленное слово: дієпсалма, или: всегда пмћетъ такой смыслъ: 
Рожденный въ Виелеем® и давшій законъ на Сива%, т. е. 
на горБ Фаранъ, во всъхъ благодъявіяхъ есть 666гда ви- 
новникъ и податель, какъ въ прошедшихъ, такъ и въ на- 
стоящихъ, такъ а въ будущихъ. О слов діапсалма, что 
по еврейски значить з@а [775] подробвъе было разсужде- 
не въ толковани на Псалтирь. Вм%ъстъ съ тёмъ замВть, — 
касательно перевода Семидесяти,—что дѓапсалма употребля- 
ется только въ Псалтиря и въ настоящемъ м$етЪ. Отсюда ста- 
нөвитон понятвымъ, что Семьдесять совершенно правильно 
надъ молитвою Аввакума надписали: „съ пЪенопьшемъ“. 

Стихъ 4: Небеса покрыла слава №0 и земля испол- 
нена хваленіями Ему. Блескь Его какё свътњь будет: 
вё рукахё №0 рога. Вә этомё скрыта крњпость Во. 
ХХ: Небеса покрыла добродњтель Его, и земля исполне- 
на хваленіями Ему, и сіяніє Его кака свњть будетә, 
рога вг руках №0, н положиль Онг сильную любовь 
крњпости Своей.—ВмЪсто переведеннаго у Семидесяти: и %0- 
ложилг сильную любовь кръпости (воєй, мы сказали: 
в этомё скрыта кръпость Его, Акила перевелъ: и поло- 
жиль тайник крњпости Своей, Симмахъ: н положиле 
скрытую крюпость свою. Оданъ только деодотонъ говоритъ 
соотвтственяо нашему переводу: и вг этом тайника крњ- 
пости Его. Въ самомъ дълЬ, слово зат (5%) по особен-. 


ностямъ занимаемаго имъ мъста обозвачаеть и: положилё 
Творенія блаж. Іеронима. 13 
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и: тамь, въ настоящемъ мъстъ лучше перевести его: амо, 
чЪмъ лоложилг, тавъ что значевіе п расположевіе рьчи бу- 
детъ таково: въ рукахъ Его рога, и тамъ, т. е. подразу- 
мфвается въ рогахъ, скрыта кръпость Его. Согласно Еврей- 
скому тексту ясно, что въ пришествіп Христа вое будетъ 
наполнено славою, вавъ соотвътетвенно этому и говорится 
въ Евангели: Слава вг вышнихь Богу и на земль мирё 
людям благой воли (Лук. П, 14), и въ друтомъ мъст: 
Онъ сотворилъ миръ на небесахъ и на земл кровію креста 
п возоВлъ одесную величества: ибо быстро стрематся ръчь 
Его. И въ другомъ мъст: Господи, Господь низ, какё 
чудно имя Твое по всей земль (Псал. УШ, 2, 10) и за- 
тъмъ въ псалм  восемнадцатомъ: Во всю землю прошелё 
звук ихг и до предњловг круга звемнаго [или: до концовь 
земли] слова ихе (Псал. ҮШ, 5.). Блесвъ же Его, кавъ 
солнца правды, засівзъ яснымъ свётомъ; а рога въ рукахъ 
Его, это суть знамевін и побфдные трофеи креста, и въ 
этихъ рогахъ сврыта крёпость Ето: Ибо когда Онё былё 
во образњ Божіемг, то ие почитала жищенієме для сё- 
бя быть равнымг Богу; но умалилг Себя, принимая об- 
разг раба: Онг быль вг послушанін Отцу даже до смер- 
ти, и смерти крестной (Филип. П. 6 и даа.). Итавъ на 
малое время сила Его была скрыта ва креств, [именно]: 
вогда Онъ говорилъ Отцу: Прискорбна есть душа моя да- 
же до смерти (Мө. ХХҮІ, 38) п: Отче, если возможно, 
то пусть пройдет отг Меня чаша сія (Мө. ХХҮІ, 39.), 
а на самомъ крестъ: Отче! Въ руки Твои Я передаю дух 
Мой (Лук. ХХШ, 46.) 

Затёмъ,— согласно тексту Семидесяти, — мы должны за- 
мътить то, что въ словахъ: Покрыла небеса добродњтель 
Ено, покрываемое есть меньше того, чъмъ оно покрываетея, 
однаво въ томъ случа, когда покрытое покрывается все- 
‚ цъло, а ве отчасти только, Итавъ когда сила Божия покры- 
ваетъ небеса, то сила Его больше небесъ, тавъ кавъ ею 
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покрываются небеса. Мы уже не одинъ разъ читаемъ, что 
небеса это тъ, которые носятъ образъ Того, который пре- 
выше небесъ, и воторые возвЪщаютъ славу Божію. А что 
сила Божія есть Господь Сласитель, это повазываетъ Апо- 
столъ въ словахъ: Христось Божія сила и Божія пре- 
мудрость (1 Корне. І, 4). Эта сила есть кавъ бы мать воћхъ 
частныхъ [или: духовныхъ] добродътелей; такъ, напр., до- 
бродвтелью называется мудрость, кръпость, справедливость, 
воздержавіе, истинность, святость, искуплен!е; Христосг же 
сдълался для насе премудростію отг Бога, праведностію, 
святостію и искупленіемљ (1 Ворне. 1, 30). Итавъ эти 
частныя добрэдвтеля, въ которыхъ обнаруживается Христосъ, 
{соотвЪтетвенно преуспфянію тъхъ, которые принимаютъ Его 
или кавъ премудрость, или какъ силу, или кавъ правед- 
ность и проч. т. под.) содержатся въ одной общей сплъ Бо- 
жіей, т. е. въ Господъ СпасителВ. Такимъ же образомъ и 
подъ землею мы повимаемъ то, что тв, которые извачала 
велЪдствіе образа земли назывались землею, и которымъ бы- 
ло сказано: Ты земля и вг землю пойдешь (Быт. Ш, 19) 
во время пришествія Христа наполнятся хваленіями Господа. 
Богда же небеса будуть покрыты силою Божею (именно 
совершенно поврыты и одБты со всЪхъ сторонъ), и когда 
вся земля будетъ наполнена хваленіями Бога, тогда сіяніе 
Его будетъ, вакъ свтъ солнца, А что Богъ Спаситель есть 
образъ Бога и сіяніе славы Его, объ втомъ говоритъ и Апо- 
столъ: Онъ посл того, вавъ открылъ намъ сане славы 
Божіей, возвратился въ прежнему величію (вр. І, 3). Ибо 
хотя мы и знали Христа по плоти, но [теперь] уже 
не знаемё Его по плоти (1 Корне. У, 16.), но уже по 
духу, ибо [без Него не было ничто], чтд было. Въ Неме 
была жизнь, и жизнь была свютомз людей (Іоан. 1. 3. 4.) 
Показывая это, Спаситель болће ясно говоритъ въ Евангели: 
Отче! прославь Меня славою, которую Я имњлё у Те- 
бя, прежде чьмз начала быть мірь (Іоан. ХҮП, 5.), 
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такъ что послъ восшествия на небеса сіявіе стало тъмъ, 
чЪмъ быль сввтъ, т. е. Сынъ началь быть тъмъ, чъмъ 
быль Отецъ. А слъдующія затћмъ слова: Гога в5 руках 
Ео обычны въ Пасаній, такъ что всегда употребляется 
слово роза вмъсто царствовавія; ибо и слова Анны въ пер- 
вой внигВ царствъ: Возвысилг рог Христа Своего (1 Цар. 
П, 10) обозвачаютъ величе царства Христова, и въ каигв 
пророка Даншаа десять роговъ обозначаютъ десять царствъ 
(Дан. УП, 17—95.). Тавже и теперь говорится; Рога вг ру- 
каљ Его, —какъ и въ другомъ мъст мы читаемъ написан- 
ное: Сердце царя вв рукњ Божей (Притч. ХХІ, 1.), 
въ томъ звачевіп, что умъ и управаене сердца мужа свята- 
го, —воторый стремится въ царству небесному и который 
еще находясь на зема®, господствуеть надъ тБломъ безъ 
грёховъ,—не блуждаетъ во внф, но находится подъ повро- 
вомъ Божіимъ, А такъ кавъ и въ еврейскомъ, и въ дру- 
гихъ изданіяхъ не стоптъ: Гога вё рукахг Его, а: вг ру- 
књ Е0,—ҹтб выражено словомъ да4о (т), то мы должны 
понимать подъ сильною и кръпкою рукою Его—Сына Его, 
я говорить, что въ этой руб положены већ царства небе- 
сныя и царства тъхъ, которые стремятоя восходить въ не- 
бесамъ; объ этомъ говоритъ и Иешя: Виноградникь былё у 
Возлюбленнаю на отроињ, вё мъстъ плодородномз (Ис. 
У, 1.), т. е. въ смысл въ царствъ. Я полагаю, что по этой 
причия® ни одно животное, пмћющее роги, въ книг Левитъ 
не помфщено среди вечистыхъ, и что въ Псадмахъ это 
именно и обозначаеть сдиноро (Псал. ХХІ, 22; ХО, 
11), или фуохерӧса, вакъ и слова: Вг Тебњ мы проколемь 
рогомё врагов нашихё (Псал. ХИП, 6.). Олова же,— ' 
согласно переводу 1.ХХ: ч положилг любовь кръпкой си- 
лы своей, даже өта слова слЪдуетъ понимать въ отношенш 
въ Христу, [именно] что Богъ Отецъ для того покрылъ не- 
беса силою Своею, и землю наполнилъ хваленіями, и оіяніе 
Свое сдъдалъ, вавъ бы свћтъ, и положилъ царство въ рук 
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Сына Своего, чтобы побудить людей любить Возлюблевнағо 
Своего, и любить не слабою любовію, но крёпко и сильно, 
тавъ, чтобы вивто не могъ похитить изъ руки Его тЬхъ, 
которые сильно возаюбили бы Его и привязались бы въ 
любви въ Нему. Наоборотъ діаволъ заставляетъ насъ лю- 
бить міръ и вмъсто любви въ добродфтели любить пороки 
п [тоже] любить не слабою любовію, но врёпко, такъ, что- 
бы о насъ могло быть сказано: „Й положилъ діаволъ кръп- 
вую любовь въ злодЪявіямъ своимъ“. 

Стихъ 5: Пред лицемг Его будеть идти смерть, и 
Офаволь будете выступать предё ноамни Е. 1ХХ: 
Предь лицемг Ею будетг идти слово и по стопамг Его 
выйдет на поле. На мъст слова, переведеннаго нами 
смерть въ Еврейскомъ поставлено три буквы: далетв, бете 
и ресг, и безъ всякой гласной; эти буквы, если читаются 
ЧаБаг (557), обозвачаютъ: слово, а если деђег, то язва, 
что по-гречески выражается сЈовомъ \ощьх. Наконецъ и 
Авила перевелъ также: //0е02 лицемз Ево будеть идти 
погибель; Симмахъ: Пред лицемз Его будетз идти смерть; 
Пятое издавіе: Предь лицемь Его будетг ходить смерть. 
Только [ХХ и Өеодотіонъ перевели вмъсто смерть слово 
(р8чь). КромЪ того и въ слъдующемъ отдЪлЪ стиха, гдВ мы 
прочитали: 0$аволё будетг выступать предё ноамн Ею, 
ХХ перевели иначе, согласно ихъ толковашю мы будемъ 
изъяснять послъ. Акила вмЪето 046045 переведъ: летаю- 
щее, а Симмахъ, Оеодотюнъ п Пятое издаше: летучее, что 
по-еврейски названо гезерЬ (гу). Евреи передаютъ, что 
какъ въ Евангелія Веелезевулъ называется квяземъ демо- 
новъ (Мо. ХП, 25), тавъ и Резефъ есть имя демона, 
который имфетъ начальство надъ другими и по причин® чрез- 
мърной быстроты и стремительности въ разныхъ отношеніяхъ 
называется птицею и летающимъ; онъ же есть тотъ, вото- 
рый подъ образомъ змія въ раю өбратился со словами ЕЪ 
жевЪ и получилъ свое имя отъ прокаятя, которымъ былъ 
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отъ Бога осужденъ, потому что Гезедбг обозначаеть полза- 
ющій на чревњ. Итакъ сказанное обозвачаеть вотъ что: 
Тотчасъ вакъ только придетъ Господь и будетъ крещенъ во 
Тордан® п кавъ только во время сошествія голубя зазвучитъ 
гласъ Отца: (ей веть Сынѕ Мой возлюбленный, вв кото- 
ром Мое благоволеніе (Мө. Ш, 17), при выходв изъ воды 
Ему на вотрчу выступить діавозъ и предъ вогами Его 
будетъ стоять смерть и тотъ древній змій, который сорокъ 
дней исвушалъ его въ пустынв. Если же согласно ХХ 
мы прочитаемъ: Предъ лицеме его пройдетљ слово, и по 
стопамё ео выйдеть на поля, то это значитъ, что олово 
Боже предъ пришествіемъ Его, которое иносказательно те- 
перь называется лицемъ, будетъ предшествовать Ему и уго- 
товлять сердца вђрующихъ, чтобы исправить пеправое и 
уравнять неровное, и чтобы душа слушателя, какъ бы 
подобная воздВланному полю, могла воспринимать духов- 
ное сЪмя. 

Стихъ 6: Онё стал и измњрилё землю, посмотрњлг, 
н разсњялё народы. Оокрушены быль вњковыљ горы и 
погнуты были холмы міра отг путей вњчности №0. 
ХХ: Онё сталь, и подвиглась земля, посмотрњлё, и 
растаяли народы. Сокрушены юры насилівмё н рас- 
таяли холмы вючные всодашияю пути Его. —– Стоя и 
созерцая все и измфряя окомъ своимъ весь объемъ міра, 
Спаситель разсфялъ множество народовъ. А по разсфяни и 
увичижени ихъ соврушены горы вф$ка сего и погнулись 
холмы міра сего. ДЪйЙствительно есть и другів холмы и 
горы, по которымъ прыгаетъ и пробфгаеть Женихъ [онисы- 
ваемый] въ книгЪ П%снь П%сней (1, 8), и относительно 
которыхъ говорится и во второмъ степенномъ пеалм%: /7 603- 
вела очи свои на горы, отв которылё тпридетё помощь 
мнь (Псал. ОХХ, 1.) А торы вЪка, это тъ же самыя, что 
и горы твнистыя, о которыхъ предупреждаетъ насъ и [ере- 
мія, чтобы не спотывались на нихъ ноги наши ( /єрем. ХХХ, 
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1 3 ХХХЕ 3) Это тб холмы, на которыхъ господствовалъ 
Саулъ, когда убивалъ сващенниковъ Божіихъ (1 Дар. ХХИ, 
17); ибо бараа обозначаетъ именно: 20лм5. И онъ очень 
точно говоритъ: „погвуты были холмы міра“, потому что 
предъ пришествемъ Спасителя өни выступали съ гордо под- 
нятою шеею, и викто не могъ смирить ихъ надменвости. 
А соврушены они и погнуты отъ путей въчности Ето, т. е. 
Бога, потому что вёчность Его соблаговолила сяизойти въ 
намъ, или же потому, что Онъ отъ начала мра даже до 
воплощевія Своего приходилъ въ сватымъ п въ рувахъ от- 
дБльныхъ изъ нихъ сдфлался словомь Божшимъ, и во всЪхъ 
тъхъ, которые побъвдаютъ, Онъ былъ побфдителемъ: въч- 
ный путь Его погнулъ холмы и сокрушилъ горы. Это сва- 
заво нами въ переносвомъ значеши по тексту Еврейсвому. — 
Затмъ, согласно тексту ТХХ,—посдВ того, вакъ Слово 
Бозе выступило предъ лицемъ Бога и появилось ва равни- 
нахъ, Богъ Отецъ пришелъ туда, гдъ Ему для Олова Его 
приготовлено место и пришелъ по стопамъ Слова Своего 
и остановился; никогда не предшествуя Ему, но всегда ожи- 
дая, чтобы Оно приготовило пуль. А тамъ, гтдъ Онъ ста- 
нетъ по слъдамъ Сдова Своего, тотчасъ земля, т. е. дла 
плотскія и тфлесвыя придутъ въ смятеніе, потому что не 
имфютъ силы выдерживать присутствя Божія, А көгда ови 
придутъ въ смятене, то Богъ силою Слова Своего и при- 
вутствя Своего посмотритъ на вс$ душевные народы, подъ 
уђмъ мы можемъ понимать помышленя ихъ п многораздич- 
ныя ихъ умствованія, воторыя лотчасъ разсћятся и исчез- 
нутъ. А если что либо возвышалось ва земл вопреки по- 
знаню Божію и завимало слухъ внимающаго, то будетъ со- 
врушено и обращено въ прахъ, когда придетъ Богъ лред- 
шествуемый Оловомъ Своимъ. По сокрушенш же и уничто- 
жена горъ отъ взора Божія, безъ сомнЪня, холмы будутъ 
уничтожены и обращены въ ничто. Ибо они не горы Божии, 
а горы вва [сего]; и въчный путь Бога, взирающаго на 
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то, чему предшествуетъ Слово Его, и особенно на холмы 
вка сего, сокрушить и уничтожить ихъ. Подъ горами мо- 
жно также разумъть и демоновъ, которые дЕйствуютъ въ 
еретикахъ п поднимаются противъ познавія Божін; въ тоже 
время холмы —это другія укрЪпленія демоновъ, воторыя про- 
изводатъ то, что люди увлекаются тфлесною красотою, по- 
честями, богатствомъ, знатностью рода и прочими благами 
міра. Мы можемъ видБть, вавъ посл пришествія Слова Бо- 
жа п въ присутотви Бога Отца придутъ въ смущене ду- 
ши людей, и все земное разсћется, ипрежвія помышленін обра- 
тятся въ начто. Тогда демоны придутъ въ замфшатель- 
ство, высоты вфка сего обратятся въ ничто, и все познаніе 
еретиковъ, которое прежде было столь надменно, съ при- 
шествемъ Слова Божя будетъ принижено, сокрушено и 
уничтожено. И то, что прежде казалось прекраснымъ и ве- 
лиқимъ, будетъ отброшено, вавъ ничтожное и презрнное. 
И это пропсходитъ велБдствіе пришествія Божія и пребыва- 
вія Христа, согласно сему и въ другомъ мъсть написано: 
М поселюсь среди ниж, и буду ходить вв нилё и буду 
Богомё идә и они будутг Мнињ народомь (Левит. 
ХХҮІ, 11, 12.) 

Отихъ 7: Ло причинить беззаконія я видъьлё шатры 
Эөѓопскіє, и палатки земли Мадіана будутё приведены 
вг смлтеніе ХХ: По причииь тяжкихть бњдствій ви- 
дълг я поселенія Эоөіопскія, задрржатё отз страха и 
посвлещя земли Мафамь.—Евтопаяне, черные [или: чер- 
въйшіс] любящіе тьму, чуждые всяваго свфта, питающиеся 
мясомъ дравоновъ [о чемъ написано: Ты дал ево вг пищу 
народам Эоопскимз] (Псал. ГХХШ, 14) обозначаютъ де- 
моновъ: кто бы въ этомъ мірћ ни сдВлался пхъ жилищемъ, 
бүдетъ трудиться ради богатствь и почестей; болће ясно 
это показывается однимъ словомъ „неправда“. „Ибо всявй 
богачъ или самъ несправедливъ, или является насаёдникомъ 
несправедливаго“. Посмотри, вавъ люди переправляются чрезъ 
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моря, сторожатъ у дверей людей знатныхъ, претерпћваютъ 
всё, чтб съ трудомъ переносится даже въ положевіп раба, 
съ тъмъ, чтобы собрать богатства или добиться какой либо 
почести. и вакъ они по достижении этого, предаются росво- 
ши, удовольствіямъ и всякаго рода беззавоніямъ, такъ что 
роскошною жизню расточаютъ то, чтб собрали скупостію. 
Такимъ образомъ они трудами своими созидаютъ удобное 
место жательства для демоновъ, и тъ, которые должны были 
быть храмомъ Божіимъ, становятся жилищемъ 9өіоповъ. Но 
и въ слъдующихъ за симъ словахъ: Будутг приведены вв 
смятенів палатки земли Мадіамг; пли: задрожатз отв 
страха и селенія земли Мадіамг, подъ поселеніями земли 
Мадіамъ разумЪй тъхъ же, которыхъ разумълъ подъ посе- 
лешями Эеюповъ. Пос2ъ того вакъ они обогатятся и већма 
правдами и неправдами достигнуть высшей степени, въ со- 
знани гръховъ своихъ станутъ страшитьея то смерти, то суда 
и съ лихорадочною дрожью, вакъ разбойники въ темвиц, 
будутъ задыхаться отъ страха вЪчвыхъ мученій. На вашемъ 
ззывв Мадіамә обозначаетъ: вслљдствіє суда, т. е. осужде- 
вія; чБмъ показывается, что отъ страха суда и вЪчныхъ 
наказаний ови всегда будутъ въ состояніи боязни и отъ еже- 
дневваго ужаса ови будутъ переносить тћ мучевія, которыхъ 
они, по собственному ихъ сознаню [или: внутреннему чув- 
ству], заслуживаютъ. 

Стихи 8, 9: Развь на рњкахг, Господи, разразился 
онювё Твой, или на уъкахь ярость Твоя, или на морњ 
негодованіє Твое, что восходишь Ты [или: взошел] на 
коней Твоиль и спасенде колёсниць Твоей Ов силою 
направишь Ты лукё свой, клятвы, которыя ты далг на- 
родам. Всегда. |.ХХ: Развњ на ръкатг разразился гнњвг 
Твой, или на рњкахг ярость Твоя, или на морњ устре- 
мленіё Твов, потому что Ты [ази: который] восходишь 
на коней Твоихё и это восжожденае Твое есть спасеняе. 
Ов силою направишь Ты лукг свой на скиттры, зоворитз 
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Господь. Діапсалма.—Гдъ Семьдесятъ перевели діапсалма, 
а Авила: всегда, и прочіе, кавъ выше, перевели подобнымъ 
образомъ. Такъ вакъ ръчь сиъшитъ перейти въ образному 
(таинственному) смыслу, т0 я, только вератцё охвативъ 
буквальный смыслъ отрывка, буду продолжать акъ и въ 
другихъ мъстахъ. Какъ [орданъ и Красное море осушилъ Ты, 
сражаясь за насъ, не потому, что гнёвалея на рки и море, 
п не потому, что неодушевленные предметы могли наваечь 
чВмъ-либо гнфвъ [Твой]; такъ и теперь восходя на колесни- 
цы Свои, схватывая лукъ, Ты дашь снасене народу Твоему, 
и навфки испоанишь клятвы, которыми Ты клялся отцамъ 
вашимъ и народамъ. А сзова его; „РазвЪ на рЪвахъ разра- 
зилея гивъ Твой, Господи? или на р%®вахъ ярость Твоя, 
или на мор устремленіе Твое“? сказаны въ смыелВ е0- 
имнфня и скорће имћютъ значен!е вопроса, чЪмъ утвержденя. 
Въ самомъ дБлћ, есть ръви добрыя и есть рва худыя. 
Есть море худшее и есть море лучшее. Воть примъръ хоро- 
шихъ рввъ: Устремлене роки увеселяєть градь Божій 
(Псал. ХІХ, 4.), и вто будетъ пить өтъ воды Господней, 
У того отъ чрева потекутъ рћъки воды, стремящейся въ жизнь 
вчвую (Јоан. ТУ. 14.); [примфрь же ръвъ] дурныхъ 
мы видимъ въ томъ случа, когда Фараонъ въ книгЪ [езе- 
виля говорить: Мон рњки и я создаль ихь (Тезек. ХХІХ, 
3, 9.) въ нахъ обитаетъ драконъ и многое тому подобное. 
А что море понимается въ хорошемъ значении, это свид$тель- 
отвуетъ псаломъ двадцать третій, въ которомъ въ перенос- 
номъ смысла о церкви говорится, вавъ объ оіхооьёут, Т. 6. 
о вселенной: Господня есть земля и полнота ел, вселен- 
ная и всъ живущіє на ней: Онь Самё на морњ основала’ 
ве и на рюкахь уготовалљ ве, т. е. вселенную (Псал. ХХШ, 
1,9, ), А то, чтб основано Боғомъ на моръ и приготоваено 
на рћвахъ, конечно, понимается въ хорошемъ значении. Точ- 
но также и то, что говорится о виноградник», который 
принесевъ изъ Египта: Гы распространилг вњтви ея до 
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моря и отпрыски єл до рњки (Псал. І.ХХІХ, 19); по 
моему маънію слова до моря могутъ быть понимаемы въ 
хорошемъ значент. И мы утвервдаемъ, что тъ слова боже- 
ственныя, которыя боле другихъ ясны и вакъ бы питье 
подаютъ жаждущимъ, называются ръвами; а моремъ въ Пи- 
савіп вазываютея тъ [слова], которыя полны таинетвъ, по- 
ставлевы въ глубин, о чемъ Апостолъ говорить: О злуби- 
на премудрости и познанія Божія (Римл. ХІ, 38) и 
пророкъ восклицаетъ: 28 ггубины я воззваль ко Тебњ, 
Господи (Псал. ХХІХ, 1). Это свазано относительно того, 
что и море можеть быть принимаемо въ лучшемъ зваченіи, 
А что оно прявимается и въ противоположномъ емысл®, 
свидфтельствъ этого есть много, изъ числа которыхъ и въ 
Псалмахъ есть такое: то море великое и пространноє: 
тамә плавать будуть корабли, малыя животныя сё 
великими. Тот дракон, котораго Ты создаль для тозо, 
чтобы онё ругался надг ним» (Псал. СШ, 95, 26). [Это 
видно] тавже изъ Еваягелія, когда Спаситель запрещаетъ 
вфтрамъ и морю и говоритъ ему: Умолкни и онњмњй 
(Марк. ГУ, 39); а то, что запрещается, есть зло, вакъ, 
напр., въ словахъ пророка Захаріи: Да запретито тебњ, 
Господь, діаволе! (Захар. Ш, 9.) и въ посланіи въ Ти- 
мовею: Обличай, утьшай и запрещай (2 Тим. ПУ, 3). 
Итавъ, когда пророкъ вопрошаетъ: „ Гизвњ на ръкав раз- 
разилсл гнъвь Твой, Господи! или на рњкахв ярость 
Твоя? относительно ръкъ мы будемъ утверждать, что если 
это рћЪки Египта или море Красное и вровавое, то Господь 
поражаетъ ихъ гаЪвомъ Своимъ и со всею етремительностью 
несется противъ пучинъ, вздымающихся противъ позвавія 
Божів, Лосему море увидњло и побъжало (Псал. СХШ, 
3.), ве выдерживая присутетвіпя Божія. Й Іорданъ воз- 
вратилсн назадъ, отступая предъ славою переходящаго чрезъ 
него варода; онъ же раздляется на дв® части Имею и 
Елисеемъ. Но еважемъ ясвће: подъ р%ками, ва которыя 


204" БЛАЖЕННАГО ТЕРОНИМА 


гићваетея Богъ, ты повимай красяорћчіе еретиковъ, устрем- 
лающевея противъ истины и церкви. А въ душахъ 
тЪхъ людей, которые овружаются всявимъ вЪтромъ уче- 
вія и всегда вздымаются ,здобою и повергаются въ соле- 
ныя и горьвія пучины, ты усматривай то море, противъ к0- 
тораго устремлевіе Господне и воторое чувствуетъ Его при- 
шествіе, и знаетъ, въ кавихъ предћлахъ и границахъ оно 
заключено будетъ, и которое услышитъ слова: Вё тебъ с0- 
крушатся волны Твои. А если море и ръви суть хороши, 
то потому, что въ рћкахъ омывается Іисусъ, и ва мор» этого 
рода Онъ устрояетъ церковь Свою. Далће слъдуютъ слова: 
Потомучто Ты восходишь на коней Твоих и восжожде- 
нів Твое есть спасенів. Я вопрошаю 0 коняхъ, на вото- 
рыхъ восходитъ Господь, и думаю, что это ничто иное, 
кавъ души святыхъ, на воторыхъ восходитъ Олово Боже, 
чтобы спасти и ихъ, и другихъ чрезъ нихъ. Представимъ 
[изъ Писанія] примры воней. Въ книг Пень Пфеней Же- 
нихъ говоритъ: Аонямё Монмә вг колесницать Фараоно- 
выле Я уподобиль тебя, возлюбленная моя (Шен. 1, 8). 
Это значитъ не то, что Христосъ Церковь, или Олово Бозе 
душу, — которую Онъ называетъ неввстою (Овоею,—прирав- 
ниваетъ въ волесвицамь Фараоновымъ но то, что всякая 
душа, хотя бы она была святою п совершевною, по сравие- 
нію съ Богомъ есть кавъ-бы колесница или рабочій скотъ. 
Посему Мойсей и говоритъ Господу: М есмь человњкё &\отос, 
т, е. неразумный (Исх. ІҮ, 10) и Давидъ говоритъ: Дан 
скотё я сдњлался предь Тобою. (Псал. ХХІ, 93.). Не 
то, что скотъ въ обывновенномъ значенш, а что овъ свотъ 
предъ Богомъ. Этимъ конямъ противоположны тВ вони, ко-` 
торыхъ иметь Фараовъ, и о которыхъ говорится: Доня и 
всадника поверь вё море (Исх. ХҮ, 2). Этого рода восхо- 
жденіе на коня не спасевіе, а погибель. Поищемъ и другихъ 
ковей, ва которыхъ восходитъ Господь. Въ [\ книг Царетвъ 
мы читаемъ, что слуга Елисея поднялся рано утромъ и уви- 
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дЪлъ войско, окружающее стВны города, и коней, и воле- 
сницы (& Пар. ҮІ, 15). И посл того, вавъ по молитвв 
человћва Божия открылись очи его: Лосмотрњлг, —говорит- 
ся тамъ, -—и вотё гора наполнена конями, и колесницы 
огненныя вокруг Елисея (тамъ же ст. 17.) Прилежно обра- 
ти внимание ва то, что авляютея кови и колесницы, и од- 
наво ва столь мвогомъ числ$ тысячъ ковей и колесницъ 
н8тъ ни единаго всадника. ; Всадвикъ и управитель этихъ 
ковей есть Тотъ, о Воторомъ Пеалмопъвецъ восвлицаетъ: 
Возсњдающій на Херувималь покажи Себя (Псал. 
Г.ХХІХ, 2) Такого рода конями и такого рода колесницею и 
Изя былъ восхищенъ на небо (4 Цар. П, 11.) Если же 
вто захочетъ узнать о словахъ пророка Захарія, что это за 
вови рыжіе, черные, п%гіе, бБлые, выходящіє изъ-подъ 
миртъ и горъ, расположенныхъ въ глубин, или кавъ на- 
писано у Семидесяти: „мдвыхъ“, то на это мы постараемся 
дать разъясневіе въ толковавіяхъ на внигу этого пророка 
(Захар. Г. 8), если Богу будетъ угодно продлить нашу жизнь. 
И Тоаннъ видълъ коней бБлыхъ и всадниковъ ихъ (Апокал. 
ҮІ. 9). По моему мнфшю изъ нихъ кони бълые это-—т®ла 
людей, возстающихъ во слав, а всадники это—души свя- 
тыхъ. А тотъ, вто подобно мнв грфшенъ, будетъ сидфть на 
конф черномъ, и относительно его будеть сказано: Задуе- 
мали вњ, которые взошли на коней (Псал. ЬХХ\, 7). 
О коняхъ тавого рода говорится: Для спасенія конь нена- 
деженә (Пе. ХХХП, 17.), ибо плоть обнаруживаетъ похоть 
противъ духа, и мудрость ея враждебна Богу. Это сказано 
о тъхъ, которые любятъ тБло, и сидятъ на черныхъ воняхъ. 
А мы приготовимъ души наша въ коней п колесницы Го- 
сподни; Онъ восходилъ на Павла, восходилъ на Петра, и 
ходя на колесницахъ подобнаго рода, просвЪтилъ весь мръ. 
Напрягая лувъ Свой, или стрЬлы Свои на свиптры, т. е. ва 
царства, противъ которыхъ быль посланъ [еремія, Онъ по- 
кодебалъ ихъ, ниспровергъ и разрушилъ (Герем. ҮШ); Онъ 
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сдЪлалъ это для того, чтобы гръхъ не царствовалъ въ смерт- 
номъ т51% нашемъ. А подъ свинтрами, т. е. царствами діа- 
вода, которыя Онъ показалъ Господу, ты повимай различ- 
ные гръхи, — скупость, роскошь, гнЪвъ, злословія, кражи, 
кднтвопрестулленія, противъ которыхъ Слово Божю, сидя- 
щее на коняхъ и колесницахъ своихъ, направляетъ губи- 
тельныя стрълы молніи своей, но ве выпускаеть ихъ, что- 
бы не былъ поражевъ силою стрълъ тотъ, который былъ 
устрашенъ напряженіемъ лука. А дфлаетъ это Онъ всегда, — 
слово, которое Авила улотребилъ вмёсто даясалма. Ибо 
всегда Онъ пребываетъ [или: пребывалъ] во святыхъ свойхъ, 
всегда Овъ во всеоружш. И восходитъ Овъ на коней, при- 
готовляя острыя стрълы противъ языва пхъ, и всюду устрем- 
ляется ва спасевіе міра, 

Стихъ 10: Ты разсњчешь потоки земли. ХХ: Земля 
разсњчется потоками. -— Такъ вакъ Господь поднялъ лукъ 
Свой для того, чтобы выполнить клятвы Свой предъ пле- 
менами,—клятвы, Боторыя Онъ даль, то послЪдовательно 
говорится: „Ты разофчешь потоки земли“, т, е. царей, воз- 
стающихъ противъ народа Твоего, раздъзищь и разећешь. 
А согласно тексту Семидесяти, которые сказали: Земля раз- 
съчется уюками, мы скачала представимъ прамбръ, чтобы, 
кавъ бы по ступевямъ дойти до болће высокаго. Вь книгахъ 
тЬхъ, которые составляли томы 0 чудесныхъ событіяхъ, и 
которые довели гречесмя олимпіады до вашихъ дней, изла- 
гая, что новаго происходило по отдфльнымъ годамъ въ мір%, 
мы читаемъ, что между прочими событіями волћдствіе дви- 
жевія земли, прорвались рки, которыхъ прежде не было, и, 
наоборотъ были поглощены и ушли въ бездну другія, пото- 
му что вов земныя жилы будто бы такъ имћютъ скрытыя 
внутри ихъ воды, какъ кровь въ человћческомъ тва, и эти 
воды при сотрясенія земли прорываются и дЪлаются рћками. 
Если мы это поняли, то увидамъ, что душа по природ 
своей имфетъ въ себъ ръки и потоки, но по а ности нашей 
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ови скрыты и не текутъ. Когда же ова бываетъ потрясена 
пропов%даніемъ Олова Божія и воздвигнута изъ своего пре- 
жияго состоянія, тогда изъ нея вырывается то, чтб ова скры- 
ваза, и течетъ для возстановленія сиды пьющихъ [14и: мо- 
гущихъ]. Это толковаше, какъ н думаю, относится тавже и къ 
тому, что рабами Исаава снова выкапываютея колодцы, вы- 
вопанные Авраамомъ, но засыпанные потомъ Филястимля- 
нами землею (Быт. ХХҮІ, 15—18.) Пока Авраамъ былъ 
живъ, колодцы его не засыпаются; посл же смерти его и 
посаъ засыпанія колодцевъ, происходитъ споръ, если рабы 
снова раскапываютъ, а Филпстимляве противятся [этому]. 
Но если приходить самъ Исаакъ и выкапываетъ володезь, 
и находить воду, то Физистимляне не имъють силы про- 
тивиться этому. Обрати внимане на Петра и Павла, и ты 
не усумнишься о р%»кахъ Христовыхъ. Посмотри на воћхъ 
апостоловъ, и ты поймешь, что уже не четыре рћви выхо- 
дять изъ рая Писаній, по двънадцать потоковъ. Прежде чЪмъЪ 
подвиглась земля эти рзки были скрыты, и такъ кавъ. бы- 
ли въ жилахъ земли, то не доставляли питя жаждущимъ, 
Но посл того, вавъ во время пришествія Христова земля 
и вея вселенная быда потрясена, они внезапно прорвались 
и исполнилось тогда налисанное: Онг љревратилг :рњки вё 
пустыню ш источники водё—в5 сушу, землю плодород- 
ную—вё солончаковую за нечестіє живущите на ней 
(Псал. СУТ 33, 34.). Овъ превратилъ пустыню въ водя- 
ныя болота, и землю безводную въ источники водъ; и заста- 
вилъ жить тамъ жаждущихъ; и они устроили городъ ддя 
жотья въ вемъ. Ибо поса того, кавъ Господь пришелъ въ 
міръ и исполвидось то, чтб Онъ сказалъ въ Евангеліп: На 
судь Я пришель вь этотё мірг, чтобы ть, которые не 
видали, увидъли, и ть, которые видњли, стали слюпы 
( Јоан. 1Х, 39). Тогда земля Израильская, въ которой преж- 
де протекали рёки и орошали весь народъ Тудейсый, вы- 
сохла, и вев источники ея изсякли. А весь міръ, который 
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былъ пустывнымъ и неплоднымъ и не имвлъ водъ прово- 
вфди Божественной, обратился въ болота, наполненныя вода- 
ми, д ИМВлЪ СТОЛЬКО ИСТОЧНИКОВЪ, СКОЛЬКО породилъ учи- 
телей; и имъ, т. е. рёкамъ и источникамъ недостаточно то- 
Го, что они орошаютъ народы всего міра; но собирая въ 
одинъ народъ твхъ, которые въ отдЪльныхъ частяхъ міра 
жаждали и терпли гладъ отъ недостатка Слова Божін, они 
устроили церковь, которая называется городомъ для обита- 
нія, и которую увеселяетъь  устремлеше потока [Лсал. 
ХІҮ, 4]. 

Стихи 11—13: Увидњли Тебя горы и опечалились; 
пучина в0д5 прошла мимо: бездна дала слово свое: высо- 
та простерла руки свои: солнце и луна остановились вё 
мость жилище своего. Вз блескь стръль Твоихб они 
пойдут, вг сіянішщ сверкающаго копья Твоего. Потрясенный 
гнъвомь Ты будешь попирать землю, и лростію Ты изу- 
мишь народы. Ты вышель для спасенія народа Твоего, на 
спасенієе со Христомё Твоим. Ты потрясё ълаву изә 
дома нечестиваго и обнажилу основаніє даже до верши- 
ны. Всегда. —Мы предложили текстъ только одного нашего 
изданія, чтобы согласно ему, т. е. согласно Еврейскому тек- 
сту, установить посл®довательность этого отдБла, а потомъ 
уже разсуждать о тевстВ Семидесяти, по отдфаамъ, соотвът- 
ственно знавамъ препиванія. — У видъли Тебя горы, о Боже, 
и опечалились, именно: высокія царства и превознесенные 
владыки вВка сего и четыре колесницы Захарш, которыя 
выходять изъ горъ мёдныхь (Захар. У. 1.) Они узрли 
Тебя и потрясены были. И пучина водяная прошла мимо, 
т. е. всякое устремлевіе и преслъдованіе ихъ, которымъ опи 
мучили народъ Твой, прошло мимо послћ того, какъ они уви- 
дЪли Тебя. Тогда бездна, т. е. адъ,—восхвадила Тебя; тогда 
в превознесенные, т. е. ангелы стали рукоплескать, чтобы про- 
возгласить побЪдителя какъ бы нфкшмъ жестомъ и скакашемъ 
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съ воздВтыми руками. Твое солнце и Твоя луна и всяшй 
свётъ, которыми Ты блисталъ продъ народомъ Твоимъ преж- 
де, и которые посл того волЪдствіе тяжести нечестій все- 
цвло были покрыты ужасомъ мрака, теперь спова получили 
свътъ свой и стали мять прежнимъ блескомъ. Отрълы Твой 
и молненосное копье Твое, т. е. язвы Твои и вравумленіе 
Твое показали свЪтъ народу Твоему. И потомъ при блескъ 
стрълъ Твопхъ и въ сверкавін вопья Твоего, поразившаго 
ихъ для того, чтобы исправить, народъ Твой сталъ ходить 
въ страхћ Твоемъ. Итавъ, когда ты отметишь за неправду 
народа Своего, Ты будешь попирать царства земныя, и за- 
ставишь удивляться [0е6%] ве народы, ибо Ты выступилъ 
на спасеніе народа Своего и пришелъ къ нимъ со Христомъ 
Своимъ. Правда, въ Еврейсвомъ написано: Ты вышель на 
спасеніе народа (в0егд со [исусом5 Христомь Своимз, но это. 
потому, что /исусг значитъ Спаситель. А во время пришествия 
Іисуса Христа, Сына Твоего, Ты поразилъ антихриета въ 
дом нечестиваго, т. е. въ вЪкћ семъ, который во злћ ле- 
жить, или поразилъ самаго діавола, который есть глава не- 
честін, и обнажилъ основавіе его до вершины (до шөп), т. е. 
тайны его сдфлаль открытыми, не на малое время, но ва 
вки, ибо это и значитъ слово ѕеја, т. е. всегда. 


ХХ. Увидлть Тебя народы и будутг скорбњть, пам: 
будуть мучиться страданіяма родильницы, потому что 
Фдіуооос: Значить и то, и другое. -—Олћдовательно, послћ 
того какъ земля разсядется, п изъ нея выступать ръви, т 
народы, которые пили отъ рёкъ Бозниахъ, узрятъ Бога и бу- 
бутъ мучиться родами. Отъ того именно, что они видятъ 
Бога, они непосредственно воспринимаютъ [зачиваютъ] и го- 
ворятъ: Ота страха Твоего, Господи, мы зачали во чревњ, 
мучились родами и родили: духё спасенія Твоею мы 
произведемь на земль (Исази ХХУЬ 17. 18) Блаженны, 
говоритъ онъ, чистые сердцемь, потому что они увидять 
Бога (Мө. Ү, 8). Итавъ си народы, очищенные потоками. 


Твореня блаж. Теронвма. 14 
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ве узръли еще Бога, а тольво имћютъ узръть, и когда уви- 
дятъ, то зачнутъ, чтобы имъть возможность дать плоды 
үченій. Но такъ какъ они называются народами, а народамъ 
невозможно созерцать лице Боже, хотя въ еловахъ: уви- 
дятё5 п породятә, рёчь и направлена на будущее; то въ 
ббразвомъ (тапветвенномъ) смысаВ лучше садовать еврей- 
свому тексту, въ которомъ говорится: Увидьли Тебя юры 
и родили; въ самомъ двлЬ, горамъ свойственно созерцать 
Бога и рождать сывовъ, которыхъ они зачали отъ Слова 
Божія. 


ХХ: Разсњй воды пути.—Есть различныя воды: одвћ — 
вфчныя, другія кратковременныя, О водахъ ВВЧНЫХЪ, Б0ТО- 
рыя тевутъ отъ источвиковъ Израиля, сказано: Рљками раз- 
рьжется земля. 0 выступившихъ внезапно и текущихъ 
только краткое время [говорится]: Вс% потоки впадаютё 
вә море. Ибо конецъ таковыхъ водъ есть исчезновене. Итавъ 
Богъ разсфетъ вс воды, которын были осквернены преврат- 
ными догматами, вогда разрутитъ совёты князей и мудрость 
міра сего. Если ты когда либо увидишь, что нъкоторая ересь 
на краткое время расдвЪла, а потомъ благодатію Божіею раз- 
СВяна, то говори, что исполниаиеь слова: Ты разсњешь 
воды пути. П подъ этимъ словомъ: пути ты можешь под- 
разум®ть: 0$авольскаго. такъ что смыстъ такой: Воды, по 
которымъ ходилъ діаволъ, и которыя давали собою удобный 
путь для многахъ, т. ө. открывались для многихъ заблуж- 
девій, Господь раздлитъ и разсћетъ. Посему и прое толко- 
ватели, желая описать неистоветво еретиковъ, перевели: 
Ударв, или: устремленіе водѕ пройдете мимо. Ибо они 
уносвтоя въ стремительномъ течевіп краснор®чія и бурно 
увдеваютъ за собою, когда найдутъ на пути своемъ вого 
либо легвомысленваго, 

ХХ: Дала бездна голосе свой, высоту воображеня 
[своесо]. — Олово бездна часто употребляется въ хорошемъ зна- 
ченін, часто—въ дурвомъ, а иногда въ безразличномъ. Въ хо- 
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рошемъ значеши въ словахъ: Суды 760и —бездна многая 
(Псал. ХХХҮ, 1.) и: бездна бездну призываетв (Псал. 
ХИ, 8.) и т. дал. Въ дурномъ [зваченів въ словахъ:] Ви- 
дљли Тебя воды, о Боже (Псал. ХХХІ, 11.) ит. даа. 
Но и демовы упрашиваютъ Господа, чтобы не быть изгнан- 
ными въ бездны (Лук. ҮШ, 31.) и въ книг Быт гово- 
рится: Бездна, када которою быль мракё (Быт. Т, $), 
впрочемъ, я не знаю, можно ли въ этихъ мЪстахъ понимать вь 
хорошемъ значени. Въ безразличномъ смыслћ употребляется 
въ словахъ: Разверзлиеь источники бездны, н открылись 
затворы неба (Быт. УП, 11). Тоже самое въ сто сорокъ 
вовьмомъ псалмъ: Драконы и всњ бездны: огонь и градг и 
вътерь бурный ( Псал. СХЬУШ, 7), если только то, что 
обозначается словами: драконы, огонь и градв ве должно 
быть понято въ дурномъ звачевій, Не знаю, можно ли это 
утверждать въ виду того, что все это вићотЬ съ другими 
провозглашаетъ хвалевія Господу. Итакъ, если мы будемъ 
понимать бездну въ хорошемъ значеши, то должны сказать, 
что посаЪ разећвянія водъ заВйшаго [ил%: заъйшихъ] пута, 
мудрецы Твои увидфли Тебя и высоту познания, которое они 
получали отъ созерцая Твоего (потому что горы увидван 
Тебя и родили) и провозгласили хваленіяма голосовъ своихъ 
то, что прежде они знали о Тебъ. А неожиданный полетъ 
воображенія онъ прекрасно вазываетъ высотою согласно сло- 
вамъ Јисуса быва Оирахова: Ато изсльдуетг бездну и 
мудрость? (Сир. 1. %; Еклез. 1. 97]. Посему и отъ горы 
посредственной (Псал. ХЦ, 8; Филип. П. 7), т. е. отъ 
привятія человъческаго тфла, которое Данійлъ называетъ вам- 
немъ, оторвавнымъ отъ горы безъ участія рукъ, т. е. безъ 
брачнаго союза (Дан. П, 37, 45) Бездва— Христосъ при- 
зываеть Отца — другую Бездну съ громомъ открывающихся 
затворовъ Своихъ, чтобы дать слово благовЪствующимъ си- 
лою многою. Конечно тавже подъ бездною можетъ быть по- 
нимаемъ и Новый Завфтъ, который во свидътельство Горы 
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малой, отъ Которой былъ визвергнутъ князь Тира, призы- 
ваетъ бездну Ветхаго Завфта, чтобы чрезъ крёпые затворы 
Христа, т. е. чрезъ Апостоловъ проловвдавіе было боле 
твердымъ и дёйственнымъ. Если же кто либо захочетъ слова: 
Дала бездна голос5 свой, высоту воображенія своего по- 
нимать въ дурномъ значени, то пусть воспользуется тъмъ 
доказательствомъ, что посић разсћянія водъ пути, которыя 
несомяънно понимаются въ дурномъ звачевіп, и это поса®д- 
нее, [непосредственно сл$дующее] должно быть понамаемо 
въ противоположномъ значевіи. ВмЪстъ съ тъмъ обрати вни- 
ман!е на то, что онъ не сказалъ: высоту свою, во: высоту 
воображенія своего т. е. тни и образа. ДБйствительно 
они кажутся имћющими высоту и познавіе Писаній, Но вея 
ихъ возвышенность по сравнешю съ истиною оказываетса 
вымысломъ, и напрасно ова возвышаетъ голосъ, потому что 
воды пути уже разсфяны. Опросимъ: можно ди въ Писа- 
нінхъ гдБ-либо найти воображеніе въ хорошемъ зяачени? Й 
когда это будетъ найдено только изръдва, или не найдено 
совершенно, то, конечно, и бездну, и воображеніе мы будемъ 
толковать въ дурномъ значении. 


ХХ: Солнце поднялось и луна стала вг чинњ 
своем5.—Если мы будемъ слъдовать простому толковавію, 
то поймемъ, что въ этихъ словахъ показывается возроставіе 
солнца и луны, ибо, согласно словамъ Йсаіи, въ будущемъ 
вв солнце будетъ сіять семикратно, а луна заблеститъ 
свЪтомъ солнца (Иса ХХХ, 96). Ибо тварь освободится 
отъ рабства таћнія въ свободу славы чадъ Божіпхъ (Рима. 
ҮШ, 21), —тварь которая вын% подчинена сует%, по при- 
чин подчивившаго её въ вадеждћъ на свободу, когда, при 
концћ міра, всякан тварь будеть освобождена; тогда же 
освободвтся и солнце, и луна и станутъ въ своемъ чив%. 
Христа, а подъ . луною, которая освёщается свътомъ Этого 
Солнца, — церковь, то не трудно будетъ сказать, что ее освъ- 
М. 


— 
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щаеть и свътъ истинный, и свфтъ человъковъ, и сінніе славы 
Божей, и сіявіе свЪта вЗчнаго, и что ода въ настоящеуь 
ВЪЕВ ' то возрастаетъ, то умаляется соотвътственно тому,. 
угнетаютъ ли ее или спосифшествую ей. 2) Когда же Солнце 
возстанетъ и, какъ говорить Апостолъ, вознесетъ Его Богъ 
и даруеть Ему имя выше всякаго имени (Филип. П, 9), 
тогда и церковь, которая въ настоящее время не можетъ 
удержать своего чина, возвратится въ должному порядку и 
уже не отступить отъ него; но ставетъ въ неизмённомъ по- 
ложени и услышитъ вмъстЬ съ Моисеемъ: Ты же стань 
здњсь со Мною (Исх. ХХХ, 2). 


ХХ: Вг сіянін [или: 60 свњтњ] стрњлы Твои пой- 
дутё, вг молнівносномг блескњ оружіл Твоего. — Отрълы 
Божи, или детающія непрестанно копья Его, посылаются не 
съ тъмъ чтобы губить, а чтобы просвъщать. Въ отличіе отъ 
этихъ стрзаъ и копій избранною стрлою называется Хри- 
стосъ, вопіющій чрезъ Исаію: Онг поставил Меня стрњ- 
лою избранною; въ колчанњ Своемё Она скрыль Меня и 
сказалә Инњ: Великое значене для Тебя называться 
рабомз Моимә (Исаіи ХХІХ, 9, 3). Эта стрвла будетъ 
им%ть [чли: имфетъ| многія стрёлы, чтобы послать ихъ въ 
мір. Посему и невета, раненная избранною стрълою, го- 
воритъ: М ранена любовію (Пњсн. П, 5); согласно съ 
симъ и мы можемъ сказать: „Я раненъ непорочность, я 
раненъ мудростію“. Этою стрвлою -мудрости ранена была 
также царица Юга, и была већ себя отъ изумленя, когда 
нашла въ дфйствительномъ Соломон больше, чъмъ [въ томъ, 
о которомъ] говорила ей молва (3 Дар. Х, 7). Итакъ сін 
стрЪлы, посылаемыя для свъта несутся впередъ въ блиста- 
вій модній оружя Его, т. е Бога. Дъйствательно, вто бу- 
детъ вооруженъ, чтобы противостоять ухищревіямъ діавола, 
и препоясанъ всеоружіемъ, о которомъ говорить Аностолъ 
(Ефес. ҮІ, 11), въ тому пралетятъ стрЪлы свфта, такъ что 
ему можеть быть сказано: Вы єсте свътё міра (Мө. У, 14). 
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Наоборотъ, кто грёшенъ и стенаетъ отъ того, что жи- 
ветъ въ селевіяхъ Кедара, тому посылаются стрёлы силь- 
наго, острыя съ горящими опустошительными углами ( Псал. 
ОХІХ, 4, 5), чтобы онъ сначала былъ пораженъ силою слова 
Божія и сталъ говорить: Я находился вг несчастіи, когда 
вонзается во меня колючій тернь (Псал. ХХХІ, №, а 
потомъ поса пораженія его чрезъ Серафима посылается ему 
очищающий уголь горящій, т. е. пламевное слово Боже, 
чтобы оно очистило не только уста, —Исая имблъ нечисты- 
ми только ихъ (Ис. ҮІ), —но и вев части членовъ его, и 
привелъ къ полному отсутствію гръховъ. 


ХХ: В угрозь Ты умалишь землю и вг ярости 
увлечешь народы.— дтп слова можно понимать въ отвоше- 
ви въ концу міра, когда велёдствіе частыхъ войвъ и из- 
біенін множества людей останется малов число ихъ, и т, 
которые ве захотъли быть частію народа Божія, но остались 
невђрующими язычниками, яростю гнфва Божія будутъ низ- 
ведены въ бездны ада. Но лучше подъ уменьшенною угро- 
зами землею понимать земныя дфяшя и твхъ грёшныхъ лю- 
дей, которые, будучи въ церкви, не ожидаютъ пока будуть 
увлечены нростію Господа, во зная изъ Ппсавій, какія на- 
казавія тяготђютъ надъ гръшнаками, раскапваются и мало- 
по-малу уменьшаютъ землю свою и устремляются въ небу. 
Если кто либо изъ насъ поражается страхомъ угрозъ Госпо- 
да, для того земля уменьшается; напротивъ, кто упорно 
пребываетъ въ числ язычниковъ и не хочетъ быть въ 
числЬ тъхъ, земля которыхъ умаляется, и въ числ народа 
Божія, о которомъ говорится: Увидятг Тебя народы ц бу- 
дуть мучиться муками родильницы, тотъ вићвотћ съ языч- 
никами будетъ влеченъ на мъсто наказаня. 

ХХ: Ты вышелг на спасене народа (Своего, чтобы 
спасти помазанныхе Свонлё.— Оперва посмотримъ, сколько 
есть различныхъ помазанниковъ, а потомъ будемъ разсуж- 
дать, какимъ образомъ Господь вышелъ на спасеніе пома- 
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занниковъ (Сооихъ. Въ Ветхомъ завзтЪ помазанниками на- 
зываются, во-первыхъ, патріархи, о которыхъ въ Пеалмахъ 
написано: И укорилё царей за нике [словами]: не при- 
касайтесь кь помазанникамь Моимг, и пророкамә 
Моим не дълайте зла Псал. СМУ, 14, 15). Также и 
въ первой {книг Паралипоменонъ вс вышедшіе изъ Египта 
называются помазанниками (1 Ларал. ХҮІ, 29). Въ книг 
Исходъ устрояется также священническое помазаніе (Исх. 
ХХХ, 93—30), которымъ послф того, —какъ говорится въ 
книгв Левитъ, —помазуются священники (Левит. ҮШ, 19 и 
дал.). Есть п другое помазавіе, которымъ помазуются цари 
на царство, которое распадается на два вида. Въ самомъ 
ДВ, если помазуются Давидъ и Соломонъ, т. е. хрюикщ 
рукою и мирный (1 Пар. ХҮІ 13; 2 Пар. 1, 39), то по- 
мазываются они изъ рога съ елеемъ; если же это 1уй и 
Азаизъ, то на голову ихъ возливается елей изъ малаго со- 
суда въ видћ чечевицы (4 Дар. 1Х, 3); такъ вазывалея 
ГЛИНЯНЫЙ сосүдъ, Т. 6. фахос [чечевица]. И Виръ, царь Пер- 
совъ и Мидянъ, освободившій народъ отъ плћна, -—-хотя мно- 
гів ошибаются и думаютъ, что это написано о Гоеподъ Сиа- 
сител, — услышалъ слЬдующія слова чрезъ пророка Исаїю: 
(Че зоворить Господь помазаниому Моему Киру, руку 
которио Я держаль, чтобы предг лицемз его покорялись 
народы (Ис. ХІҮ, 1) ит. д. А въ конц говорится: Ты 
же не познал Меня, чтб къ Спасителю относить невоз- 
можно. Есть помазане пророческое; о немъ дается повелћ- 
не Илш, чтобы онъ помазалъ въ пророки Елисея (3 Дар. 
ХІХ, 16). Но выше вевхъ родовъ помазанія стоитъ помаза- 
ве духовное, которое называется елеемъ радости; этимъ по- 
мазавіемъ помазуется Спаситель, Которому и говорится: /Л0се- 
му и помазаль Тебя Бол, Твой Бог елеем радости 
выше соучастников Твоижё [паи: Овоихә] (Псал. ХІҮ, 
8). А подъ соучастниками я понимаю тЪхъ, которымъ го- 
воритъ Тоаннъ: И вы нмъете помазаніе отг Овятого (1 
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Јоан. П, 90), в затмъ спустя нвовольво словъ; Это я 
написаль вамә о тьхь, которые обольщають васе; но 
помазанае, которое вы получили отё Него, пребываетё 
65 6465, и вамь ньъть нужды, чтобы кто либо училё 
8465; но само помазане будеть учить васё о всем; в 
оно есть истинно и неложно, и како оно вась научило, 
пребывайте вё немо. (1 Јоан. 11, 96, 27). А чтобы нЪко- 
торые, потерявшие помазаніе крещевія, не отчаялись Бакъ 
либо въ возстановлевіп ломазанія, въ книгъ Левитъ написано, 
чтобы, — когда изгнавный изъ стана прокаженный придетъ къ 
священнику, и проказа его будетъ очищена, —священвикъ 
нализъ себъ елен ва лёвую руку и, омочивъ палецъ, семь 
разъ овропилъ елеемъ предъ лицемъ Господа, а также кос- 
нулоя имъ уха прокажевнаго и правой руки, и правой ноги, 
а то, что отъ помазанія останется, чтобы возловиль на главу 
его (Левит. ХІҮ, 16—18). Когда же все это онъ испол- 
нитъ согласно съ правилами обряда, то долженъ принести 
за него жертву всесожженя, и тотъ назовется помазанни- 
комъ Божшимъ. Хочу я сказать въчто, но боюсь, чтобы не 
подать нерадавымъ повода къ соблазну, —[это именно:] что 
въ свящеввыхъ Писавіяхъ мы находимъ одного и того же 
челов ка помазуемымъ неоднократно. Наконецъ и Давидъ по- 
мазуетея троевратно (2 Дар. Ү, Зи ХИ, 207); во мы не 
будемъ относить этого къ тому, кто согръшилъ, и [кавъ 
будто снова] помазуется (ибо для проваженнаго, когда овъ 
потерялъ первое помазаніе, достаточно, чтобы онъ былъ по- 
мазанъ во второй разъ; во мы будемъ относить это къ тому, 
который изо-дня въ день преуспъваетъ, и помазаніе котораго 
все боле и болъе увеличивается, и который отъ елея про^ 
важеннаго восходитъ на степень елея народа и святыхъ, а 
отъ елея народа переходатъ въ елею священвиковъ, а отъ 
священниковъ возвышается къ помазанію первосвященниче- 
скому, оть первосвященнива—къ Царю, отъ царя-—къ па- 
тріархамъ, а отъ патріарховъ прододжаетъ восходить до Хри- 
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ста и помазывается елеемъ радости (Лсал. ХУ, 8), и 
тоть Ето, помазанъ этимъ послёднемъ елеемъ, дЪдается еди- 
нымъ и тъмъ же духомъ съ Богомъ, и ГДВ будуть Отецъ 
и Сывъ, тамъ будетъ также и оаъ. Но, по истин%, это бы- 
ваетъ ръдко и составляетъ [тольво] предметъ желаній лю: 
дей вврующихъ. Впрочемъ, я не эдћю даже, можетъ ли та- 
кое дБйствіе осуществиться. Въ самомъ длв овъ говоритъ: 
Помазаль Тебя Боль, Богь Твой, елеемз радости больше 
соучастниковь Твоих, т. е. такимъ елеемъ, котораго они, 
соучастники Твов, или никогда не могли получить, или по: 
лучали только рёдко. — Итакъ на спасевіе сихъ помазанни- 
ковъ вышелъ Богъ отъ мБста Своего, какъ говоритъ Михей: 
И выйдетә отә мюьста Своею, чтобы спасти (Мих. Т, 
3). Дъйствительно, такъ какъ тв, которые нуждались въ 
спасенш, не хотли приступить къ Нему, Онъ Самъ снизо- 
шель съ мБета величія Своего, чтобы тъхъ, которые были 
вав, привести въ страну вроткихъ и землю живыхъ, изъ 
которой былъ изгвавъ Адамъ, изъ которой вышелъ и .Ваивъ 
и поселился (Быт. Ш, 93; ІҮ, 16 по тексту ХХ,) въ зем- 
яв Наидъ. Цо, какъ мы уже выше сказали, нужно замф- 
тить, что тамъ, гдё ГХХ употребили во множественномъ 
31018: чтобы спасти помазанниковь Твоиже. въ Еврей- 
скомъ текстЪ находится: 1а)езиа еф езѕіасћ (угт пн урл), 
что Акила перевелъ: на спасеніе со Христомё Твоимё, 
[т. е. не то, что Богъ вышелъ, чтобы спасти народъ и спа- 
сти Христа Своего, но что Онъ придетъ ва спасевів народа 
со Христомъ Своимъ, согласно чему говорится въ Евангечіи: 
Отець во Мнь и Я во Отуь, и Отеце, во Мнњ пуе- 
бывающій, Самё творит дъла (Іоан. ХІҮ, 10). Подоб- 
вымъ же образомъ перевело и Пятое издаве: Ты вышель 
на спасее народа Своею, на спасенів со Христоме 
Своимә. Феодотюнъ же, какъ по истинъ бъдный челов къ и 
евіонитъ такъ же, какъ и Симмахъ, исповъдующій тоже са- 
мов учевіе, выражая мысль бъдныхъ, перевели, кавъ Евреи: 
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Ты вышель на спасен народа 0воего, чтобы спасти 
Помазанника Твоезю и: Ты вытель спасти народг Свой, 
спасти Помазанника Твоео. Я намВреваюсь сказать н%- 
что невзроятное, и тъмъ не менће совершенно вВрное: эти 
полухристіане перевели по іудейски, а тудей Акила истолко- 
валъ, кавъ христіанивъ @ 1 естое изданіе, излагая ясаЪйшимъ 
образомъ таинство [аскупленія], тавъ перевело съ Еврейскаго: 
Ты вышель, чтобы спасти народа Свой чрезь Іисуса 
Христа (Овоего, чтб по гречески выражается словами: г599:с 
100 обоа тбу Лабу зоо д: "[усобу тоу Хр:отбу ооо. Эгому смыслу мож- 
но усвоить то значене, что Отецъ выйдетъ съ Сыномъ изъ храма 
Іудейскаго и отъ обрядовъ этого народа со словами: Остав- 
ляется вамз доме вашё пустымг (Лук. ХШ, 35) и пой- 
детъ ва спасеніе язычниковъ, чтобы спасти взрующихъ чрезъ 
Јисуса Христа, Сына Своего. 

ХХ: Я послаль смерть на главу нечестивыхь.—Но 
подумаемъ, что говорится о той общей смерти, которою мы 
всБ умираемъ, которою умеръ и Авраамъ и присоединимся 
къ отцамъ свопмъ (Быт. ХХҮ, 8), умерли и пророки, умеръ 
и Сашь Христосъ (/оан. ХІХ, 33); но смерть послана на не- 
честивыхъ (1 Дар. 11, 9), чтобы ть, которые прежде жили 
неправдою, умерли во гр®хћ, потомъ ожили для правосудия. 
Это именно и Анна повазываетъ въ молитв® своей словами: 
Господь убиваетё и животворииь (1 Цар. 1, 6). Въ са- 
момъ ДВл8 Онъ убиваетъ гръшниковъ, посылая смерть на 
тлаву вечестивыхъ, чтобы оживотворить для праведвато суда. 
Да позволено мав будетъ сказать ифчто бодфе смълое: Хри- 
стосъ пришелъ въ міръ для того, чтобы низвести смерть 
и подобно тому, какъ Онъ Самъ одивъ разъ быль умер 
вленъ гръхомъ (1 Петр. Ш, 183), такъ и они умрутъ въ 
неправдъ; и т% которые сдБлались соучастниками смерти 
Его, будутъ также соучастнивами жизни. А соотвътственво 
Еврейскому тексту будемъ понимать подъ главою, —въ 
словахъ: Я поразила главу изг дома неҷестиваго,— 
квязя міра сего, а подъ домомъ его—мръ и всякую душу 
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тръшника, въ воторой діаволъ иметь пристанище. Такимъ 
образомъ глава въ ДомЪ нечестиваго поражается за тъмъ, 
чтобы по поражени ея и извержевій оттуда домъ былъ до- 
момъ Божіимъ, чтобы въ немъ обитала справедливость а 
онъ ходилъ въ ней. И достойно такъ мыслать о Бог%, ко- 
торый вышелъ на спасеніе народа Своего со Христомъ Сво- 
имъ, чтобы, поразивъ главу этого мира, Онъ самъ оталъ для 
насъ главою, Онъ—глава всякаго мужа и Церкви Своей. 
Итавъ, если кто считаетъ еще себя домомъ нечестиваго, 
тоть пусть усиленно просить о лришествіи Христовомъ, 
чтобы стерта въ немъ была глава нечестиваго. 

ГХХ: Ты наложила оковы на шею навсвгда.— 
Господь валожилъ оковы любви, чтобы, отложивъ прежнее 
бремя п отбросивъ тягчайшее ярмо, которое васъ угнетало, 
мы взяли на себя легвое бремя ига Христова и впряжепвые 
въ Его колесвицу, понесли превосходнЪйшаго Возницу. Даже 
и Оводотонъ принимаетъ это въ хорошемъ смысл и гово- 
ритъ: Ты украсиль основаніе до самой вершины; Пятое 
издане: Ты обнажиль или освободиль основаніе до вер- 
шины, зе, т. е. всегда. Тавъ какъ освовавіе Христово, которое 
быдло въ душ отдъльвыхъ людей, иноплеменники засыпали 
землею, то набросанная кучею земля подымается, и откры- 
вается лучшее основаше, и уврашается, чтобы оврывавшееся 
прежде теперь открызось и прюбрёло свой блескЪ, и это 
Д®лается навсегда, что по-еврейски- вазывается 5/0. Обрати 
внимане на то, что Г.ХХ, побуждаемые силою обстоятельствъ 
въ әтомъ мет перевели 56/4 словомъ навсегда [или: в5 
конец], хотя прежде постоянно переводили это сдово сдо- · 
вомъ діапсалма. 

Стихи 14—16: Гы подверіә проклятю скиптры его, 
главу воителей его, приходящихе подобно вихрю, чтобы 
разсњять меня. Радость ею подобна радости того, ко- 
торый пожираеть бъдно вв тайномв мњстњ. Ты 
устроил путь для коней Свонхё по морю, по тучинњ 
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великихь водә. Я услышаль, и вострепетала внутрен- 
ность моя: уста мои задрожали при звук голоса [Тво- 
его]; разрушеніе да проникнеть в& кости мои н зной 
пусть ползет изг п0д5 ного моихь, чтобы я остался 
спокоен вә день страдамя моего [Вультата не имфетъ 
слова: Л/0е20], чтобы я присоединился кг народу моему, 
готовому в5 путь.—И теперь мы представили только 
одинъ Еврейскій тевстъ, такъ что о переводъ Семидесяти 
будемъ разсуждать отдвльно, ибо онъ во многомъ отличается 
отъ перевода вевхъ другихъ. Ты подверг проклятію, — 
говорить онъ, —скиптры, т. в. царства его, —–несомнъано, — 
нечестиваго, о которомъ выше сказалъ: Ты поразиль главу 
0т5 дома нечестиваго; обнажиль основаніе даже до шен. 
А подъ нечестивымъ мы понимаемъ или Навуходоносора, или 
всякаго врага народа Божія. Ты подвергъ провлят!ю не только 
скиптры его, но и вождя воителей, которыхъ Ты поразилъ, 
которые пришли, какъ вихрь, чтобы разофять меня, т. е. 
чтобы побфдить въ конецъ Израиля и отвести въ разныя 
мъста въ иафвъ. Такимъ образомъ ликовали пожирающіе 
бъднаго и покорбянаго ими Израиля, какъ будто ови дфлали 
это въ потаенномъ мъстЬ и терзали насъ, не зная Тебя. Ты 
же пришелъ въ битву за народъ Свой и, вводя колесвицы 
Свой въ воды, т. е. въ среду мвогихъ народовъ, Ты устроилъ 
имъ путь въ пучивъ водъ мвогихъ, т. е. такъ, что попи- 
раешь ихъ и какъ бы грязь разбрасываешь копытами коней 
и колесами колесницъ Своихъ. А въ слёдующихъ словахъ, — 
Я услышаль и вострепетала внутренность моя при 
звукњ голоса [какъ бы подразумв вается: 78020], задрожали 
уста мои. Разрушене да проникнетё вг кости мои і 
пусть гной ползеть изг-подь нов моих, чтобы 
я остался спокоен вг день страдая, чтобы я присту- 
пилг кә народу нашему, препоясанному,—смыслъ такой: 
НынЪ мы охотно претери®ваемъ всяваго рода утВененн и 
подъ вліяніемъ угрозъ Твоихъ содрогавмся всею глубаною 
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существа своего; выя трепещутъ уста мой, и на лиц обо- 
значается страхъ трепетной мысли; и не тольво этого я про- 
шу или по крайней мр желаю, но и другого: пусть раз- 
рушене пройдетъ въ костяхъ мойхъ [илиг въ кости мои] и 
чтобы гнойные черви ползли изъ-подъ меня, т. е. я охотно 
выношу то, чтб претерп®лъ Товъ: я хочу, чтобы не только 
плоть моя, во и мозгь костей моихъ подвергся разложенію, 
и чтобы ложе мое было покрыто гвоемъ и безчасленнымъ 
множествомъ червей для того, чтобы по перенесевія всего 
этого, я могъ успокоиться въ день горестей, страдания, 
крайней нужды и утБсненія, и чтобы я вошелъ въ народу 
нашему, препоясанному въ путь, —т. е., храброму, воинствев- 
ному, и задорво вызывающему на бой. И прекрасно говоритъ: 
чтобы вышель я, ибо всегда входятъ къ народу препоясан- 
ному въ путь; изящно и слово нашему [народу], который 
былъ въ скорбахъ и съ охотою перенесъ угнетенія, который 
бъдствінми настоящими приготовидъ себъ будущія награды; 
онъ смо говорить нашему, чтобы и самъ уснулъ подобно 
Аврааму, Исааку и Іавову въ старости доброй, многолвтней 
и приложился къ предкамъ своимъ. Но, если кто зибо ска- 
жетъ: „Вотъ ты, когда не знаешь чего нибудь при иззоже- 
ни истори. то запутываешься въ сфтяхъ иносказашя и 
примъшиваешь къ истори ббразныя толкованія“, таковой 
пусть узнаетъ, что поторпческіе образы не всегда являются 
иносказанемъ, потому что часто сама исторія представляется 
подъ [извфетными] образами и [напр.,] подъ образомъ жен- 
щины или одного мужа говорится о цћломъ народ. Тавъ я 
теперь мы можемъ сказать отъ лица народа: „Охотно я под- 
чиняюсь плфну, съ повойнымъ духомъ я переношу утВене- 
нія и гнетъ очень тажкаго ига Вавилонянъ и съ радостію 
терплю [или буду теривть] всё, что ни составляетъ врайнюю 
и тяжкую нужду, лишь бы только успокоиться въ то время, 
когда ты проклявешь скиптры нечестиваго, и когда кони 
Твои будутъ попирать пучину водъ мвогихъ, и чтобы воз- 
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вратиться потомъ въ землю обътованія со святыми Твоими 
Зорававелемъ и [шсусомъ, сыномъ [оседековымъ, со священ- 
нивомъ Эздрою и Нееміею. Чтобы не показаться совершенно 
пренебрегающими исторіею, мы до настоящаго времени н%- 
которымъ образомъ употребляли насиліе надъ разумомъ и 
отнесли въ плВну не относящіяоя къ нему мысли; а теперь 
обратимся къ Семидесяти толковнивамъ и къ переносному 
(таинственному) смыслу. 


ХХ: Ты раздьлиль в5 оцъпеньши злавы могуще- 
ственных%. — Вакъ Христосъ есть глава всей Церкви и всякаго 
челов8ка (1 Дорне. ХІ, 3), такъ главою возхъ демоновъ, 
которые неистовствуютъ въ във семъ, является Вельзевулъ 
князь демоновъ, и отдёльные легіоны ихъ имфютъ свой главы 
и свойхъ князей. Такъ, напр., духи блудодвяня имёютъ пред- 
стоятеля своего, духи скупости имфють своего начальника 
(&руоут), духи тщеславія, духи лжи, духи свупости, духи не- 
вћрія имъютъ начальниковъ злобы своей. Итакъ премилосердый 
Богъ, пославпий смерть на головы нечестивыхъ и поднавний 
оковы до самой шеи, навонецъ, раздъляетъ и головы могуще- 
ственныхъ, наводя оцёпенъніе, такъ что сперва отдёляетъ 
князей отъ подчиненныхъ и вавъ бы обезглавляваетъ тБло, а 
потомъ полагается глава наилучшая тамъ, гд была глава не- 
честивъйшая. Возьмемъ примфръ, чтобы сказанное нами было 
болће яснымъ. Если когда либо убиваютъ тирана, то низвер- 
гаются также его изображенія и статуй, и только измЪнивъ 
ихъ виъШній видъ и снявъ голову придълываютъ сверху лице 
того, который одержалъ побду, Тавъ что на прежнемъ тъ- 
1% по снятій головы устрояетея другая голова. Я охотно 
отношу это къ сборищамъ еретивовъ. ибо по отдвленіи ёре- 
тическихъ вождей отъ прочихъ народовъ, на ихъ мЪстЪ 
главою вачинаетъ быть Христосъ. ВмЪстъ съ тъмъ обрати 
внимавіе на значене словъ св. Писанія, — именно: оно не 
говоритъ: Ты отуюзаль, изи подризаль головы могуще- 
ственных®, а раздълиль; дъйствительно то, что раздф ляется, 
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не столько отрубается и отбрасываетоя, сколько раздфзяется 
на части. Тавъ что, подобно тому, вавъ при стоапотворени 
(Быт. ХІ) языкъ. дурно объединенный, былъ раздфленъ й 
вечестивъйшій союзъ былъ разеВченъ благотворвымъ раздћ- 
леніемъ, и сін главы, повидимому пмБющія соглафе съ тв- 
зами своими [илиг или] между собою (ибо есть много главъ 
еретивовъ, которые хотя имфютъ различныя воззръвія, одна- 
ко неистовствуютъ однимъ, такъ сказать, языкомъ хуленй 
противъ Церкви) раздфляются на части и, отдЪлившись отъ 
обольщенныхь тВлъ, даютъ м®сто Доброй Глав. Әтотъ 
өтрывовъ мы можемъ примфнять въ томъ случа, когда ви- 
димъ, что цари и вожди ихъ лроливади кровь христанскую, 
а потомъ послЬдокало возмездіе отъ Господа, —чтб недавно 
мы видди въ Юлан, а раньше его въ Мавсяміан%, а еще 
раньше въ Валеріанв, Деціъ, Домиціан® и НеронЪ, —[мы мо- 
жемь] и говорить съ радоетію и пЪснопфвіемъ ко Господу: Ты 
раздълиле вё оцњпенњнін главы могущественныхь, т. е. 
въ изумлени вфрующихъ, иди веёхъ народовъ, которые не 
думали, что они такъ быстро могутъ быть поражены. Когда 
я быль еще отрокомъ и упражиялся еще въ грамматическихъ 
занят1яхъ, и всё города еще были оскверняемы кровю 
жертвъ, вдругь во время самого жестоваго преслћдованія 
было возвъщено о погибели Юліана, то одинъ изъ язычни- 
вовъ не безъ хитрости воскликнулъ: „Кавъ это христіане 
говорятъ, ‘что Богъ ихъ есть снисходителенъ п терпфливъ 
(ав? хахо»)? НЪтъ ничего боле гифвливаго и боле явнаго 
въ ярости: Онъ не могъ отложить мщенія за свое осворбле- 
віе даже на нЪкоторое малое время“. Это онъ сказалъ шу- 
тя. Но церковь Христова съ веседіемъ воспъла: Ты раздњ- 
лиль главы мочущественныхь вг оцњпенњніи. Да позволено 
будетъ и миъ сказать нъчто подобное: „О Господи! раздВли 
въ изумлению всъхъ Ахава и Іезаведь (3 Дар. ХХІ и ХҮП), 
Правда я не пророкъ Идя, но оные Ахввъ и [езавель убили 
Навуөея и захватили виноградникъ его и обратили садъ въ 
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м%ето забавы для себя. Да найдется нъкій рабъ Твой Авдія, 
питающій нищаго и бфднаго Твоего; вровь блудницы да пре- 
дается псамъ, и нечестивый и скупой Ахавъ да будетъ убитъ 
стрълою Господа, 

ХХ: Они будуть потрясены вг ней [пли: в5 неме], 
откроютё узды свои какг нищій, который њстг тайно 
[или: 65 потаенномг мњстњ]. — Когда головы будутъ отдз- 
лены отъ тёлъ и отдфлены въ оцБпевфвіи, что по-гречески 
обозначено словомъ ёу ёхотаое, —-почему въ соотвътствіи съ 
этимъ словомъ согласуется слово гу аот, т. 6. 65 ней, — 
тогда откроютъ ови узды свои, или ихъ (ибо можно пони- 
мать и то, и другое). чтобы оставляя ту власть, въ силу 
которой они господствовали прежде надъ тфлами, подчинен- 
выми пмъ, они уступили м$сто лучшему всадниву и луч- 
шему возницф. И это сдћлаютъ они, кавъ нищіе, которые 
Вдять [#4и: нищій, который Зстъ] въ потаенномъ мъст, не 
имя свободы и изв%стнаго изобилія пищи, а только пищу, 
самую малую, съЗдая которую въ скрытомъ мст, они не 
хотять обратить ничьего ввиманія на то, что они дълаютъ. 
Это мото можеть быть объяснено также и иначе: Когда 
главы будуть раздфлены въ оцёпенфнш, кавъ бы отдЪлен- 
ныя отъ остальнаго тћла, онф отвроютъ уста свои, которыя 
были связаны, какъ бы уздою осужденія, и, вакъ тъ, которые 
Ъдятъ, будуть жевать сокрушенными зубами сильно желая 
есть, во не им%ъя силы для этого. Пойми, что посл при- 
шествія Іисуса Христа главы демоновъ снова захотятъ имъть 
прежнюю власть надъ народами, бывшими прежде у вихъ 
въ подчинени и отдЪленными отъ нихъ. Но такъ вакъ они, 
отръзаны отъ тёлъ, то не будуть имёть полной силы въ 
пожиранію ихъ: они Фдятъ какъ бфдные, и они не только 
бвдные, но и бъдняки въ тайномъ мъст; они бъдны, пото- 
му что утратили прежнія богатства; они Фдятъ въ сврытомъ 
мЪств, потому что всегда находятся въ засадћ, чтобы въ 
потаенномъ мъст убивать невиннаго. Эти главы имћютъ 
тв же зубы, ваєъ и стрёлы. И хотя бы прежде ови и говорили: 
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„Взойду выше звфздъ небесныхь, устрою на высот гн®здо 
свое и буду держать ‚въ рув своей весь міръ, какь яйцо“, 
однако они будуть сброшены съ высоты своей и, теряя свое 
прежнее украшевіє и все богатство дома своего, кавъ 
бъдвяки, только тайно будутъ дВлать попытку сть и ву- 
сать. Я знаю, что Еврейсый тевстъ очень во многомъ не- 
согласенъ съ тъмъ, 16 свазано. Но что дфлать миъ, Бото- 
рому предложено за одинъ разъ толковать и Еврейсвй текстъ, 
и писанія общейзвъстныя, принятыя во всемъ мір? 

1. ХХ: И поверхг моря Ты провеле коней Своил%, в08- 
мущающихе воды мнойя.— Послъ того вавъ Богъ посдалъ 
смерть на головы нечестивыхъ, а головы могущественныхъ 
разсћвъ въ оцЪпенЪніи, и сокрушидъ ихъ ва морв (Ибо въ 
Псалмахъ написано: Ты сокрушилг главы дракона [ Псал. 
ЪХХШ, 14]) по избіеши киязей, или соврушеніи ихъ, и 
посл побъды надъ сильнымъ, дфлаетоя нашествіе на домъ 
его и расхищаются вев драгоцънныя вещи его (Марк. ХИТ, 
9). А подъ драгоценными вещами и домомъ сильнаго и ут- 
варью князя, чтб иное можемъ мы понимать, какъ не пу- 
чину вфка сего, въ которой обитаетъ драконъ? Итакъ Богъ, 
Всадвикъ превосходный и Возвица преимущественвый, вво- 
дить коней Своихъ, т. е. ангеловъ, и высшія силы въ море 
въва сего, чтобы ови возмутили воды многія, [т. е] демо- 
вовъ и враждебвыя силы. Если же это мсто мы захотимъ 
понимать въ отношеніи въ приществію Христа, согласно на- 
писанвому въ Апокалипсис (гл. ХІХ, 11—15), что Олово 
Божие вөзеФдаетъ на бЪломъ ковЪ и за Нимъ сафдуетъ все 
войско ва б®лыхъ коняхъ, то увидимъ, какъ Христосъ вос- 
шель на Апостоловъ, говоря имъ: Ботг Я сё вами во всњ 
дни до скончанія вњка и: Идите, крестите всъ народы 
ит. д. (Мө. ХХУШ, 20, 19). А потомъ Онъ взойдетъ на 
одного Боня бБлосаЪжнаго, иподъ которымъ я разум®ю не 
иного кого, какъ Апостола Павла, возефдая ва воторомъ Онъ 


обошеяъ весь свътъ, Взойдетъ же Слово Боже на коней Сво- 
Творашя блаж. Горовима, 15 
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ихъ, чтобы воды многія были возмущены, т. е., изи народы 
многіе, которые прежде были въ мор% и раболЪпно подчиня- 
зись дравону, Ибо широк и пространенз путь ведущій кё 
смерти ( Мө. ҮП, 13), сперва смутятоя, оставляя свое дав 
вишнее заблужденіе, а потомъ въ смущеши поднимутъ на 
себя приходящаго Всадника; или же бЪсовсв!е легіоны, о к9- 
торыхъ я говорилъ прежде, не будуть уже больше господ: 
ствовать ва морђ, но отступятъ въ смущеніи, въ боязни тёхъ 
ранъ, которыя наносить воюющій Всадникъ. 0 если бы и на 
меня также взошло Слово Боже и остріемъ устъ моихъ по- 
разило того, который царствуетъ въ водахъ многихъ, чтобы 
во время погибели царя [своего] воды, бывшія въ подчине- 
ни у него, въ смущени подставали вый Всадвиву моему, 
и чтобы впряженные вифств въ одну колесницу, мы сдъла- 
лись Херувимами Господа, что звачить множество позна- 
нія. Въ самомъ дл, только въ тёхъ, которые объеди- 
няются между собою узами широкаго познанія, несется столь 
преукрашенный Всадникъ. 


ХХ: Я стоялё на стражь, и убоялась утроба моя 
отг голоса молитвы устә мона%, и трепетг вступиль 
вг кости мон, и смутилась подо мною крњпость моя, 
или, —кавъ мы вотрЪчаемъ стоящимъ въ другомъ м5стф, — 
ў 5 роо, Ботораго мы ие можемъ перевести словами: 70- 
ложеніе тъла моего, потому что различные эвземпзяры 
дають различныя слова. Но и эти слова могутьъ быть сва- 
заны отъ лица пророка въ связи съ вышестоящими, и именно 
тавъ: О Господи, такъ кавъ Ты послалъ смерть на головы 
нечестивыхъ и воздвигъ узы даже до шей [ихъ], и разд®- 
изъ головы могущественныхь въ оцфнеши, и навель на 
море коней Овоихъ, возмущающихь воды многія; то я со 
всявимъ опасеніемъ сохранилъ сердце свое, и содрогнулись 
внутренности мои, и пришла въ смятене воя връпость моя, 
или положевіе тЬла моего, изь боязна понести подобныя 
[бвдетвя]. Впрочемъ эго мъсто можно разематривать вакъ 
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имёющее сомостоятельное начазо мысли, т.е. какъ будто про- 
рокъ разсказываетъ 0 страх своемъ, какъ онъ боялся, не 
согрёшиль ли онъ [и/и: чтобы не согрёшить] въ чемъ-ни- 
будь, и подъ вліяніемъ звуковъ молитвы устъ своихъ устра- 
шился Бога настолько, что трепетъ вошелъ въ кости его, и 
поставленный подъ высокою рукою Господа былъ потрясенъ всею 
силою души своей, или возмъ тЪломъ. Слова же его: Во- 
шель трепеть вг кости моц мы должны понимать какъ слова, 
употребленныя для большей выразительности (ёрратихотероу), 
чтобы видфть силу страха Божа, проникающаго всё силы 
души, и движущаго всего челов$ка для того, чтобы онъ не 
сдълалъ чего-либо, неугоднаго Богу. А такъ вавъ въ пере- 
носномь смысаЪ подъ членами тъза Писаніс разумћетъ так- 
же чаены души, то подъ содрогающеюся утробою мы бу- 
демъ понимать ту силу души, которая воспринимаетъ ду- 
ховную пищу, а подъ устами тъ уста, которыми умъ го- 
воритъ самъ съ собою; подъ костьми же-—твердыя основа- 
тельныя ученія, на которыхъ держится весь строй душевной 
жизни. Это сказано мною вератцв. А если кто вибудь най- 
детъ въчто болБе разумное и върное по сравненію съ симъ, 
то предпочтите согласиться съ его объяснешемъ. 

ХХ: Я успокоюсь 65 день страдая мовго, чтобы 
взойти кё народу переселеная моего.—Такъ какЪ я со всякимЪ 
опасеніемъ сохранилъ сердце мое и убоялась утроба `моя отъ 
голоса молитвы устъ моихъ, и трепетъ вошелъ въ вости 
мой и погнулась сила моя, или полежене тћла моего, и тавъ 
какъ я ВолБдетвіе такого опасенін сдБлалея чуждъ грёховъ, 
то теперь я увФренно говорю: «Я усиокоюсь въ день сетра- 
данія моего, чгобы взойти къ народу переселевія моего, т. 
е. въ тому, который подобно мн странствуетъь въ семъ 
м6». А взойду къ нему, потому что я поставленъ внизу, 
и устремаюсь со всею силою къ нему, вавъ бы направляю- 
щійся изъ низменнаго мЪета къ возможно болће возвышен- 
ному, чтобы въ то время, когда другіе находятся въ стра- 
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даши и стБененномъ положени, у мевя была забота только 
о восхождени, чтобы тавимъ образомъ успокоиться съ ва- 
родомъ стравствованія моего въ м%стахъ наиболье возвы- 
шевныхъ. По моему мнънію день страдавія есть день конца 
міра, о воторомъ и Исаія говорить: Лень Господа неот- 
вратимый, [день] ярости и гнњва, чтобы обратить вг 
пустыню весь круг земли и помубить гръшниковг (Исаіи 
ХІУ, 6, 7). 

Стихъ 17: Ибо смоковница не дастг цвњта и не бу- 
дет плода на виноградныхь лозах, дњло маслины об- 
манетљ и поля не дадутг хльба. Мелкій скоть будетг уни- 
чтоженә изг загона и крупназо скота не будетгё вг стой- 
лалё. ХХ: Ибо смоковница не принесетё плода, ди. не бу- 
детё плодова [или: отпрысковз] на виноградныхё. лози 
дъло маслины обманетг, и поля не породятг пищи: це 
достало того, что могли бы њсть овцы, и пњтё в0ловг въ 
стойлахь. — Соотвфтотвенно Еврейсвому, —по которому мы 
выше сказали’ Разрушенае да проникнет вв кости мои, и 
гной пусть ползет? изг-нодь погг моихё, чтобы я остался 
спокоенё аё день страданілп мого, чтобы л при- 
соединился кә народу моему |паи нашему|, готовому во 
путь, предшествующее съ посдъдующимъ связывается такъ: 
Я потому захотфлъ въ настоящее время перенести страданія, 
а затёмъ подняться къ народу кръпкому, что придетъ день 
страдавія п нужды; и когда проше будуть находиться въ 
утћоненіи, я буду радоваться о велиши 'Твоемъ: #60 смо- 
ковница ие дасто цвљта, и не будет отпрыска на вино- 
градныхь лозах: дњло маслины обматетг, и поля ңе 
дадут хльба, п проч. Такъ кавъ эти слова только въ нё- 
многомъ отличаются отъ перевода ХХ, то мы будемъ раз- 
су ждать о нихъ одновременно. Когда придетъ день отраданія, 
и я поднимусь въ народу моему, который вфкогда отрав- 
ствовалъ со мвою, или когда придетъ день разгрома іудей- 
сваго и народа перваго, и когда будеть оставлена дочь Си. 
она, какъ палатка въ вивоградникв и какъ хижина на ого- 
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род®, и вавъ городъ, который берутъ приступомъ, у я, из- 
бравный изъ среды погибающаго нарола (о которомъ у Исаѓи 
1, 9 сказано: Если бы Господь не оставил намг съмени, 
то мы были бы, как Содом, н уподобились бы Гоморрт). 
присоединюсь къ ученикамь Христовымъ; а такъ какъ Онъ 
учитъ ихъ на гор%, то я приступаю въ горамъ, оставивъ внизу 
смятене и изнемогающихъ. Ибо не дала плода смоковница, 
къ которой пришелъ алчущ, какъ говоритъ Евангеліе Го- 
сподь, и не нашезъ ва ней плодовъ и провлялъ ее словами: 
не принесешь плода во впкё ( Мө. ХХІ, 19). Тщательно 
разсуди о словахъ: ме принесешь плода во вкз; не гово- 
ритъ: „во вфки вфковъ“, но тольво пока минетъ въБъ эготъ, 
и войдетъ полнота язычниковъ; тогда и эта смоковница при- 
несетъ плодъ свой, и весь Израиль будетъ спасенъ. Эго та 
смоковвица, въ которой вь третій разъ проходитъ Господивъ и 
хочетъ уничтожить, вавъ не привосящую илода, и о которой 
садовнивъ, имвшй наблюденіе за нею, умоляетъ, чтобы: 
Господинъ далъ ей время, и говоритъ: Господи, оставь ее 
еще на этотв одг. пока я окопаю ве и обложу наво- 
зомё, можеть быть она принесеть плодг; а если пъте, 
тогда Ты срубишь ее (Лук ХШ, 8, 9.). Садоввикъ этотъ 
есть или Гавріялъ, или Михайлъ, которому ввъренъ народ 
Гудейсв!: онъ проситъ Господа съ сострадавісмъ и говоритъ: 
„Господи, дай ему время для покаянія и не погублай ихъ, 
можеть быть ови и дадуть плоды, а если нЪтЪ, тогда под- 
вергнешь вхЪ ваказанію“, Онъ говеритъ: „вели они дадутъ 
плоды“, не овазалъ, что они будуть упорствовать; тавже 
не сказалъ Онъ: „если ови дадутъ плоды, то будутъ оста- 
ваться, вакъ были“; но сказалъ: „можетъ быть они и дадутъ 
плоды“ и мысль прервана, вакъ бы подразумЪ вается, чго 
тогда Ты перевесешь ихъ въ церковь язычвиковъ и перееа- 
дишь въ ивой виноградникъ. Господь пришелъ въ третій 
разъ и не вашелъ въ нихъ пзода,— именно: въ первый разъ 
Дадъ завонъ чрезъ Моисея, во второй-говорилъ чрезъ про- 
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роковъ, въ третій пришелъ Самт, и [вавовецъ] въ четвертый 
рааъ по стралавіп Своемъ, давши имъ для поваяпія сорокъ 
четыре года, подвергъ ихъ погибели, такъ кавъ они не при- 
несли плода. Впрочемъ это заключее представляется на- 
шему пониманю. Въ самомъ ъч, въ притча ие указы- 
вается, чтд потомъ сдвлалъ бы Господинъ; въ притчв садов- 
нивъ только представляется умоляющимъ. Велфдетв!е этого 
мы дБлаемъ замфчаніе, что т®, которые отъ этой смоковпицы 
дали плоды, бызи присоединены къ народу изъ язычвиковъ, 
къ которому восходитъ и пророкъ, говоря: И успокоюсь вё 
день страданія, чтобы взойти кё пароду странствованія 
моео А тъ, которые не принесли плодовъ и пребыли въ 
ожесточенім своемъ быти подвергнуты погибели. Это же 
обозначаеть и голосъ Тоанна въ ЕЁвангелія: Вото сюкира 
положена у корня деревв [пли: дерева]. Всякое дерево, 
которое не сотворитё плода [пли: не творит плода д0- 
браго] будетг срублено и поверзнуто вг озонь (Мө Ш, 
10; Лук. Ш. 9). Относительно смоковницы мы сказали, по- 
казывая, что это —народъ іудейскій. Окажемъ и о виноград- 
ник», и это пойметъ каждый, вто будетъ читать Исаїю: 
Виноградник созданг Возлюблениому на отрогњ, на 
месть изобильномь (Исщи У 1) п затъмъ: И ожидал 
я, чтобы онз принесе плод, а онг принесь терше, н 
вмьсто правды—вопли (ст. 9); пу Теремш: Тебя. плодо- 
родную настоящую лозу, я насадил; кхакимг же обра- 
зомё ты превратилась вё горечь лозы чужой? (Терем. П, 
21), и еще ясвће въ псалмахъ: .Лозу ты пересадиле изу 
Липта, отбросиль язычниковх и насадиль ве (Псал 
ХХІХ, 9). Это именно та лоза, въ которой Отець часто по- 
сылалъ рабовъ (19. ХХІ, 33—40), чтобы собрать съ нея 
вино, которое үвеселяетъ сердце человћка; но такъ какъ она 
обратилась въ горечь и напослћдовъ осмълизась даже убить 
Сына Хозяина дома, причося не виноградъ, а терніе, и вм®- 
сто праведнаго суда —врики; Распни, распии Ёо, и: не 
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имњемё царя _кромь Кесарл (Јоан. ХІХ, 6—15); , то: 
Вепрь изг люса вырваль ве сё корнемь, и дикій звњрь 
обәњлё ев (Псал. ЪХХІХ, 14). Полъ маслиною же легко усмо- 
тритъ людей синагоги тотъ, кто будетъ читать у Апостола 
(Рим. ХІ, 17) объ отломленныхъ вътвяхъ маслины и отно- 
сительно насъ, прививщихоя отъ маслины дикой; такимъ 
образомъ мы будемъ понимать подъ вфтвями множество от- 
рёзанныхь Гудеевъ, а подъ кораями —-избраше апостоловъ, 
твердо держащееся; привитые въ нимъ мы будемъ оставаться, 
если сотворимъ плодъ, [тогда] и будетъ сказано о насъ: 
Сыны твои, какг молодые отпрыски маслины вокруг трапе - 
зы твоей (ОХХҮ1, 4). Многів думаютъ понимать смоков кицу, 
маслину а виноградвикъ въ отношении въ тайпству Троицы, — 
[именно тавъ | что подъ смоковницею по причин сладости 
плодовъ понимается Духъ Святый; подъ виноградникомъ же 
Самъ Господь нашъ [исусъ Христосъ, который говоритъ въ 
Квантели; 4/7 есмь лоза [истинная] (Іоан. ХУ, 1). Ма- 
слина же--Богь Отець всемогущій, отъ котораго просв 
щается все, и отъ Котораго исходить свътъ, и Которому 
мы можемъ говорить: 0 маслина! во свътт Твоємё мы уви- 
димә свьтё ( Псал. ХХХҮ, 10), т в. въ Сын8 увидимъ 
Духа Святаго. Въ этимъ обильнымъ плодами древамъ и из- 
обильн®йнему виноградвиву приходятъ, —кавъ говорить книга 
Судей, —древа ненлодородныя и просятъ, чтобы они цар- 
ствовали надъ вими ((0. ІХ, 8). Но вадъ деревьями л%с- 
ными, сохраняемыми для огня, никогда не господствуютъ 
маслина, смоковница п виноградникъ; а сворће управляетъ 
ими терноввикъ, покрытый шипами, похожій на еретика, во- 
торый живетъ въ Вавилонъ и постоянно находится въ овра- 
гахъ. Эго деревцо не только иметь шипы, но заключает 
въ себъ и огонь, наносящій равы и пожигающій всё, въ 
чему только ни прикоснется. Посему огонь вышедъ и ис- 
требилъ деревья левыя. Но ты должевъ звать, — въ соотвът- 
стве съ вышеизложеннымъ понимавіемъ, въ которомъ слова: 
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Сиоковнииа не произведеть плоде, н ие будеть атрост- 

ковё на винорадныхг дозать МЫ относимъ въ синагог. — 
что это говорится пе о плодахъ, а о добрыхъ длахъ. За- 

гадка вполнъ объясвяетея ва масливћ въ словахъ: ‚Дело мас- 
линь обманеть. Въ самомт дълћ, плоды. которые они должны. 
были привести, обнаруживаются въ двлахъ: обманетъ дёло 
маслины, которая одно обфщаетт, а другое дћлаетъ; [ат0— 

они] говорятіе_ Моисею: Всё, чтд ни повелишг Господь, 
мы сдљлаемг (Исх. ХХТУ, 7), и пе хотящіе върить въ Того, 
Который провозвъщенъ Моисеғмъ , Ц поля также не прине- 
суть плода Обрати ввиманіе, что Терусалимъ, нфкогда рас- 
положенный на горахт, и: горы вокруг его. т: основанія 
60 на горажё святыхь ‘Псал. ОХХІҮ, 2; БХХХ\У, 1), 
нын% называется низменнымъ и полевым; онъ не питаетъ 
не только людей, —животныхь разумныхъ,—но даже и мел- 
каго и врупваго скота [быковъ], о воторыхъ и Соломонъ 
говорить въ притчахъ: Пуиложн заботу о ттьхё стра- 
нал%, которыя находятся на полять и нарњжь травы 
и зазотовь сњна, чтобы имють овецг для пропитанія 

(Лритч. ХХУП. 93—969); также и быковъ не будетъ въ. 
загонахъ: ибо гдъ загоны наполнены, тамъ явво открывается 
сила воловь (Иритч, ХГУ, 19). Волъ пригодевъ дла работы; 
овъ носитъ армо Господа; блаженъ тотъ, вто булетъ сЪять 

сия _ по слёдамъ вола. Но всё это будетъ_ отнято у _варода, 
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своимъ., Посему, если ты захочешь [ил: ве захочешь] подъ 
днемъ страдан!я лонимать день конца міра, то будешь от- 
носить все сказанное въ тЬмъ, которые хотя и говорятъ,, 
что они принадлежатъ къ церкви, но ве имфютъ дълъ пра- 
ведныхъ. Й смоковвица, и виноградвивъ, и маслива, —имевво 
Таинство Троицы, — не принесутъ въ таковыхъ людяхъ плода 
своего, и они не имВютъ не только пищи и паодовъ для 
существъ разумныхъ, но даже и жита для мелкаго и подъ- 
яремнаго скота ва поляхъ своихъ, и загоны ихъ пусты, и 
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вмъсто того, чтобы проводить время на горахъ возвытев- 
ныхъ, ови проводятъ его въ доливахъ и въ мфетахъ низ- 
менвыхъ. 

Стихи 18, 19: Я же буду радоваться о Господь и 
возвеселюсь о Бот Тисусь моем. Господь Бозь крњ- 
пость моя, и положитг ноги мои, какё ноги оленей, и 
на высоты мон возведеть побъдитель меня, поющаго 
псалмами. ХХ: Я же возрадуюсь о Господь, н возвесе- 
люсь о Богь спасительномь [или: Спаситель] моем 
Господь Воғв крњпость мол, и положить ноги мои на 
окончание: поверть высотг Онг поставить меня, чтобы 
я побњдило во пени Его. — Тавъ вакъ смоковница, виво- 
градникъ и масляна не приносатъ плода въ томъ смысл%, 
который указанъ, и поля Тудеевъ ве произрастаютъ жата, 
то, послъ выпуска овець съ овечьяго двора п врупнаго 
скота изъ заговоаъ и посл того, квакъ ови услышали отъ 
Господа: Оставляется вамљ доме вошт пустымә (Мө, ХХХИ, 
38) и посл предана варода въ плънь и разсфявія его по 
всему міру, проровъ изъ народа Гудейскаго, —проровъ, имя 
вотораго обозначаеть обоятіе (потому что овъ возлюбиль 
Господа, прилБилялея къ нему, и соединилея съ Нимъ) отъ 
лица апостоловъ и вБрующаго о Христ народа говорптъ: 
Я же возвеселюся въ Господь, возрадуюсл вг Бомь Гисусь 
моем. Вмфсто этого ГХХ иеревели: тф Хотїрі роо, Т. ё. Спа- 
ситель моемь Тоже самое переводить и Гавріилъ [въ ело- 
вахъ]: И назовется Іисувь, ибо Онг спасеть народь 
Овой (Мө. И, 91). Вогъ Господь кръпость моя, [т е.] я 
не буду вмбть викакой другой силы, вромъ кавъ во Хри- 
ст}, и ве оправдаяія закова буду считать, какъ въчто ве- 
дЪйствительное. И положитё ноги мои, какё ноги оленей, 
чтобы попирать аспида и василиска а подобно неопытному 
дитяти ваагать руку свою въ вору и вытасвивать змЪю и 
играть съ ядовитымъ гадомъ: [или: и Іуду отъ ядовитаго 
гада]. ибо Возлюбленный мой подобен дикому козлу или 
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молодому оленю. (Птсн. П, 9). И тавъ какъ Овъ Самъ 
есть олень, то и мв® также дароваль, чтобы я могъ быть 
олевемъ съ выеокими рогами, роздвоенными копытами, жую- 
щимъ растительную пищу и запахомъ своймъ могъ про- 
говять змй; о кавовомъ [олев%] говорится въ семнадцатомъ 
Пеалм®: Аоторый совершила ноги мои, кань ноги оленей 
и на высотахг поставить меня (Псал. ХҮІІ, 34), и въ 
двадцать восьмомъ: /олосљ Господа совершающаго оленей 
(Псал. ХХУШ, 9). Итавъ Овъ поставитъ ноги мой среди 
прочихъ оленей своихъ и возведетъ меня къ небесному, что- 
бы ереди ангеловъ я вослвалъ славу Господа и возвЪщалъ 
ва землв миръ людамъ добраго произволеня. А воспзвать я 
буду побъду Его, торжество и завоевавшая креста. Такимъ 
образомъ все, сказанное по тексту Еврейскому и Патаго из- 
данія, мы будемъ относить ко времени іудейеваго разгрома 
и къ пришествие Господа. Если же мы захотимъ понимать 
это въ отношени къ концу міра, то этотъ отрывокъ дод- 
женъ быть изложенъ такъ: Кавъ въ Египт, По сказавію 
книги Иеходъ (гл. 1Х),-—вародъ Израиллекій — веселился о Го- 
спод и радовался о Вог Спасителв своемъ, когда Египетъ 
былъ потрясенъ, и когда Богъ поразилъ виноградники ихъ и 
смоковницы ихъ, и избилъ первородвыхъ у людей и живот- 
выхъ градомъ, и истребилъ египетсків плоды червями и са- 
ранчею, и смоковница въ ЕгиптВ не приносила плода и на 
виноградвыхъ дозахъ не было отростковъ, и дфло масливы 
обманывало (ежели только тдъ либо въ ЕЁгиптћ была нахо- 
дима она), а поля ихъ не производили яствь [#/1%: плодовъ] 
п имли недостатокъ, потому что мелвій скотъ пхъ не им лы 
корма, а быковъ не было въ стойлахъ: такъ и при конц 
міра, когда съ үмноженіемъ неправды охладћетъ любовь (0. 
ХХГУ, 12) и смоковница не будетъ приносить паодовъ, и 
виноградвыя лозы не будутъ имъть кистей и обманетъ дъло 
маслины и поля ве произрастуть жита и проч. сзъдующ. 
за тЬиъ; тогда тотъ, кто найдень бүдетъ праведнымъ и до- 
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стойнымъ избравія Божія, съ радостію скажетъ; Я же в03- 
веселюсь о Господь и возрадуюсь о Богь Спаситель мо- 
емё. Господь —крњпость моя. И кавъ-бы поставленвый 
Богомъ выше разрушенія міра, чтобы затъмъ взойти на вы- 
соты и быть возвесевнымъ до высшаго предъла будетъ го- 
ворить: И поставить ноги мон на окончаніе [міра], по- 
верх высотё поставить меня: чтобы я, — когда побъдите- 
лемь (2уеуодету) [исусомь, который первымъ одержалъ верхъ 
въ борьбъ, будетъ назвачена поющимъ награда, —одержалъ 
верхъ въ пъніи Его, чтобы руки мой слагали красивыя про- 
изведевія ва цитрв, арфъ и всякаго рода оргавахъ, и чтобы 
я ваписадъ хвалебное оћніе Побъдителю. И [наковецъ] я, 
въ начал восклецавшій: Локолљ, Господи, я буду взывать 
и Ты не услышишь, и буду вопіять ко Тебњ, претер- 
пњвая насиліе, и Ты не спасешы ип вачивавшій изелвдова- 
нія о правд и о судћ Его, потомъ восхвалю правду Его п 
остальныхъ пфвцовъ превзойду своимъ пЪснопъніем^ъ. 
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